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Au s z u 93
aus der Vorrede der erſten Ausgabe .

D
ie zuerſt von mir und Herrn Conreet . Hoͤrſtel
in ein und demſelben Jahre 4800 auf den erſten

griechiſchen Sprachunterricht angewandte Methode
ſchien mir auch für den lateiniſchen Sprachunter⸗
richt die natuͤrlichſte und erleichterndſte . Als eine

ſolche prieſen ſie die gelehrten Stimmen in den

Litteraturzeitungen ſpaͤter bey Gelegenheit des Ja⸗

kobſiſchen erſten Curſus der griechiſchen Sprache ,
wodurch eine weſentliche Luͤcke, wie man ſich aus⸗

drückte , im griechiſchen Sprachunterricht ausge⸗
fuͤllt wuͤrde .

Da es nun bisher faſt einſtimmig angenommen
wurde , daß dieſe Methode , nach welcher ſich der

Schuͤler ſchon waͤhrend des Lernens der Declina⸗
tionen und ſofort der Conjugationen in lateini⸗
ſchen Beyſpielen und Saͤtzen , die ihn immerwaͤh⸗
rend begleiten , uͤbt, das auswendig gelernte feſter

einpraͤgt und ſo allmaͤhlig vom leichten bis zum
ſchweren eine Anwendung ſeiner Kenntniſſe machen
lernt , die natuͤrlichſte , ordnungsvollſte und er⸗

leichterndſte ſey : ſo hielt ich dieſe auch fuͤr den

erſten lateiniſchen Sprachunterricht fuͤr die beſte ,
und wunderte mich , daß die beyden Gelehrten ,
Jakobs und Döring , in ihrem erſten Curſus
der lateiniſchen Sprache ſie nicht einmal ſo ange⸗
wandt hatten , wie es jener in ſeinem griechiſchen
Leſebuche gethan hatte . Sollte etwa der latein .
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Vorrede .

Sprachunterricht weniger einer Erleichterung be⸗
duͤrfen , als der griechiſche ? Ich meyne , eher ließe

ſich die Methode beam Griechiſchen entbehren , als
beym Lateiniſchen , weil bisher immer noch, wenig⸗

ſtens auf offentlichen Schulen , das Lateiniſche den

Anfang machte , dem Griechiſchen vorlief , und

deſſen Erleichterung vorbereitete . Wo kann alſo

mit groͤßerem Rechte die Vereinfachung und Erleich⸗
terung mehr gefordert werden , als beym Lateini⸗

ſchen , zu welchem oft ſchon ſiebenjaͤhrige Knaben

den Zutritt erhalten ?

Ich habe alſo , wie das erſtemal , nur einen

Nebenbuhler , den Herrn Conr . Hörſtel , der

ſchon im J . 1801 dieſe von uns zuerſt beym Grie⸗

chiſchen gebrauchte Methode auf das Lateiniſche
anwandte . Sein Buch hat ſehr viel Gutes und
kann mit großem Nutzen gebraucht werden . Auch

haͤtte ich es nie unternommen , ein aͤhnliches Buch
auszuarbeiten , wenn ich nicht von einigen Freun⸗
den dazu aufgefordert worden waͤre , und wenn

nicht unſer Gfymnaſtum ein neues Leſebuch noͤthig
gehabt haͤtte.

In der Bearbeitung und in der Anordnung
des hierhergehoͤrenden Stoffes unterſcheiden ſich
aber unſereſbeyden Leſebuͤcher ſehr . Ich kann meine

gewaͤhlte Auordnung nicht ganz mit Stillſchweigen
übergehen , da die Lehrer , die ſich dieſes Buches
bedienen , damit bekannt ſeyn muͤſſen. Die voran⸗

geſchickte Ueberſicht lehrt ſchon im Allgemeinen den

ganzen gewaͤhlten Gang .
Zuerſt laſſe der Lehrer die fuͤnf Declinationen

aͤcht lateiniſcher Woͤrter , eine jede nach der andern ,
auswendig lernen und uͤbe nach jeder die hier gege⸗
benen Beyſpiele . Erſt nach der fuͤuften uͤbe er die
griechiſch⸗lateiniſchen Declinationen , auf welche
nur in wenigen Grammatiken die gehoͤrige Ruͤckſicht
genommen worden iſt . Daher fand ich es auch
fuͤr noͤthig , die Schemata derſelben in dem Leſe⸗
buche ſelbſt äufzuſtellen .

—



Vorrede . V

Den Declinationsabſchnitten folgen die von
den Adjectiven und Pronominen , welche beyde Hr .
Hoͤrſtel ſehr unnaturlich in den Abſchnitt vom
Verbo sum mit eingewebt hat . Jene haben in
ihren Graden , und dieſe in der Formation ſo vieles

eigene , daß es gewiß niemand fuͤr zweckwidrig an⸗
ſehen wird , daß ich beyden Redetheilen eigene
Abſchnitte widmete .

Nach dieſen folgen die Abſchnitte uͤber die Con⸗

jugation der Verben von sum an bis zu den Im⸗

perſonalen , mit denen ſich die Formenlehre ſchließt .
Auch hier weich ' ich in der Anordnung von meinem

geſchaͤtzten Vorgaͤnger ab . Ich laſſe nehmlich dem

Abſchnitte vom Verbo sum einzeln die vier aetiven

Conjugationen folgen , und dieſen erſt die vier paſſt⸗
ven , worauf dann die Deponentien folgen . Sollte nicht
dieſe Anordnung natuͤrlicher und zweckmaͤßiger ſeyn ,
als die andere , nach welcher man die Paſſiven und

Deponentien zwiſchen den Activen einmiſcht ? So
wie im taͤglichen Leben Gleich zu Gleich ſich
am leichteſten geſellt : ſo geſchieht es auch
hier . Die zweyte active Conjugationsform ſchließt
ſich fuͤr das Lernen weit leichter an die erſte active

an , als ſie ſich an die erſte paſſive anſchließen
möchte . Und ſo wie die Aetiven nach einander ge⸗
lernt ' , ſich dem kindlichen Geiſte weit leichter ein⸗

praͤgen , eben ſo hernach die Paſſiven zuſammen .
Sind aber dieſe letztern nach ihren einzelnen Ver⸗

ſchiedenheiten ſicher und feſt gefaßt , wie ſollte es
dann dem Schuͤler große Muͤhe koſten , die geringen
Verſchiedenheiten der Deponentien von den ihnen
aͤhnlichen Paſſiven aufzufinden und zu erlernen .

Auf dieſe Abſchnitte folgen dann die zwey letz⸗
ten uͤber die irregulaͤren , defectiven und imperſo⸗
nalen Verben .

Noch unterſcheidet ſich aber dieſes latein . Leſe⸗
buch von meinem griechiſchen darin , daß es keine
Grammatik zur Begleiterin hat . Dieſe Auslaſſung
hatte aber zur Folge , daß ich in den Anmerkungen

*
—.——

—
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VI Vorrede .

weitläuftiger ſeyn mußte . Ich beruͤhre hier daher

kurz die Behandlungsart der Stuͤcke . Sie ſind

nehmlich mit grammatiſchen Anmerkungen verſehen ,

anfangs ſparfamer , weiterhin deſto reichhaltiger .
Die jedesmaligen Regeln wurden ſo kurz und faßlich
als moͤglich beygebracht . Auch bey ihnen mußte

ſogar , wenn Conſequenz in der Methode beobachtet 0

werden ſollte , auf die jedesmaligen Kenntniſſe des

Schülers an Ort und Stelle Ruͤckſicht genommen
werden ( worauf die Sprachlehren keine Ruͤckſicht 00

zu nehmen brauchen ) , damit demſelben durchaus

nichts unverſtaͤndliches begegne . Zu dieſen Anmer⸗

kungen rechne ich auch die Einleitungen bey meh⸗ 1

reren Abſchnitten ; ſie enthalten die Erklaͤrung und 10

Mittheilung mehrerer durchaus zum Wiſſen noͤthi⸗ 0

ger grammatiſcher Hauptregeln , ohne deren gruͤnd⸗ ſl0

liches Wiſſen der Anfaͤnger immer nur Halbwiſſer
bleibt . Hat der Lehrer Zeit , dieſe Einleitungen 1 *

und Anmerkungen ſorgfaͤltig durchzunehmen , ſo 1

thue er es ; es bleibt immer gerathener , den Weg 1

nicht im Sprung von einem zum andern zu vollen⸗ ſ0

den , ſondern bedaͤchtig und langſam an der Hand 8

der Grammatik . 0

Noͤchten Vorſteher der Schulen , die den Werth
einer feſten Grundlegung kennen , das Buch nicht

achtlos uͤberſehen , ſondern ihm nicht allein einen

guͤnſtigen Eingang in ihre Schulen verſtatten , ſon⸗
dern auch durch guͤtige Empfehlung die Verbreitung
deſſelben noch mehr befoͤrdern !

Weilburg d. 21 . Sept . 1800 . 90

.
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Dieſe zweyte Ausgabe unterſcheidet ſich von der
erſten nicht allein dadurch , daß ſie kleiner , ſondern
auch , daß ſie faſt ganz umgearbeitet iſt . Der un⸗
erwartet ſchnelle Abſatz der erſten Ausgabe und die

guͤnſtigen Beurtheilungen des Buches mußten den
Verf . anſpornen , ſich ſeines Publikums immer mehr
werth zu machen . Er benutzte daher alle ihm be⸗
kannte Beurtheilungen , und bey der neuen Revi⸗

ſion deſſelben fing er an , es ganz von neuem aus⸗

zuarbeiten . Auf die meiſten Unvollkommenheiten
machte ihn der eigene Gebrauch des Buches mit ſei⸗
nen und andern Kindern aufmerkſam , und , ſo
wie ſich jene Sentenz „ docendo discimus “ “ als wahr
ſchon oft bewaͤhrt hat , ſo lernte der Verf . auch bey
dieſer Gelegenheit ſehr viel . Was er dabey gelernt
habe , das beweiſt zur Genuͤge dieſe neue Ausgabe .
Nur auf ſehr weniges hatten die Beurtheiler auf⸗

merkſam gemacht , vielleicht aus liebevoller Scho⸗

nung gegen den Verf . ; weit mehr fand derſelbe bey
eigenem Gebrauche ſelbſt . Es iſt unnoͤthig und
waͤre zu weitlaͤuftig , hier alle die mancherley Ab⸗

aͤnderungen zu erwaͤhnen , die vorzuͤglich der Text
in Hinſicht auf Stellung und Anordnung erlitten

hat . Auch die Einleitungen haben einige , wie es
mir ſcheint , wichtige Zuſaͤtze erhalten : ganz neu

mußten aber die Anmerkungen ausgearbeitet werden .
Man glaube daher meiner Verſicherung , daß ich

trotz der geringen Zeit , die mir von dem Verleger
zur Reviſton des Buches verſtattet ward , dennoch
alles verſucht habe , um ihm recht viele Vollkom⸗
menheit zu geben , und ich hoffe daher , daß künf⸗

tig bey neuen folgenden Ausgaben nur weniges zu
aͤndern ſeyn duͤrfte.
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VIII Vorrede .

Der bisherige Gang und die ganze Anorduung 66

der Abſchnitte iſt geblieben . Die Beyſpiele ſteigen , lut

wie vorher , nur unter einander beſſer geordnet , t

nach dem Faden der Formenlehre von der erſten N
Declination an bis hinauf zu den imperſonalen 1 D0
Verben . Nur nach den Adjectiven iſt ein Abſchnitt
uͤber die Nameralia eingeſchoben worden . Ich weiß 1

zwar wohl , daß einige Gelehrte dieſe mit dem Gange f
des Lernens der Formenlehre ſo harmoniſche Stu⸗ ſit

fenfolge der Beyſpiele verwerfen ; aber welche beſſer 3t
ſey , ſagen ſie nicht . Ich wenigſtens kann mich ſ
nicht von der Wahrheit ihrer Meynung uͤberzeugen , 00
da ich weder etwas fehlerhaftes und , worauf es

0
vorzüglich ankommt , etwas unnatuͤrliches in meiner m.
Methode finde , noch auch einſehe , was fuͤr ein l
groͤßerer Gewinn aus jeder andern , zumal aus der 10
fonſt gewoͤhnlichen , erwachſen könne . Iſts nicht al
vielleicht ein bloßes Vorurtheil gegen dieſelbe , das

aus einer allzugroßen Anhaͤnglichkeit an die alte⸗ 4
erwachſen iſt ? Erklaärt man dieſe neue Methode , 5
nach der Stufenfolge der Formenlehre Beyſpiele zu 6
einem Leſebuche einer Sprache zu ordnen , bey der

einen Sprache fuͤr die natuͤrlichſte , ſo muß man ,
wenn man conſequent urtheilen will , ſie auch fuͤr 0

die natuͤrlichſte in Hinſicht auf jede andere erklaͤren . 6

So iſt es bey der griechiſchen Sprache geſchehen : f

nur bey der lateiniſchen will man nicht ſo nach⸗ 0

giebig mit dem Geſtandniſſe ſeyn , und man verſagt ſc

ihr gerade nur hier ihren Beyfall ,

Das Buch ſchließt ſich jetzt mit dem Abſchnitte
der imperſonalen Verben , und faßt alſo nicht mehr
in ſich , als den erſten Curſus im Lernen dieſer 16
Sprache . So iſt einer der Wuͤnſche meiner guͤtigen 3

Beurtheiler der erſten Ausgabe erfuͤllt ; ich habe
nicht mehr gegeben , als zu geben noͤthig war .

Undankbar wuͤrde ich ſeyn , wenn ich dieſe
Vorrede ſchloͤſſe , ohne den vortrefflichen Maͤnnern

hier oͤffentlich zu danken , welche mein Buch ſo
liebevoll empfohlen , guͤtig beurtheilt und in ihre



— — —

Vorrede . IX

Schulen eingefuͤhrt haben . Unter ihnen nenne ich
vorzuͤglich ( der achtungswerthe Mann verzeihe mei⸗
nem dankbaren Herzen dieſe oͤffentliche Erwaͤhnungl )
Herrn Profeſſor und Rector Zimmermann zu
Darmſtadt , der , wiewohl ich ihn weder perſoͤnlich
kenne , noch je einen Brief mit ihm gewechſelt habe ,
dennoch mein Buch vor allen andern fuͤr den erſten

lateiniſchen Unterricht empfohlen hat . Ebendaſſelbe
hat ſein gelehrter Sohn , Herr Hofprediger Ernſt

Zimmermann in der Vorrede zu ſeinem deut⸗

ſchen Uebungsbuche zum Ueberfetzen ins

Lateiniſche fuür die erſten Anfaͤnger

( Darmſt . 1811 ) gethan . Eben dieſer Gelehrte hat

mich auch auf einige Fehler der vorigen Ausgabe
liebreichſt aufmerkſam gemacht . Ich benutze aber

auch dieſe Gelegenheit , um jenes Uebungsbuch
als das brauchbarſte zu empfehlen , welches man

neben dem meinigen brauchen koͤnne . Nach jedem

Abſchnitte meines Buches leiſtet es vortreffliche

Dienſte zum Lateinſchreiben , da es dem meinigen
Schritt vor Schritt folgt .

Mein herzlicher Wunſch iſt , daß ich durch die

neue Umarbeitung alle die Schulmaͤnner moͤchte

befriedigt haben , welche beym Gebrauche der er⸗

ſten Ausgabe mit dieſem oder jenem unzufrieden
waren , und daß ſie nun einen kurzen , leichten und

ſichern Leitfaden haͤtten , an dem ſie ihre Schuͤler

durch das trockne Feld der Formenlehre ſicher und

leicht fuͤhren köͤnnten . Jeder benutze die gegebenen
Winke , ſo viel er Zeit darauf verwenden kann , um

ſeine Zoͤglinge recht taktfeſt zu machen . Eine gute

Kenntniß der Formenlehre iſt die erſte und feſteſte

Baſls alles weitern Unterrichts in der lateiniſchen ,
wie in jeder Sprache .

Weilburg d. 8. Febr . 1813 .

J . P. K .
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zur dritten Ausgabe .
— — —

Dieſe dritte Ausgabe unterſcheidet ſich nicht
ſehr von der zweyten . Einer Hauptveraͤnderung in

nordnung der Abſchnitte und der einzelnen Para⸗
graphen bedurfte es gluͤcklicherweiſe nicht , da die
zweyte Ausgabe ſchon alles moͤgliche beſſere geleiſtet
hatte . Mit ihr waren auch die Beurtheiler derſel⸗
ben in den gelehrten Zeitungen vollkommen zufrie⸗
den , und meine bisher gemachten Erfahrungen
ließen mich eben ſo wenig etwas daran vermiſſen .
Als Schulbuch mußte es auch endlich mehr Feſtig⸗

feit und Beſtaͤndigkeit erhalten , um den Unterricht
nicht allzuſehr durch den Beſitz verſchiedener Ausga⸗
ben zu ſtöͤren . Freylich mißſtel mir manches Bey⸗
ſpiel , theils wegen ſeiner Unbedeutendheit , theils
wegen des darin befindlichen Dunkeln und Schwe⸗
ren . Gleichwohl ließ ich es wegen der Beſitzer der
zweyten Ausgabe ſtehen . Es ſteht ja ohnehin je⸗
dem Lehrer frey , wie viel er von dem vorgelegten
Vorrathe gebrauchen wolle oder nicht : er mag uͤber⸗
gehen , was ihm mißfaͤllt . Dagegen ſtieß mir beym
Leſen des Cicero ſpaͤter mauche Stelle auf , die ich
fuͤr dieſen und jenen Abſchnitt brauchbar fand . Ich
habe dieſe Stellen daher eingeruͤckt , jedoch mit

Stern net , damit der Lehrer wiſſe ,
welche Stellen die neue Ausgabe mehr , als die vo⸗
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Vorrede . XI

rige habe .— Außer dieſen wenigen Veraͤnderungen
im Texte tilgte ich ſorgfaͤltig alle Druckfehler und

ſonſtige Unrichtigkeiten , und vermehrte das ange⸗

haͤngte Woͤrterbuch mit den fehlenden Woͤrtern .

Ich wuͤnſche, daß dieſes Buch ferner den Bey⸗

fall erhalten moͤge , den es bisher bey mehrern ein⸗

ſichtsvollen Schulmaͤnnern ſich erworben hat . Der

feſte natuͤrliche Gang , den es uͤberall beobachtet ,

indem es nie gewaltſame Vor⸗ und Seitenſprung

macht , empfahl es vielen Schulmaͤnnern , die ſich

einen treuen Begleiter wuͤnſchten , durch deſſen Huͤlfe

ſie das uͤben laſſen koͤnnten , was ihre Schuͤler von

Zeit zu Zeit gelernt haͤtten. Demverſtaͤndigen und

fleißigen Schuͤler , der ſich eine Reihe neuer Formen

zu eigen gemacht hatte , ſtieß in den Uebungsauf⸗

gaben , welche ihm dieſes Buch darbot , nichts Fremd⸗

artiges in der Form auf , und die Dunkelheiten
mancher Stellen konnten ihm durch ſeine Lehrer ge⸗

hoben werden Wenn man dagegen andere Leſe⸗

buͤcher fuͤr die erſten Anfaͤnger , die wohl gar dieſel⸗
ben Abſchnitte mit denſelben Ueberſchriften haben ,
vergleicht , ſo findet man ſich ſchaͤndlich getaͤuſcht ,

indem gleich in den erſten Abſchnitten eine Menge

Vorſprünge in ſpaͤter nachkommende Theile der For⸗

menlehre zu finden ſind . Da ſtutzt der Lernende
uͤber die fremdartigen Formen , von denen er noch

nichts gehoͤrt und gelernt hat , — er kann nicht wei⸗

ter : ein oder ein Paar Woͤrter ſind ihm erklaͤrbar ,

alles andere und mit ihm das Ganze unerklaͤrbar .

Heißt das nicht Spott und Spiel mit dem Knaben

getrieben ? —

Zwar ſind die hier gegebenen Stellen nicht alle

aus dem Cicero , ſondern , wenn man die Schrift⸗

ſteller betrachtet , bunt unter einander geworfen .
Aber was beeintraͤchtigt dieſes die Erreichung des

Zweckes eines ſolchen Buches ? Es iſt ein paͤdago⸗

giſcher Irrthum , in welchem ſich viele aus gerechter
und achtbarer Vorliebe fuͤr den Cicero befinden ,
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XII Vorrede .

wenn ſie meynen , daß auch ſolche Uebungsſtuͤcke
bloß aus Cicero hergenommen werden muͤßten . l
Wozu bedarf es der Auctoritaͤt eines ſolchen Roͤ⸗
mers , um nur die Formen uͤben zu lernen ? In li
den hier nicht aus Cicero genommenen Beyſpielen ſul
wird gewiß keine falſche Form und keine dem Cice⸗ fl
ronianiſchen Latein widerſprechende falſche Syntax gl
gefunden werden . Solche kurze Saͤtze, die ſo ganz 0
kunſtlos hingeworfen ſind , wuͤrde Cicero eben ſo
geſchrieben oder fuͤr gut lateiniſch anerkannt haben .
Das wahre Ciceronianiſche Latein erkennt man aus
ſolchen kurzen Saͤtzen nicht , es iſt erſt im Großen
ſichtbar , liegt tiefer , nicht ſo auf der Oberflaͤche ,
daß es jeder gleich erkennen koͤnnte . Der Knabe
von 8 —11 Jahren hat aber wahrlich noch kein ſo
feines Gefuͤhl und noch keinen ſo fertigen Takt ,
daß er nach einer Reihe Ciceronianiſcher kurzer
Saͤtze ein nachfolgendes Nicht⸗Ciceronianiſches als
ein unaͤchtes und als einen Baſtard unterſcheiden
könne . Darauf richtet der Knabe ſein Augenmerk
noch nicht , ihn beſchaͤftigen im Anfange nur die
Formen . Dieſe ſich erklären und in ſeine Sprache
uͤberſetzen , iſt , was ihn einzig beſchaͤftigt —und mehr
ſoll er auch nicht ; tiefer darf er , wenn man ihn
richtig behandbelt , nicht gehen . Daß der Anfaͤnger
die Formenlehre tuͤchtig inne haben lerne , dafuͤr
ſorge der Lehrer treu und einzig — und je ſchneller
und feſter er ihm dieſe beybringt , deſto verdienſt⸗
licher iſt ſein Bemuͤhen . Erſt dann mag er ihm
derbere Speiſen zutragen und ihn einweihen in das ,
was man gutes und ſchoͤnes Latein nennt .— Man
ſtelle ſeinen jungen Lehrling nicht zu hoch und nicht
zu tief , und behandle ihn daher weder als einen in
einem Spiel begriffenen Knaben kindiſch und taͤn⸗
delnd , noch als einen baͤrtigen Juͤngling , von dem
man mehr fordern muß und kann , und an deſſen
Verſtandeskraͤfte man hoͤhere Anſpruͤche zu machen

1 berechtigt iſt . Doch wohl ! freudig will ich zuſehen ,
wenn es einen gluͤckt, bloß aus Cicero ' s Büchern
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ein etwas vollſtaͤndiges Leſebuch fuͤr die erſten An⸗
faͤnger zuſammenzuſtellen , welches ohne Vorſprünge
in der Formenlehre die Schritte des Lernenden treu⸗
lich begleitet . Auch ich habe es in der That ver⸗
ſucht ; aber es gluͤckte mir nicht , und ich mußte
auch zu andern Schriftſtellern uͤbergehen . Vielleicht
gelingt es einem andern . Ich wuͤnſche herzlich
Gluͤck dazu .

Weilburg d. 15 . Juny 1816 .
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zur vierten Ausgabe .

Nach dem Wunſche mehrerer Schulmaͤnner iſt in
dieſer Ausgabe Einiges veraͤndert worden . Ihnen
ſchienen die Anmerkungen fuͤr Lehrer und Schüler
zu weitlaͤuftig , indem ſie jener faſt aller Selbſt⸗
thaͤtigkeit beraubeten , dieſe aber zu ſehr des eige⸗
nen Nachdenkens überhoͤben , und uͤberhaupt im Fort⸗
ſchreiten ein wenig hemmten . Ich gab gern nach ,
Und kürzte daher uͤberall ab , wo es noͤthig ſchien .
Dagegen hab ' ich , was ich fruͤher nicht konnte , aufneine bey Herrn Heyer in Gießen im J . 1817 er⸗5

chulgrammatik verwieſen . Eben ſo ver⸗
ern Vorerinnerungen , und da
daß das angehaͤngte Woͤrter⸗

el mehr Woͤrter enthielt, , als im Leſebuche
kkamen , ſo wurden auch alle dieſe ſaͤmmtlich

ausgelaſſen .

Durch dieſe Verkürzungen und Auslaſſungen
waͤre nun das Buch um 4 — 5 Bogen ſchwächer
geworden ; aber ich glaubte dieſen Verluſt durch
einige nützliche Anhaͤnge fuͤr Geuͤbtere erſetzen zukoͤnnen . Man greift gewoͤhnlich nach Beendigungder Formenlehre zur weitern Uebung nach dem
Eutrop oder Aurelius Victor , da die
Schriftſteller der beſſern Zeit alle zu ſchwer fuͤr
Anfaͤnger ſind . Aber die trockene und magere Er⸗
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zaͤhlung jener Geſchichtſchreiber ergreift und feſſelt
ſchwerlich die jungen Leſer , was mit mir jeder
Schulmann aus eigener Erfahrung wiſſen wird .
Daher ſann ich darauf , ob man nicht aus dem
anmuthigen Livius wenigſtens ein Buch ſo ausziehen
und mit kleinen Veraͤnderungen ſo bearbeiten koͤnnte ,
daß es eine angenehme , nuͤtzliche und nicht uͤber⸗
ſchwere Lectuͤre fuͤr etwas weitere Schuͤler waͤre .
Ich waͤhlte dazu das erſte Buch , da es gerade
den erſten Abſchnitt der Roͤmiſchen Geſchichte , die
Geſchichte des Koͤnigthums , ganz enthält . Den
gemachten Verſuch theil ' ich hier mit , in der Hoff⸗

nung , daß er deu Beyfall der Lehrer erhalten
werde . Außer dieſem Anhange hab ' ich zur Vor⸗

bereitung auf das Leſen der Klaſſiker , in welchen
ſo vielfaͤltige Ruͤckſicht auf die Geſchichte ihrer be⸗

ruͤhmten Vorfahren und ihrer eigenen Zeit genom⸗
men wird , kurze Notizen aus der Geſchichte Roms
von Erbauung der Stadt bis auf Auguſtus Latei⸗

niſch in chronologiſcher Ordnung beygefuͤgt . Auch
dieſe laſſe man ebenfalls leſen und uͤberſetzen , und

gebe bey dieſer Gelegenheit eine kurze Beſchreibung
der Veraͤnderungen der Staatsverfaſſung Roms .
Endlich der dritte Anhang enthaͤlt eine Anzahl
leichter Erzaͤhlungen aus Cicero , die theils durch

ihren Inhalt die jungen Leſer erfreuen , theils durch
die klaſſiſche catinitaͤt auf das Leſen ganzer Schrif⸗
ten des Cicero vorbereiten werden .

Zu dieſen drey Anhängen hab ' ich aber weder

grammatiſche noch antiquariſche Anmerkungen hin⸗
zugefuͤgt , um dem Lehrer nicht vorzugreifen ; nur
bisweilen hab ich dem Schuͤler dadurch zu helfen
geſucht , daß ich einzelne Lateiniſche Woͤrter durch
eine paſſende Deutſche Überſetzung zu erleichtern
ſuchte , wenn ich glaubte , daß er bey ihnen um
den Ausdruck verlegen ſeyn wuͤrde .

Der Text des eigentlichen Leſebuchs iſt faſt ganz
unveraͤndert geblieben , eines Theils damit ſich we⸗

nigſtens hierin die neue Ausgabe von der alten
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nicht unterſcheide , was bey Schulbuͤchern fuͤr Lehrer
und Schuͤler oft verdrießlich iſt , andern Theils
aber weil ich eine gaͤnzliche Reform fuͤr unnoͤthig
halte . Darüber hab ' ich mich ſchon in der Vorrede
zur dritten Ausgabe hinlänglich erklaͤrt . Gegen
mich ſchien in Oppoſition der gelehrte Beurtheiler
dieſes Buches in der Hall . A. L. Z. zu ſtehen ; aber
dieſe Oppoſition war in der That nur ſcheinbarz
denn am Ende bekennt derſelbe offenherzig faſt mit
denſelben Worten , die ich brauchte , daß es wohl
nicht moͤglich ſey , aus Cicero ' s Schriften ein Le⸗
ſebuch zu verfertigen , welches ganz nach meinem
Plane eingerichtet waͤre, und ſogar , daß ein ſolches
Unternehmen unnoͤthig ſcheine .

Von dem bisher gegebenen Vorrathe werden
ſich nun einſichtsvolle Schullehrer auswäͤhlen , ſo⸗
viel und was ihnen gefaͤllt , und ſoviel etwa Zeit
und Umſtände fordern ; freuen foll es mich aber zu
hoͤren , daß ich durch die neuen Veraͤnderungen und
Anhaͤnge ihre Wuͤnſche befriedigt habe.

Weilburg d. 26 . Maͤrz 1820 .
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Vorerinnerungen .

1 . Itder Satz muß theils dasjenige enthalten , von 4.

welchem in dem Satze etwas geſagt oder behauptet wird ,

alſo entweder ein lebendes oder lebloſes Weſen ,

theils dasjenige , was von jenem geſagt oder behauptet
wird . Das erſte nennt man das Subject , das zweyte
das Prädicat , und das , was beyde mit einander ver⸗

bindet , die Copula ( copula ) , z. B. der Vater

iſt klug ; hier iſt der Vater das Subject , klug

das Prädicat und iſt die Copula . Eben ſo in

den Sätzen : der Fuchs iſt liſtig , die Katze iſt

tückiſch , der Spiegel iſt glatt , die Blumen

ſind verwelkt , die Bücher ſind neu . Ferner

in den Sätzen : der Vater bleibt gut — mein

Bruber wird Arzt — ſind die Wörter bleibt

und wird die Copula . Das Subject kann auch hi n⸗

ten und das Prädicat vorn ſtehen ; z. B. verwelkt

ſind die Roſen , fleißig ſind die Schüler . Wel⸗
ches iſt alſo das Subjeect , die Copula und das

Prädicat in folgenden Sätzen ? der Maulwurf

iſt klein ; ſchwarz iſt das Papier ; die Lich⸗

ter ſind verlöſcht ; groß iſt der Elephantz

die Tiger ſind grauſam ; Gott bleibt ge⸗

recht ; ein Prediger wird mein Sohn .
Die Copula mit dem Prädicate kann auch nur ein

einziges Wort ſeyn . Von der Art ſind die meiſten Ver⸗

ben ; z. B. der Vater ſchläft ; hier ſteht ſchläft

ſtatt iſt ſchlafend . Eben ſo : der Schüler lerntz

der Lehrer lieft ; die Kinder tanzen ; die

Mädchen lachen .
2. Das Subject ſteht immer im Nominativd ,

welcher der Subjectsnominativ heißt ; und wenn

eine Copula da iſt mit einem beſondern Prädicate , ſo

ſteht dieſes Prädicat ebenfalls , wie ſein Subject , im

Nominativ , welcher der Prädicatsnominativ heißt .
Dieſes lehren die vorhergehenden Beyſpiele .
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Vorerinnerungen .

3. Das Subject und das Prädicat koͤnnen

einfach oder zuſammengeſetzt ſeyn . Einfach
ſind ſie , wenn ſie von keinem Adjective oder dem ähn⸗
lichen Worte begleitet werden . So iſt es in den vori⸗

gen Beyſpielen . Zuſammengeſetzt ſind ſie , wenn

zum Subjecte oder Prädicate noch ein Adjectiv oder ein
anderes dem ähnliches Wort dazu tritt ; z. B. die

weiße Roſe iſt ſchön ; der hohe Thurm iſt
neu ; der Lehrer iſt ein gelehrter Mann .

A. Auch können in einem Satze mehrere Sub⸗

jecte , ſo wie auch mehrere Prädicate ſeyn ; z. B.
die Roſe , die Tulpe und das Veilchen ſind
ſchöne Blumen ; Gott iſt gerecht , weiſe und

gütig .
5. Das Subject und das Prädicat , wenn ſie Sub⸗

ſtantiven ſind , können auch ein von ihnen abhängiges
Subſtantiv im Genitiv bey ſich haben ; z. B. der
Hut meines Vaters iſt neu ; mein Vater iſt
ein Freund meines Lehrers . Dieſer Genitiv
kann im Deutſchen und im Lateiniſchen vor und nach
ſeinem Subſtantiv ſtehen ; z. B. meines Vaters
Haus iſt alt ; dieſer Garten iſt meines Va⸗
ters Eigenthum . Da dieſe Genitiven von den dabey
ſtehenden Subſtantiven abhängig ſind , ſo werden dieſe
Subſtantioen als Regierer der andern , die im Ge—⸗
nitid ſtehen , betrachtet , und man ſagt daher : dieſes
Subſtantiveregiert den Genitiv des dabey
ſtehenden Subſtantivs ; z. B. in den obigen
Sätzen ſagt man , das Subſt . der Hut regiert den
Genitiv meines Vaters ; das Subſt . ein Freund
den Gen . meines Lehrers .

6. Das Prädicat muß , wenn es ein Adjectiv
iſt , ſich nach ſeinem Subjecte im Numerus , Ge⸗
nus und Caſus richten . Daher heißt : die Tulpe
iſt klein , tulipa est parva ; die Tulpen ſind
klein , tulipae sunt pParvae .

7. Eben ſo muß jedes mit einem Subſtantipv
verbundene Adjectiv oder dem ähnliche Wort mit
ihm gleich ſeyn imNumerus , Genus und Caſu 83
z. B. die kleine Roſe , rosa parva , der klei⸗
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Vorerinnerungen .

nen Roſe , rosae parvae , den kleinen Roſen ,
rosis parvis ; der fremde Fuhrmann , auriga .
peregrinus ( ein Maſculinum ) . “

8. Da aber der Numerus und das Genus 8 .

der lateiniſchen Subſtantiven ſehr oft mit dem Numerus

und Genus der deutſchen nicht zuſammenſtimmen , ſo

muß man vor allen , ehe man ein Adjectiv zu einem

Subſtantive ſetzt , den Numerus und das Genus der

lateiniſchen Subſtantiven wiſſen , um darnach das Ad⸗

jectiv richtig ſetzen zu können . So ſind z. B. im Latei⸗

niſchen Feminina , aber im Deutſchen Masculina oder

Neutra : luna der Mond , stella der Stern , viola

das Veilchen , aqua das Waſſer , u. a. Daher

heißt : der Mond iſt blaß , luna est pallida ; der

Stern iſt klein , stella est par va ; das Wa ſ⸗

ſer iſt tief , aqua est alt a. Wenn das Adjectiy als

Beywort beym Subſtantiv ſteht , z. B. das tiefe

Waſſer , ſo kann es im Lateiniſchen ſowohl vor als

nach dem Subſtantiv ſtehen ; aqua alt a und alta

aqua . — So wie das Genus verſchieden iſt , ſo iſt auch

bisweilen der Numerus in beyden Sprachen verſchieden ,

z. B. der Reichthum heißt divitiae , der Markt

nundinae , die Hochzeit nuptiae , u. a. Auch hier

muß das Adjectivb dem Subſtantiv angepaßt werden ;

z. B. der Reichthum iſt ungewiß , divitiae

sunt incertae ; die glänzende Hochzeit , nup⸗
tiae s plendidae .

9. Zu einem Subſtantive tritt auch oft , um gewiſſe 9.

Verhältniſſe anzuzeigen , eine Präpoſition . Aber die

Präpoſitionen beyder Sprachen ſtimmen ſelten im Caſus ,

welchen ſie bey ſich haben , überein . So hat z. B. die

Präp . wegen den Genitiv bey ſich , aber ob und

propter den Accuſativ ; die Präpoſ . bey den Dativ ,
aber apud den Accuſativ ; die Präpoſ . mit den

Dativ , aber cum den Ablat . und ſo andere . Es

iſt alſo Regel : die lateiniſche Präpoſition be⸗

hält den Caſus , den ſie regiert , und die
deutſche behält auch den ihrigen . Daher

heißt : ob mensam , wegen des Tiſches , cum rosa ,
mit der Roſe ; und auf der andern Seite heißt :
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beiy dem Ufer

Vorerinnerungen .

„ apud ripam ; wegen des Ad⸗

lers , ob aquilam .
10 . Der lateiniſche Ablativ ohne Präpoſition

wird im Deutſchen , da ſich in dieſer Sprache kein Abla⸗
tiv findet , meiſtens durch eine Präpoſition überſetzt , z. B.
durch die Präpoſ .

gen , vor u. a.
von , mit , an , durch , aus , we⸗
Hier muß der Zufſammenhang beſtim⸗

men , welche Präͤpoſ. zur Ueberſetzung eines Ablativs
paſſend ſey .

44 . Da der Lateiner keinen Artikel hat , fo muß
der Zuſammenhang angeben , ob ein lateiniſches Sub⸗
ſtantido mit der ,
überſetzen ſey .

die , das , oder ein , eine , ein zu
Daher kann z. B. filia heißen : die

Tochter und eine Tochter ; rosa pulchra die
ſchöne Roſe und eine ſchöne Roſe . Endlich be⸗
merke ich noch :

42 , Die gr iechiſchen Endungen , zu welchen aus
der erſten Declination e , as , es gehören , habe ich
zuſammen im ſechsten Abſchnitte dieſes Buches
aufgeführt . Daher übergehe man ſie fürs erſte , und
übe ſie erſt mit

nach der fünften

den übrigen griechiſchartigen Endungen
Declination .

Erſter Abſchnitt .
Der Subſtantiven

Eer ſt e etlietio t
43 . 1. Rosa est pulchra et odöra .

De pulchra forma vaccaè et equaè.
Rosaeè 1) et viölae 1 ) est pulchra forma .
Per ferlas est agricölae 1 ) quieta vita .
In columbis non est 2) malitia .
Fabüla de coluniba et formica est nota -
Minerva est dea prudentiae .
Fatria talpàrum nigrarum est Euröpa .
Aqutlis sunt pennae nigrae .
Graccia est patria multarum poòtriarum .
In Ilelvetia sunt magnae vaccae .

1) Dativ . 2) no n est iſt nicht , das iſt , iſt keine .

—
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* Conscientia bene actae vitae iucundissima est -

* Verae amicitiae sempiternae sunt .

2 . Fabüla de pugna ranarum éet mustelarum est nota .

Aspéra est vita in silvis inter feras bestias .
Fabulae de muläbus 1) et muscis sunt miuus notae .

Patria Musarum est Pieria , provincia inter Mace -

doniam et Thraciam .

Blattae sunt amicae tenebrarum , et hine lucifügae .
De deäbus Graecis et Romauis sunt 2 ) multae

meptae fabulae .
Certae divitiae sunt 3) in sapientia , non in

Pecunia .

1) Warum mulabus , nicht mulis ? 2) sunt ſind oder

es giebt . 3) sunt , iſt oder liegt , im Singular . Warum
im Latein . ein Plural ?

Woͤrter zu dieſen Stuͤcken in alphabetiſcher Ordnung .

acta , F. geführt .

agricöla ,M. der Landmann⸗

amica , F. die Freundin .

amicitia , F . die Freund⸗

ſchaft .

aquila , F. der Adler .

aspéra , F. rauh .
bene , gut .
bestia , F. das Thier .

blatta , F . die Motte .

certa , F. gewiß , ſicher .

columba , F. die Taube .

conscientia , F. das Be⸗

wußtſeyn .

de , von — Präpoſition mit

dem Ablat .

dea , F. die Göttin .

divitiae , arum , F . der

Reichthum .

equa , F . die Stute .

est , er iſt , ſie iſt , es iſt :

rosa est , die Roſe iſt .

et , und .

Euröpa , F. Europa .

fabüla , F , die Fabel .

fera ; F. wild .

feriae , arum , F. die Feyer⸗

tage .
forma , F . die Geſtalt .

formica , F . die Ameiſe .

Gvaèca , F. griechiſch .
Graecia , F. Griechenland .

Helvetia , F. die Schweiz .

hinc , daher .
ins in , auf — Präp . mit

dem Accuſ . und Ablatiy

inepta , F. thöricht .

inter , zwiſchen — Präp .

mit dem Accuſ .

iueundissima , F. ange⸗

nehmſte , ſehr angenehm .

Iuciläga , F. lichtſcheu .

Macedonia ,P. Macedonien .

magna , F. groß .

14 .

15 .



malitia , F . die Bosheit .
Minerva , F. Minerva .

minus , weniger .
mula , F. die Mauleſelin .
multa , F. viel .

Musa , F. die Muſe —
Name von Göttinnen .

musca , F. die Fliege .
mustéla , F. bas Wieſel .
nigra , F. ſchwarz .
non , nicht .
nota , F. bekannt .

odéra , F . wohlriechend .
patria , F . das Vaterland .

pecunia , F. das Geld .

penna , F. die Feder .

per , während , durch —

Präp . mit dem Accuf .
Pieria , F. ꝙierien — Na⸗

me eines Landes .
postria , EP, die Dichterin .
provincia , F. die Land⸗

ſchaft .

Erſte Declination .

prudentia , F. die Klugheit .
pugna , F, der Kampf .
pulchra , F. ſchön .

quiesta , F. ruhig .
rana , F. der Froſch .

regina , F . die Koͤnigin.
Romäna , F. römiſch .
rosa , F. die Roſe .

sapientia , F. die Weisheit .
sempiterna , F . immer⸗

dauernd .

silva , F. der Wald .

sunt , ſie ſind ; rosae sunt ,
die Roſen ſind .

talpa , F . der Maulwurf .
tenébrae , arum , F . die

Dunkelheit .
Thracia , F . Thracien .
vacca, ; F. die Kuh .
vera , F. wahr .

viöla , F. das Veilchen .
Vita , F . das Leben .

Zweyter Abſchnitt .
Z3Zweyte eeclin at i d n

16 . 1. Collum cameéli et struthiocaméli est lengum .
De ofticiis magistrorum et discipulorum .
Sommia Cyri , Croesi et Alexandri Magui sunt mira .
Popülis Africae sunt nigri et crispi capilli .
Saepe sunt remedia ad 1) morbos virorum et

ſeminarum diversa .
Via per feros bopulos Africae est periculösa .
Pennãti equi sunt tigmenta populorum antiquorum .
Viris probis est Deäta vita , impröbis vita missra .
Verba beunevöla saepe sunt optima remedia .
Cum viro impröbo non 2) est vera amieitia .

Nadegegen . 2) non est , i ſt nicht , iſt keine .
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Zweyte Declination . 14

2. Amici veri sunt optimi thesauri in perichilis .
Initium novi anni non eést faustum .

Bone Deus ! quam Varia sunt tua bona .

In Africa sunt nec 1) apri , nec 2) cervi .

Care amice ! est notum alloquium amicorum

in epistölis .
Sapientia saepe éest sub palliölo sordido .

O beate Sexti lanimus tuus est tranquillus et con -

téentus .
Puèri industrii semper sunt magistris grati et cari .

Cucülo non est proprius nidas ,
ut 3) nidi palumborum et alaudarum .

1) nec , weder . 2) nec , noch . 3 ) ut z um Beyſpiel .

Woͤrter zu dieſen Beyspielen .

Africa , F. Africa .
alauda , F . die Lerche .
Alexander Magnus , M.

Alexander der Große .
alienus , a, um , fremd .

alloquium , N. die Anrede .

amicitia , F. die Freund⸗

ſchaft .
amicus , M. der Freund .

animus , M. die Seele .

annus , M. das Jahr .

antiquus , a , um, alt .

aper , apri , M. das wilde

Schwein .
beätus , a, um , glücklich.
benevölus , a, um , liebreich .
bonum , N. das Gut .

bonus , a, um , gut .
caméelus , M. das Kamel .
capillus , M. das Haar .

canus , a, um , theuer , werth .
cervus , M. der Hirſch .

collum , N. der Hals .

contentus , a, um , zufrieden .

crispus , a, um , kraus .

Croesus , M. Cröſus —

Name eines Königs .
cucühlus , M. der Kukuk .

cum , init — Präpoſ . mit

dem Abl .

Cyrus , M. Cyrus — Na⸗

me eines Königs .

de , von — Präpoſ . mit

dem Abl .

Deéus , M. Gott .

discipülus , M. der Schüler .

diversus , a, um , verſchieden .

epistöla , F. der Brief .

equns , M. das Pferd .

faustus , a , um , glücklich.
femina , F. die Frau .

ſerus , a , um , wild .

figmentum, N. die Er⸗

dichtung .

gratus , a, um , angenehm .

impröbus , a ; um , un⸗

redlich , ſchlecht .
industrias , a, um , fleißig .

sed alienus ,

—

3
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initium , N. der Anfang .
liber , libri , M. bas Buch .

longus , a , um , lang .
magister , stri , M. der

Lehrer .

magnus , a , um,; groß .
meus ; a , um , mein .
mirus , a , um , wunderbar .
miser , ᷑ra , łrum , elend .

morbus , M. die Krankheit .
nidus , M. das Neſt .

niger , gra , grum , ſchwarz.
non , nicht .
notus , a, um , bekannt .

Nnovus , a, um , neu .

0 , o1

officium , N. die Pflicht .

optimus , a, um , der , die ,
das beſte .

palliölum , N. der Mantel .

Palumbus ,M. die Holztaube .
Parvus , a , umz klein .

pennatus , a, um , geflügelt .

per , durch — Präpoſ . mit
dem Accuſ .

periculösus , a , um ; ge⸗
fährlich .

Pericülum , N. die Gefahr .
popülus , M. das Volk .

Probus , a , um ; redlich ,
rechtſchaffen .

Zweyte Deelination .

proprius , a , um ; eigen ,
eigenthümlich .

puer , éri , M. der Knabe ,
das Kind .

ꝗguam , wie, wie ſehr .
remedium , N. das Mittel .

saepe , oft .

sapientia , F. die Weisheit .
sed , ſonbern .

semper , immer , ſtets .
Sextius , M. Sextius —

Name einer Perſon .

somnium , N. der Traum .

sordidus , a, um , ſchmutzig .
struthiocamélus , M. der

Strauß .
sub , unter — Präpoſ . mit

dem Accuſ . und Abl .

suus , a , um ; ſein , ihr .
thesaurus , M. der Schatz .

tranquillus , a, um , ruhig .
tuus , a , um; , dein .

varius , a , um ; mannich⸗
faltig .

verbum , N. das Wort .

vero , aber .

verus , a , um, wahr .
via , F. der Weg .
vir , viri , M. der Mann .

vita , F. das Leben .

Dritter Abſchnitt .
itte eel iin at i d n

1. Tempus est pars acternitätis .
Pax est mater bonarum artium .
De magna pietate in parentes .
De variis generibus apium et crabrönum .

—
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Dritte Declination .

Alta sunt cacumina montium Helvetiae .
Galli sunt leonibus terröri 1) .
Distributio supellectllis inter herédes est ple-⸗

rumque difficilis .
Aestate 2 ) est turdis eirca cervicem varius

color .

Roma , caput Italiae , est non procul a mari .

1) Den Datip uͤberſetze mit der Praͤp, zu : denn dieſer
Caſus ſteht im Lateiniſchen auch dann , wenn geſagt werden
ſoll , wozu etwas iſt , dient oder gereicht ; z. B. der
Fleiß iſt dem Schuͤler zur Ehre , industria est dis⸗
cipulo honori . Was heißt alſo : Traͤgheit ( ignavia )
iſt dem Menſchen zur Schande ( turpitudo , dede -
cus ) ; Aufmerkſamkeit iſt den Kindern ( puer )
zum Lobe ( laus ) und Ruhme ( eloria ) .

2) . Im S . Es iſt der Zeitablativ , welcher ohne Praͤ⸗
poſition bey der Angabe einer Zeit ſteht , bey der man fragt :
wann geſchieht es ? Im Deutſchen nehmen wir eine
Präpoſition zu Huͤlfe, z. B. in , an , bey u. a. Eben ſo
vere , auctümno , mense primo , anno tertio , nocte ,
vesperi .

2. Malta corpöra coeli sunt Iucida Iumine solis . 20 .

Amazönes sunt mulisres , illustres fortitudine sua .

Mors est commünis et 1 ) Pauperibus 2 ) , et
divitibus .

In corde equorum et boum sunt interdum ossa ,
Cani 3 ) erines sunt indices senectütis , non

prudentiae -
In fragili corpöre est omnis offensio odiòsa .

Negligentia magis eést vitium adolescentum ;

quam senum .
Tantum paucae urbes sunt libérae a gravi

Vectigali .
In capite omnium animalium quadrupedium

sunt capilli .

1) et heißt hier ſowohl , und das naͤchſte et heißt als
oder als auch . Man kann beyde auch durch theils
uͤberſetzen. Wenn nehmlich et doppelt oder mehreremal auf
einander folgt , ohne daß das erſte et mit etwas vorhergehen⸗
dem zufammenhaͤngt , ſo wird es ſo uͤberſetzt z. B. er rex
et regina ; et rosaàe ét violae ; et juvenes et senes ; reæ

est ét dives et potens . 2) pauper und dives werden
hier als Subſtantiven gebraucht . 3) von canus , a , um , 8

—
＋
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Dritte Declination .

3. Omnia vulnkra in carne sunt sanabilia .
Saeva hiems est periculösa arboribus , animali -

bus et hominibus .

Tempus veris est opportänum curatiöni 1) ae -

grotorum hominum .
Observatio aetätis , corpöris et tempöris est

gravis in arte medicinae .
Tomärus est mons Graeciae cum centum fon -

tibus eirea radices .
Flumen Hypäsis in India est terminus itins⸗

rum Alexandri Magni .
In Borysthéne , flumine 2 ) Russiae , sunt mag -

ni pisces sine ossibus .

1J fuͤr die Heilung . 2 ) einem Fluß . Im Deutſchen wird
der Dativ geſetzt , weil auch der vorausgeſetzte Ablativ , deſſen
Fortſetzung dieſer iſt , mit dem Dativ uͤberſetzt wird .

Woͤrter zu dieſem Abſchnitte .
a oder ab , von — Präp .

mit dem Abl .

adolescens , entis ,
der Jüngling .

aegrötus , a , um, krank .

M.

aéstas , ätis , F. der Sommer .

aetas , ätis , F. das Alter .

aeternitas , ätis , F . die

Ewigkeit .
altus , a , um , hoch .
Amäzon , önis , F. die

Amazone .
anfmal , älis ; N. dasThier .
apis , is , F. die Biene .

arbor , oris , F. der Baum .
ars , artis , F. die Kunſt .
bonus , a , um ; gut .
Borysthénes , is , M. der

Boryſthenes —jetzt der
Dnieper .

bos , bovis , C. das Rind —

der Ochſe und die Kuh.

⏑

cactunen , inis , N. der

Gipfel .
canus , a , um; grau .
capillus , i; M. das Haar .

caput , itis , N. der Kopf ,
das Haupt , die Haupt⸗
ſtadt .

carmen , inis , N. das
Gedicht .

caro , earnis , F . das
Fleiſch .

centum , hundert — wird
nicht declinirt .

cervix , icis , F. der Nacken .
circa , um — Präp . mit

dem Accuſ .
eoelum , i , N. der Himmel .
color , öris , M. die Farbe .
commtmmis , e , gemein⸗

ſchaftlich .
contra , gegen , wider —

Präp . mit dein Accuf ,



cor , cordis, N. das Herz .

corpus , öris , N. der Kör⸗
per , Leib .

crabro , önis , M. die

Horniſſe .
erinis , is , M. das Haar .

cum , mit — Präpoſ . mit

dem Ablat .

curatio , önis , F . die Hei⸗

lung .
difficilis , e , ſchwer .

distributio , önis , F. die

Vertheilung .
dives , itis , M. der Reiche .

educatio , önis , F. die

Erziehung⸗
equus , i , M. das Pferd .

flumen , Inis , N. der Fluß .

fons , fontis , M. die Quelle .

fortitudo , inis , F. die

Tapferkeit .

fragilis , e , zerbrechlich⸗
gallus , i , M. der Hahn .

genus , Eris , N. die Gat⸗

tung , Art .

Graecia , ae , F. Griechen⸗
land .

gravis , e, drückend , wichtig .
Helvetia , ae , F . die

Schweiz .
heres , édlis , M. der Erbe .

hiems , Emis, F. der Winter⸗

homo , inis , M. der Menſch .

Hypäsis , is , M. Hypaſis
—Name eines Fluſſes .

IIlustris , e , berühmt .
index , icis , M. der Anzeiger.
India , ae , F. Indien .
inter , zwiſchen , unter —

Präp . m. d. Accuf .

Dritte Declination .

interdum , bisweilen .

ita , ſo .

Italia , ae , F. Italien .
iter , itinsris , N. die

Reiſe , der Zug .
leo , önis , M. der Löwe .

liber , sra , Srum , frey .
lueidus , a , um, leuchtend .
Iumen , Inis , N. das Licht .
magis , mehr .
mare , is , N. das Meer .

matér , tris , F. die Mutter .

medicina , ae , F. die Arz⸗
ney , Mediein .

mel , mellis , N. der Honig .
mons , montis , M. der Berg .
mors , mortis , F. ber Tod .

mulier ,Sris , F. das Weib ,
die Frau-

multus , a, um , viel .

mundus , i , M. die Welt .

necessarius a, um , noth⸗
wendig .

negligentia , ae , F . die

Nachläſſigkeit .
nomen , inis , N. der Name .

observatio , önis , F . die

Beobachtung .
odiosus , a , um , widrig ,

unangenehm .
offelisio , önis , F. der An⸗

ſtoß , die Beleidigung .
omnis , e , all , jeder .

opportimus , a , um , paſ⸗
ſend , günſtig .

os , ossis , N. der Knochen .

parens , entis , C. der Va⸗

ter , die Mutter . Im

Plurx . parentes , die

Eltern .



Dritte

pars , partis , F. der Theil .

pauci , ae , a , wenige .

pauper , kris , M. der Arme .

Pax , pacis , F. der Friede .
periculösus , a , um , ge⸗

fährlich .

Pietas , ätis , F. bie Ehr⸗
furcht , kindliche Liebe .

Piscis, is „ M. der Fiſch .

plerumque , meiſtentheils .

plurimus , a , um, der ,
die , das meiſte .

procul , fern .

pruden
Klugheit .

puer , Sri , M. der Knabe ,
das Kind .

quadrupes , &dis , vierfüßig .
quam , als .

quidem , zwar .
radix , icis , F. die Wur⸗

zel ; von einem Berge ,
der Fuß .

regio , onis , F. die Gegend .
Roma , ae , F. Rom .

Russia , ae , F. Rußland .

saevus , a , um , ſtreng .

F. die

Declination .

sanahilis , e, ; heilbar .

senectus , utis , F. das Altet .

senex , senis , M. der Greis .

sine , ohne — Präp . mit
dem Abl .

sol , sölis , M. die Sonne ,

supellex , supellectilis , F .

der Hausrath .
suus , a , um, ſein , ihr .
tantum , nur .

tempus , §ris , N. die Zeit ,
terminus , i , M. die Gränze .
terra , àe , F. die Erde .

terror , öris „ M.

Schrecken .

Tomärus , i , M. Tomarus .

turdus , i , M. der Kram⸗

metsvogel .
urbs , urbis , F. die Stadt .

Varius , a , um ; verſchie⸗
den , bunt .

vectigal ,alis , N. die Abgabe
ver , Veris , N. der Frühling .
vetus , vetSris , alt .

Virgo , Inis , F. die Jungfrau⸗
vitium , i , N. der Fehler⸗
Vulnus , Sris , N. die Wunde⸗

der

Vierter Abſchnitt .
Vierte DSeclination .

23 . 1. Liber Columellae de cultu hortorum est in versibus .
Aväris hominibus sunt manus longae .
Bonus vir est Iiber 1) affectibus 2) .3Frustra sunt cervis inggentia cornua⸗
Libellus Taciti de situ , moribus et popülis Germaniae -

1) Iſt hier das Adjectiv . 2) Frey von etwas liber ali⸗
a re . Was heißt : frey von Schmerz , frey von

AAEAA⏑⏑lr. . .̟

urcht , frey von Sorgen , frey von Arbeiten ?

.........C0.C0C0C00C0CC



lek

1„

le.

li⸗
91
19

Vierte Declination . 47

Manus sunt ministrae multarum artium .

Remedia ad 1) ict us serpentium sunt varia .

Facilis est contractio et retractio digitorum prop -
ter molles artus .

Aures sunt instrumenta sensui 2) auditus ; et ocüli

instrumenta sensui visus .

Extrema membra corpöris sunt digiti manuum et

pedum .
Incõlae feri terrae sunt 3) plerumque in specübus

montium .

1 ) gegen . 2 ) fuͤr den S . Esiſt der Dativ der Be⸗

ſtimmung woz u oder wofuͤr. 3) sunt ſind oder wohnen .

2. Etiam insectis èt sensus odorätus , nec sunt sine

sensu auditus .
3

Mare Caspium est sine portübus .
De ortu , obitu et cursu planetarum et de moti -

bus ceterorum astrorum .

Amor ferarum in partus suos saepe est permagnus ,
Finis domus est commöda habitatio .

Feris honiinibus plerumque sunt vestes super ge -

nüa , et specus montium 1) pro domibus .

Dolores genuum sunt säepe insanabiles .

Ut frigida aqua non semper potui 2) est utilis ,

ita etiam calida ; nam sunt diverso 3 ) usu et

contrario effectu - 5

1) Ausgelaſſen iſtsunt , 2) Zum Tr . Den Datiß regiert

utilis nützlich , tauglich für oder zu etwas . Was heißt
nützlich fuͤr die Geſundheit ; für den Koͤrper ;

fuͤr Menſchen und Thiere ? 3 ) Die Ablativenuͤberſetze
1

mit der Praͤp, von . Man nennt dieſen Ablat . den Eigen⸗

ſchafts⸗Ablativ , weil er die Eigenſchaft oder Beſchaffen⸗
heit eines andern dabeyſtehen den Subſt . ausdruͤckt ; z. B. der

Hund iſt von großer Schnelligkeit ; der Thuem

iſt von bedeutender Hoͤhe .

Woͤrter zu dieſem Abſchnitt .

affectus , us , M. die Lei⸗ars , artis , F . die Kunſt . 75

denſchaft. artus , us , M. das Ge⸗

amor , ö§ris , M. die Liebe . lenk , Glied.
antiquus , a ; um , a astrum , i, N. das Geſtirn .



audlitus , us , M. das Gehör .
auris , is , F. das Ohr .

ayvärus , a, um , habſüchtig .
calidus , a , um ; warm .

Caspius , a, um , kaſpiſch .
cetérus , a , um , übrig .
cervus , i , M. der Hirſch .
Columella , ae , M. Name

eines alten Schriftſtellers .
commödus , a, um , bequem .
contractio , önis , F. das

Einziehen .
contrarius , a , um ; ent⸗

gegengeſetzt .
cornu , u , N. das Horn .

corpus , öris , Nder Körper .
cultus , us , M. der Bau ,

Anbau .

eursus , us ; , M. der Lauf .

digitus , i , M. der Finger ,
die Zehe .

diversus , a, um , verſchieden .
dolor , öris , M. der Schmerz.
domus , us , ( ) ; F . das

Haus .

effectus , us , M. die Wire

kung .
etiam , auch .
extréemus , a , um , der

äußerſte , letzte .
facllis , e, leicht .
fera , ae , F. das wilde Thier .
ferus , a , um, wild .
finis , is , M. der Endzweck.
frigidus , a , um ; kalt .
frustra , umſonſt , vergeblich .
genu , u , N. das Knie .

Germania , à6 ; F. Deutſch⸗
land .

Vierte Deelination .

habitatio , önis , F. die

Wohnung .
hortus , i , M. der Garten .
ictus , us , M. der Biß, Stich .
incöla , ae , M. der Ein⸗

wohner .

ingens , entis , groß .
insanabilis , e , unheilbar .
insect um , i , N. das Inſect .
instrumentum ; i , N. das

Werkzeug⸗
ita ; ſo .

libellus , i , M. das kleine

Buch .
liber , libri , M. das Buch .
liber , ᷑ra , Erum , frey .
longus , a , um , lang .
manus , us , F. die Hand .
membrum ,i , N. das Glied .

ministra , ae , F . die Die⸗
nerin .

mollis „ e , beweglich .
mons , montis , M. der Berg .
mos , moris , M. die Sitte .

motus , us , M. die Bewe⸗

gung .
nam , denn .

nec , und nicht .

obitus , us , M. der Unter⸗

gang .
ocülus , i , M. das Auge.
odorätus , us , M. der Ge⸗

ruch .

ortus , us , M. der Aufgang .
Partus , us , M. das Junge .
permagnus , a , um , ſehr

groß .

Pes , pedis , M. der Fuß .
Planéta , ae , M. der Planet .

—̃
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plerumque , meiſtentheils .
Popülus , i , M. das Volk .

portus , us , M. der Hafen .
Potus , us , M. der Trunk ,

das Trinken .

pro , für , anſtatt —Präp .
mit d. Abl .

propter , wegen — Präp .
mit d. Acc .

remedium , i , N. das Mittel .

retractio , önis ; F. das

Zurückziehen .
saspe , oft .

semper , immer .

sensus , us , M. der Sinn .

serpens , entis , M. die

Schlange .
sine , ohne — Präp . mit

d. A bl .

Fünfte Declination . 19

situs , us , M. die Lage.
specus , us , F. die Höhte .
super , über — Pꝓräp. mit

d. Acc . und Äbl .

suus , a , um , ſein , ihr .
Tacitus , i, M. Tacitus —

Name eines berühmten
Geſchichtſchreibers .

terra , ae , F. die Erde .

varius , a , um , mannich⸗
faltig .

ventus , i , M. der Wind .

Versus , us , M. der Vers .
vestis , is , F . das Kleid .

visus , us , M. das Geſicht .

usus , us , M. der Gebrauch .
ut , wie , ſowie .
utilis , e , nützlich .

Fuͤnfter Abſchnitt .
Fuͤnfte Declination .

1. Libri vetérum scriptörum de re rustica .

Leges Atheniensium de diébus festis .
Terminus Euröpae a meridie est mare Mediter -

ransum .
Diebus anni non est aequa longitũdo .
Seusus sunt interprétes ac nuntii rerum .
Meridiem 1) versus sita est Africa .
Viecissittido diei éèt noctis est hominibus salutäris ,

Longitüũdo dierum et noctium est diversa .

1) Im Deutſchen wird versus gegen vor dieſes Subſt .
geſetzt ; die lateiniſche Praͤp. versus muß aber immer nach dem
Accuſ , ſtehen , den ſie regiert . Was heißt alſo : nach Mor⸗
gen zu , gegen
nach Rom zu ?

2. Mors non est terminus nostrae spei .

Abend , nach dem Ocean zu ,

27 .
Dies hiémis sunt breves noctes vero longae.82

2

26 .



Fünfte Declination .

Mors boni principis est praeter spem et optatum
omnium suorum civium .

Casus in lèvi glacie est non raro adiuödum peri -
cnlösus .

Mag nitühdo Iuxuriei sub primis imperatoribus Ro -

manorum eĩest immiensa .

Effigies hominum sunt dissimäles facie 1 ) et vultu .

Libérae 2 reipublicae multi sapientes viri sunt

mecèssarii .
Ebrietas est hominibus magnae 3 ) perniciei .
Per dies festos agricölis non

40. sunt Iaböres .

1Van G. 2 ) .Dativ , abhaͤngig von necessarius. 3 ) Zum
r . B. S. F. 19 . Anm. 1. 4 ) non sunt , ſind nicht ,

ſind keine .

Woͤrter zu dieſem Abſchnitte .

ac , und .

admödum , ſehr .

aequus , a , um, gleich .

agricöla , ae , M. der Land⸗
mann .

annus , i , M. das Jahr .
Atheniensis , is , M. der

Athenienſer .
brevis , e , kurz .
casus , us , M. der Fall .

civis , is , M. der Bürger .
dies , éi , M. der Tag .
dissimilis , e , unähnlich .
diversus , a, um , verſchieden .

ebrietas , atis , F. die Trun⸗

kenheit .

effigies , ei , F. das Bild ,
die Geſtalt .

Europa , ae , F. Europa .
facies , ei , F. das Geſicht .

festus , a , um , feſtlich ;
dies festus , der Feſttag .

glacies , éi , F. das Eis .

hiems , Emis , F. der Winter .

immensus , a , um , außer⸗
ordentlich .

imperator , oris , M. der

Kaiſer .

interpres ,
Ausleger .

Iabor , öris , M. die Arbeit .

lévis , e, glatt .

180
legis , F. , das Geſetz .

iber ; libri , M. das Buch .1iber , éra , Srum , frey .
longitüdo , inis , F . die

Länge .

longus , a , um , lang .
luxuries , éi , F. die Schwel⸗

gerey .
magnitüdo , inis , F. die

Größe .

magnus , a , um, groß .
mare , is , N. das Meer .

mediterransus , a ,

mittländiſch.
meridies , éi , M. der Mittag .

M.Stis , der

um ;

mors , mortis , F. der Tod .

I
l

r
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Itu,

unt

zufl
t ,

ſch
u0.

h.
die

l

multus , a , um , viel .

necessarius , a , um , noth⸗
wendig

noster , stra , strum , unſer .

nox , noctis , F. die Nacht .

nuntius , i , M. der Bote .

onmis , e , all , jeder .

optätum , i, N. der Wunſch .

per , während , durch —

Präp . mit d. Accuſ .

periculosus , a , um , ge⸗
fährlich .

pernicies , éi , F. das Ver⸗

derben .

Praeter , wider , gegen —

Präp . mit d. Acc .

Primus , a, um . der , die ,
das erſte .

Princeps , cipis , M. der

Fürſt .

publicus , a, um , öffentlich ;
res publica , der Staat .

raro , ſelten .

res , rei , F . die Sache .

Griechiſch - lateiniſche Declinationen . 2¹

respublica , reipublicae ,
F. der Staat .

rusticus , a, um , ländlich ;
rés rustica , der Landbau .

salutäris , e , heilſam .

sapiens , entis , weiſe .

scriptor , öris , M. der

Schriftſteller .

sensus , us , M. der Sinn .

situs , a, um , gelegen ; mit

est , er ( ſie , es ) liegt .

spes , spei , F. die Hoffnung .
sub , unter —Präp . mit

d.“ Ucctiſt un Abl .

suus , a , um ; ſein , ihr .

terminus , i , M. die

Gränze .
8

vero, ; aber .

versus , gegen — Präp .
mit d. Ace .

vetus , vetéris , alt .
vicissitüido , inis , F. der

Wechſel .

vir , viri , M. der Mann .

vultus , us , M. die Miene .

Sechſter Abſchnitt .
Griechiſch - lateiniſche Declinationen .

Da dieſe Declinationen nur in wenigen Sprachlehren
berückſichtigt worden ſind , ſo find ' ich es für gut , ihnen
einen eigenen Abſchnitt zu widmen , vor den Beiſpielen
aber auch ihre verſchiedene Bildung herzuſetzen .

Die Lateiner haben die griechiſchen Wörter nicht im⸗

mer ganz mit lateiniſchen Endungen gebildet , ſondern

oft aus der griechiſchen Sprache die Endungen der Caſus

beybehalten . Die Wörter gehören zu den drey erſten

Declinationen , und machen alſo gleichſam drey Declina⸗

tionen aus .
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Griechiſch⸗lateiniſche Declinationen.

Erſte griechiſch - lateiniſche Declination .

Hierher gehören drey Endungen : e , as , es .

Singularis .

N. epitöme tiaras comẽtes
der Aus zug , der Turban , der Comet ,

G. epitomes , tiarae , cometae ,
D. epitome , aàe , tiarae , comete , ae ,
A. epitomen ; tiaran , am,;, cometen , am :
V. epitome , tiara , comete , a,
A. epitome , tiara , comete , a.

Der Pluralis hat von der gewöhnlichen erſten latei⸗

niſchen Declination nichts abweichendes .

Auch gehen oft manche fremde Wörter , die der La⸗
teiner auf à endigt , ſo wie die hier auf e , z. B. biblio⸗

théca , grammatica . Man übe nach jenen : Erambe ,
Rhodöpe , Mandäne , alöe ; Boréas , Messias , Ae -

néas , anagnostes , pyrites , dynastes .

Zweyte griechiſch⸗lateiniſche Declination .

Hierher gehören die Endungen : os oder us , on
oder um ; eus oder Süs .

Singularis .
N. Delos , us , Androgꝭos , euchiridion , um ,

Delus , Androgeus , das Handbuch ,
G. Deli , Androgeo , enchiridii ,
D. Delo , Androgeo , enchiridio ,
A. Delon , um ; Androgeon ; enchiridion , um ,
V. Dele , Androgeos ; enchiridion , um ,
A. Delo , Androgeo, enchiridio .

N. Orpheus , Orphslis ,
G. Orphess , Orphzi , Orphef , Orphi ,
D. Orphsi , Orphéo , Orphei ; Orphi ,
A. Orphsa , Orphéum , Orphèon ,
V. Orpheu ,
A. Orphso .
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Griechiſch⸗ lateiniſche Declinationen . 23

Der Pluralis dieſer Wörter iſt dem gewöhnlichen
lateiniſchen gleich , nur daß

zuſammengezogen 6u geſagt
Georgicon , Theraeòn .

im Genitibv für orum auch
wird : z. B. enchiridion ,

Nach Delos gehen beſonders
Namen der Inſeln und Städte . Man übe nach jenen
Wörtern : Rhodos , scorplos , lexlcon , encomion ,
Idoméneus .

Dritte griechiſch - lateiniſche Declination . 32. 1

Hier finden ſich für den Nominativ mehrere Endungen⸗

Eini ge

Singularis .
N. metamorphösis ,

die Verwandlung ,
G. metamorphoseos , is ,
D . métamorphosi ,
A. metamorphosin ; im ,
V. metamorphosis , i ,
A. metamorphosi ,

Meͤuſter :

Pluralis .

metamorphoses ,

metamorphoseon , jium ,

metamorphosibus ,
metamorphoses ,

meétamorphoses ,
metamorphosibus .

So geht : syntaxis , Neapölis , Constantinopolis ,
Phrasis u. a .

Singularis .

N. chelys ,
die Schildkröte ,

G. chelyos , yis , is ,
D. Chelyi , 1
A. chelyn , ym ; in ; im ;
V. chely , ys ,
A. chely , i ,

Plu ralis .

chelyes , es, ; 33 .

chelyõn , ium ,

chelysi , ysin , ibus ,

chelyas , es ;

chelyes , es ,

chélysi , ysin , ibus .

So geht : Erinnys , Thethys , Capys , Halys u . a.

Singularis .
N. Echo, ; Chaos ,

E ch 0 α C 0 a os 7
G . Echus , Chiaus ,
D. Echo , Chai ,
A. Echo ; Chaos ,
V. Echo ; Chaos
A. Echo , Chao ,

Pluralis .

heres , heröes , 3½
der Held /

heröis , heroum

heroĩ , heroibus

heroa , oem ; heroas , oes ,

heros , heroes ,
heroe heroibus .
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Nach Eeho gehen mehrere Weiber - Namen , die nur

im Singular üblich ſind , wie Clio , Eräto , Pero ,

Sappho , Manto u. a. Nach Chaos geht Argos .
Außer dieſen am meiſten abweichenden giebt es noch

andere , bey denen nur weniges aus dem Griechiſchen

beybehalten wird , z. B. der Genitiv Sing . os ſtatt is ,

Daphnidos , Maeotidos ; der Accuſativ a ſtatt em , Daph -

nida , Salamina , Cimona , oder in ſtatt em , Parin ,

Tigrin ; und der Accuſ . Plur . as ſtatt es , z. B. Troas ,

eratéras , Aräbas .

—

Beyſpiele zur Uebung .

35 . 1. Merülae circa Cyllenen , montem Arcadiae , sunt

candidae .
Inter Tigrin et Euphraten est regio nobilis fertilitäte .

Prope ad Mallon , urbem 1) Ciliciae , est fluvius

Pyrämus .

Insigue est proelium apud Salamina , insülam 1 )
sinus Saronici .

Ante Amäsin , clarum 1 ) regem Aegypti , sunt

trecenti et triginta reges .
Victoria Cimönis apud flumen Strymöna non est

ignobilis .
Lemnus , insüla Aegaei maxis , sita est adversa

Atho monti .

In Jonia est urbs Colophon , condita a Mopso ,
filio Mantläs .

Per 2 ) oram palüdis Maeotidos sunt Maeötae .

In Aenéide Virgilii bellum Rutulorum contra Ae -

néan et cetéros Troas est descriptum .

1 ) Im Deutſchen der Dativ , weil das , worauf ſich dieſes
bezieht , im Deutſchen der Dativ iſt . 2) per heißt hier laͤngs .

36 . 2. Aegyptus sita est inter Catabathmon et Aräbas .

Juxta Calbin , ammneni Cariae , est oppidum Cau -

nus , et inde 1) ad Halicarnasson sunt aliquot
coloniae Rhodiorum .

De piétäte Perüs in patrem suum Cimôna .

) inde ad , von da bisan .



t

Wlecheſt
„lateiniſche Declinationen . 25

Juxta amnes Halyn et Thermodonta et juxta ela -

145 Urbes Autison et Siinöpen sunt Chalybes .

Insüla Scyros in mari Aegaeo clara est per The -

ska , filium Aegéi et per Achillem , filium Peléi

et Thetidos .

Ad 1) Catabathmon est prima urbs Cyréne , co -

lonia Theraesn , deinceps duae Syrtés, ac dein

arae Philénôn .

Libri quatuor Georgicön Virgilii praestant 2 ) Ae -

nélida .
Läbri Metamorphosson Ovidii praestaut cetéra

carmina poëtae .

1) ad nahe bey . 2) praestant uͤbertreffen .

Woͤrter zu dieſem Abſchnitte .

ac , und .

Achilles , is , M. Achilles .

adversus , a ; um; gegen⸗

überliegend .

Aegaeus , a , um , ägäiſch .

Aegeus ; ki, M. Aegeus .

ACSYL tus , i , 05

Aenéas , ae ; Aeneas .

Aenéis , Iddos , 365 Aeneis.
—Name eines Gedichtes .

aliquot , einige — wird

nicht declinirt .

Amäsis , is , M. Amaſis .

Amisus , i , F. Amiſus .

amnis , is , M. der Fluß .
ante , vor — Präp . mit d.

Aee„ „

apud , bey , an — Präp .
mit d. Acc .

ara , ae , F. der Altar .

Arabs , Abis , M. der Araber .

Arcadia , 8 Arcadien .

Athos , o , M. Athos .
bellum , i , 5 der Krieg .

Chalybs , ybis ,

Calbis , is , M. Calbis .

candidus , a , um , glän⸗
zendweiß .

Caria , ae , F. Carien .

carmen , inis , N. das Gedicht.
Catabathmos , ( us ) , i , M.

Catabathmus —ein Thal

zwiſchen Aegypten und

Africa .

Caunus, i , F. Caunus .

cetkrus , a , um ; übrig⸗
M. der

Chalyber .
Cilicia , ae , F. Cilicien .

Cimon , önis , M. Cimon .

eirca , um — Präp . mit d⸗

Aiee⸗

clarus , a , um , berühmt .

colonla , ae , F. die Pflanz⸗

ſtadt , Colonie .

condlitus , a , um , erbaut ,

gegründet .
contra , gegen — Präp⸗

mit d. Acc .

37 .
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Cylléne , es , F. Collene .

Cyréne , es , F. Cyrene .
dein , darauf .
deinceps , hiernächſt .
descriptus , a , um , be⸗

ſchrieben .
duae , àrum , zwey .
Euphrätes , is , M. d. Euphrat
fertilitas , äàtis , F. die

Fruchtbarkeit .
ſlius , i , M. der Sohn .
flumen , inis , N. der Fluß .
fluvius , i , M. der Fluß .
Georgica , orum , N. der

Landbau⸗

Falicarnassus , i , F. Ha⸗
licarnaß .

Halys , yis . M. Halys .

ignobilis , e , unberühmt .
in , in , gegen —Präp . mit

d. Acc . und Abl .

inde , von da ; indle ad ,
von da bis an .

insignis , e , ausgezeichnet .
insüla , ae , F, die Inſel .
inter , zwiſchen — Präp .

mit d. Acc .

Jonia , ae , F. Jonien .
juxta , neben , nahe bey —

Präp . mit d. Acc .
Lemnus , i , F. Lemnus .
liber , bri , M. das Buch .
Maeöta , ae , M. der Mäote .
Maeötis , idis , F. Mäyotis .
Mallos , i , F. Mallus .
Manto , us , F. Manto .
mare , is , N. das Meer .

merüla , ae , F. die Amſel .
Metamorphösis , ios , F.

die Verwandlung , Me⸗

tamorphoſe .

mons , montis , M. ber

Berg .
Mopsus , i , M. Mopſus .
nobilis , e , berühmt .
oppidum , i , N. die Stadt .

ora , ae , F. die Küſte .
Ovidius , i , M. Ovidius .

palus , üdis , F. der Sumpf .
Peleus , si , M. Peleus .

per , längs , an , durch —

Präp . mit d. Acc .
Pero , us , F. Pero .
Philenus , i , M. der Philene .
pistas , ätis , F. die kind⸗

liche Liebe .

poòéta , aàe, M. der Dihter .

primus , a , um , der ( die ,
das ) erſte .

proelium , i , N. das Treffen .

prope ad , nahe bey —

Präp . m. d. Acc .

Pyrämus , i , M. Pyramus .

quatuor , vier — wird
nicht declinirt .

Rhodius , i, M. der Rhodier .

regio , onis , F. die Gegend .
Rutülus ,i , M. der Rutuler .

Salämis , inis , F. Salamis .

Saronlcus , a, um , ſaroniſch .
Scyros , ( us ) , M. Scyros .

Sinöpe , es , F. Sinope .

sinus , us , M. der Meer⸗
buſen .

situs , a. um , gelegen ; d⸗
tus est , es liegt .

Strymon , önis , M. Stry⸗
mon .

suus , a , um , ſein , ihr .
Syrtis , is , F. die Syrte —

Name der Sandbänke .
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3 ) bekleidet ,

Die Adjectiven .

Theraeus , i, M. der The⸗ triginta , breyßig — wird

räer . nicht declinirt .

Thermödon , ontis , M. Tros , Trois , M. der Troer ,
der Thermodon . Trojaner .

Theseus , Si , M. Theſeus . victoria , ae , F. der Sieg .
Thetis , idis , F. Thetis . Virgilius , i , M. Virgil⸗
Tigris , is , M. der Tigris . urbs , urbis , F. die Stadt ,

trecenti , ae , a, dreyhundert .

Siebenter Abſchnitt .
Dii e Adjectiven ,

beſondets in Rückſicht der Vergleichungsgrade .

1 ) Pax semper est optabilior , quam bellum . 38 .
Nulla pestis est capitalior , quam voluptas corporis .
Lana terrae vicinior est , quani ol .
Per 1 ) hismem dies sunt breviores , noctes vero

longiores .
Numidia est angustior quidem , quam Maureta⸗

nia , verum 2 ) cultior et divitior 3 ) ( ditior ) .
Nihil est formosius , nihil pulchrius , nihil amabi -

lius , quam virtus .
Nihil est utilius , quam silentium .
Nulla possessio est pulchrior , quam amicns .

* Auimi bona sunt praestantiora , quam corporis .
1) per waͤhrend . 2) verum aber, . 3) dives .

2 ) Inopia est onus gravissimum . 30 .
Palpébrae oculorum sunt mollissimae 1) .
Terra est plenissima medicamentorum 2 ) salutarium .

Corinthus , Sparta ét Athenae sunt celeberrimae
urbes Graeciae .

Ocüli sunt vestiti 3 ) membränis tenuissimis , et.

1) Der Superl . verſtaͤrkt hier nur ; wir ſetzen ſehr ,
außerordentlich und dergleichen zum Poſitiv hinzu .
So iſt es auch im folgenden Beyſpiele mit dem Superl . ple⸗
nissima und ſonſt noch oft . S . Gramm . 9. 308 . 2) Von R.
Adjectiven , die voll , reich , arm oͤder leer bedeuten ,
haben den Genitiv oder Abl . bey ſich. S . Gramm , H. 295 .



hei

dern ;

gela

Die Adjectiven .

collocati 4 ) in altissimum Iocum corporis humäni .
Seréni dies sunt saluberrimi .
Exc 5) anhi temporibus ver est saluberrimum , deinde

hienis ; périculosior est aestas , et auetumnus est

Periculosissimus .
* Dolor est acerrimus virtutis adversarius .
* Veterrima 6 ) vina sunt plerumque suavissima .

4) geſtellt . 5) unter . 6) vetus .

40 . 3. Owvum est 0VO 1 ) simillimum .
Homines sunt meliores , quam cetéra animalia .

Turpis fuga in bello est pejor , quam omnis mors .
Maximum bonum est amicitia ; nam plurimae de -

lectationes sunt in amicitia .
Memoria ést bonum vitae maxime 2 ) necessarium .

Quo 3 ) major ira est , eo manifestior est in facie .
Passsri est minima vita , longior 4 ) est columbis

et multo longior palumbibus .
Halcyon est paulo amplior passsre 5 ) ; minores

Plerunque sunt in arundinäétis .

bilèes et incultae .

Potionum .

1) oV%ο, dem Eye .

Error in minimis et tenuissimis rebus non est turpis .
Maximae et plurimae regiones terrae sunt inliabita -

Pessimus cultus Dei est veneratio sola 6 ) voce .

Aqua est imbecillima ( imbecillissima ) oinnium 7 )

* Optimum est antiquissimum et Deo proximum 89 .

Wir Deutſche ſagen , dem an⸗
die Lateiner aber wiederholen in ſolchen Faͤllen

lieber das vorige Subſtantiv . 2) maxime umſchreibt den
Superlativ von necessarius . War dieſe Umſchreibung bey
nedessarius nothwendig ? j̃

i
3) quo bey einem Comparativ

ßt je , und eo heißt deſto . S . Gramm . FK. 307. 4) Aus⸗
ſſen iſt Lite . 5 der Abl. passere ſteht ſtatt quam passer

als der Sp . ſ. Gramm . F. 303 . Was heißt alſo : das
Gold iſt beſſer , als das Silber ; niemand iſt
weiſer , als Gott ?
len . S . Gramm . H. 244 . Was heißt : der weiſeſte un⸗
ter den Menſchen , der groöͤßte unter den Schuͤ
lern , das leichteſte unter den Metallen ? 8 ) prope .

6 ) mit bloßer . 7) unter al⸗



Die Adjectiven . 20

J . Paupkres sunt saepe benevolentiores et munificen - HII.

tiores divitibus 1) .
Senectus éèst multo imbecillior , quam adolescentia .

Deus est auctor opkris 2 ) mazsime 3 ) admirabilis

totius universi .
Nihil omnium 4 ) rerum eést majus , nihil uberius ,

nihil jucundius amicitia .
Tenuioribus corporibus est plus sanguinis 5 ) ple-⸗

nioribus vero plus carnis .

Vulnus est eo 6 ) tolerabilius , quo 6 ) propius 2 )
est figurae rectae .

Res deterrima est optimae réei dissimillima 8) .
Variétätes animorum sunt multo inajores , quam

Varietates corporis .
Homini soli est ratio et consilium .

Justitia est summa 9 ) omnium virtütum .
Animus Socrätis , sapientissimi omnium , erat 10 )

suprémo 11 ) die vitae serénus et tranquillus .
* Gradus honorum summis hominibus et infimis 12 )

sunt pares , gloriae gradus sant dispäres .

1) f. F. 40. Anm. 5. 2) opus . 3) umſchreibt mit dem
folgenden Poſitiv den Superlativ des Adfectivs . War dieſe
Umſchreibung nothwendig ? ) unter — ſ. Gramm . F. 244 .
5) Von dem Genit . ſ. Gramm . FK. 244 . 6) ſ. K. 40. Anm. 3.
7 ) prope . 8 ) ganz unaͤhnlich . S . Gramm . F. 308 .
9) superus . 10 ) erat , war . 11 ) superus . Den Abl .
uͤberſetze durch an . Der Zeitablativ ſ. Gramm . F. 299 .
12 ) inferus .

Anhang .
Die Zahlwoöͤrter .

1. Diei sunt duodecim horae , et totidem noeti .

Italia est inter duo maria .
In morbis dies septimus est eriticus .
Homo est compositus e&x duabus partibus ; anime

et corpore .
Plura membra corporis sunt duplicia ; duo ocüli ,

duae aures , duo pedes , duo brachia et dus

pulmönes .

8——

—
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buit hatte , hat gehabt .

Die Zahlwörter .

Sol est in Aquario 1) cireiter dies undetriginta ,
in Piscibus fere triginta , in Ariste unum et
triginta , in Geminis prope triginta et duos ,
el sie in cetéris inaequabiliter .

Apud Albäuos mensis Martius habuit 2 ) dies sex
et triginta , Majus viginti et duos , Augustus
duddeviginti et September sedecim .

Saeculum est plerumque spatium centum 3 ) anno⸗
rum ; annus est spatium disrum tréecentorum
sexaginta quinque aut duodecim mensium ; men -
sis est spalium dierum triginta aut triginta et
unius : soli Februario sunt dies duodetriginta
aut undetriginta .

1 Es ſind hier die Sternbilder des Thierkreiſes gemeint ,
in denen die Sonne in gewiſſen desJahres ſteht . 2) ha -

von h. J .

43 . 2. Summa librarum 1) duarum et viginti cum libris

undeviginti est summa librarum quadraginta et
unius . Item , summa librarum triginta trium
cum libris quadraginta tribus est summa libra -
rum septuaginta SeN. Porro, summa sestertio -
rum quadraginta sex cum sestertiis quinquaginta
duobus est summa sestertiorum duodecentum .

Secundum 2) Varrönem sunt 5 ) quinque gradus
aetàtis llumànae . A primo anno usque ad an -
num quintum decimum homines sunt puëri ; a
quinto decimo usque ad trigesimum sunt ado -
lescentes ; a trigesimo usque ad quadragesimum
quintum sunt viri ; a quadragesimo quinto usque
ad sexagesimum sunt seniores 4 ) , et inde usque
ad finem vitae sunt seuies .

Secundum Hippocrätem sunt septem gradus aetã -
tis . Finis primi gradus est annus septimus ,
secundi 5) annus quartus decimus , tertü annus
vigesimus octàvus , quarti trigesimus quintus ,
quinti quadragesimus secundus , sexti quinqua -

1) Genitiv durch von . summa heißt hier die Sum me
oder Anzahl . 2) secundum iſt hier Praͤp. 3) sunt , es
giebt 4) senex . 6) Ergänze gradus , und ſo bey den
kolgenden Genitiven .
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gesimus sextus , et septimi annus novissimus 10
Vitae humänae .

Tiberius imperätor morbo est mortuus 2) anno
octàvo et septuagesimo aetatis , tertio et vice -
simo imperiüü , die sexto decimo Martii , anno
urbis septingentesimo nonagesimo „ et post
Chiristum 3 ) natum trigesimo septimo .

1 ) novissimus ( b. noyus ) heißt hier der letzte . 2 ) mor⸗
tuus geſtorben . 3) Christus natus , der geborne
Chriſtus , das heißt Chriſti Geburt .

Achter Abſchnitt .
Die Pronominen .

Zu dieſen Pronominen rechne ich auch uter , alter - ⸗
üter , uterque , neuter , alter , alius , ullus , nullus ,
die daher im Gen . und Dat . eben die Formen haben ,
wie die meiſten Pronominen .

1. Haec res tibi perniciéi 1 ) est .
Tu es 2 ) mihi carissimus .
Memoria tui 3 ) est mihi dulcissima .
Nostra omnis spes est in Vobis .
Tua memoria nostri 4 ) est mihi vehementer grata .
Longitũdo vitae cujusque 5) nostrilm 6) est incerta .
Magna est copia amantium 7) mei .
Is , qui sibi est inimicus 8 ) , ommibus hominibus

est inimicus .
Sine te mihi non est bene .
Id , quod justum est , est tibi etiam utile .

1,Zum V. ſ. Gramm . F. 251 . 2) es biſt . 3) tu .
Den Genitiv uͤberſetze mit der Praͤp. an . S . Gramm . . 231 .

ego . Der Genit wie vorher . 5) quisque . 6) Genit .
durch unter . S . Gramm . 6. 244 . Was heißt : ein jeder
unter ( von ) euch , wer von dieſen Schuͤlern ,keiner aus unſrer Geſellſchaft , irgend einer
von den Soldaten ? — 7) derer , welche — lie⸗
ben : amans , wird oft mit dem Genitiv deſſen verbunden ,
welchen er liebt . Daher amans tui , der , welcher ' dich
liebt . S . Gramm . . 233 . Was heißt alſo : amans Dei ,
amans littéerarum , amantes religionis . 8 ) inimicus Feind ,
feindſelig , iſt hier Adjectiv mit dem Dativ . S . Gramm .
§. 252 , Eben ſo amicus u. 6.

7* *

2
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O felicem 1) illum , qui se 2) contentus est!
In ira est auimus sui 35) impötens .

Is , qui in sunmo 4) malo est , tum , quum 5)

in eo est , nen est beéätus .

* Inter quos est communio legis , inter eos comi -

munio juris est .

1) Der Accuſ . gewoͤhnlich beym Ausruf , wenn keine An⸗
rede dabey iſt . S . Gramm . K. 257 , 2. 2) se, Ablativ , in
welchem die Praͤb. mit liegt ; wir ſagen : zu frieden mit

etwas ; die Lateiner : contentus aliqua re . S . Gramm H.
282 . 3) sui iſt das perſonale Kellexivum . Von dem Genitiv

ſ. Granim . H. 234 . 4 ) superus . 5) quum wann .

E 2. Inter nos et vVos est magnum ( dliscrimen .
5.

Facta ejus sunt proba , cui est proba mens .

Eis , quibus diuturna miseria est , spes est unica salus .

1d , quod illi 1) pulchrum est , saepe est huic turpe .

Quid est nobis Salutariuz , quam sapientia ?
Doectrina est pulehrior possessio , quam quaevis 2 )

alia .
In pane est plus alimenti 3 ) , quam in ulla alia re .

Utrique 4 ) , mari 5) ét feminae , est amor ae -

qualis subölis 6) suae .
Possessio nullius boni est sine socio jucunda .

Irati sunt sui impotentes .

Sapientes sunt sevéri tam 7) in quemque alium ,

quam in se ipsos .
Finis cujusque domus est conmöda habitatio .

Qais est , cui non solum 8 ) patriae sit 9 ) carum ?
* An est quidquam similius insaniae , quam ira .
* In amicitia nillil fictum , nihil simulatum est , et ,

quidquid in ea est , id est verum et voluntarium .

1) Das Wort ille , mit folgendem hic , kann auch uͤberſetzt
werden : der eine , und hie der andere ; 3. B. der
eine iſt gerecht , der andere iſt ungerecht , ille
est justus , hic injustus . Was heißt alſo : ille est amicus
urbis , hic ruris ( das Land ) ; ille est inimicus pacis , hie
belli . 2) scil . possessio . 3) Vom Genit ' v ſ. Gramit⸗ §.
245 . 4) uterque . 5) mas . 6) zu oder gegen ſeine —

ſ. Gramm . F. 231. 7 ) tam eben ſo ſehr , quam alsz
das folgende in heißt gegen . 8) solum der Boden⸗
Y) sit iſt oder waͤre⸗
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3. Poma sunt Valentia alimenta ; sed e & 1) his ipsis 46⸗
sunt ea optima , quaé succõsa sunt .

Quibasdam hominibus est perpetüa febris .
Otiösi homines sunt non solum sibi ipsis , Sed

etiam cuique alii perniciéi 2) .

Noulla oceupatio est tibi majori 29) usui ; quam
studium litterarum .

Ea navis, quae in flumine est magna ; parvüla
est in mari , et guberndeülum 1 quod navi al⸗
téri 3 ) magnum est ; altéri est exiguum .

Paluinbibus omnibus est cantus idem , eisque 43
est vita ad 5) trigesimum annum , aliquibus
ad quadragesimum.

Persis est 6 ) ad sinum Persicum ; super hund sunt
Parthi et Assyrii et ultra hos sunt Indi .

In lacu quodam Aegypti est nataus 7) instila , in

qua est grande templum Apollinis , et eireaà
hoc 8 ) Zunt luci silVaeque 40 .

* Nullum animal Pars est alterius animalis .
* Praeclara est aequabilitas in omni vita ; et idem

semper vultus et eadem frons .

19 unter . 2) Zum W. ſ. Gramm . F. 251. 39 alter -
alter der eine , der andere . Eben ſo : der eine iſt
mein Freund , der andere mein Feind . 0 eisqus
ſtatt et eis ; denn que und wird nicht vor das Wort geſetzt,
welches es mit dem vorigen verbindet , ſondern demſelben an⸗
gehaͤngt ; z. B. der Vater und die Muttert , pater
materque . Was heißt alſo : Brüder und Schweſter ,
klein und groß , mich und . N6 dieſen undejenen ,

iMenſchen und Staͤdte . 6) ad biszu . 6 ) est liegt⸗
ad an . 7) natans ; ſchwimmend . 8) sbil . templum :

Neunter Abſchnitt .
Das Hülfsverbum sum , ich bin ;

mit ſeinen zuſainmengeſetzten Verben adsum ; desum;
Prosuni ; possuin u. a . und forem⸗

A. Voterinnerungen⸗
Schon die Ueberſchrift dieſes Abſchnittes lehrt , daß

An
Bepfhielen nicht bloß auf szum ſeine nächſten



3⁴⁰ Sum . Vorerinnerungen .

Zuſammenſetzungen Rückſicht genommen worden iſt , ſon⸗

dern auch auf possum ; forem und das vom Participio

kuturus neu entſtandene Verbum futurus , à , um sum ;

Es, est , ich will ſeyn , bin im Begeiff zu ſeyn ,

bin willens zu ſeyn . So natürlich das letztere ſich

an sum anſchließt , eben ſo auch die beyden andern pos⸗
sum und forem . Außer dieſen merke man noch folgendes :

1 ) Wenn ſich ein Satz nicht mit einer Conjunetion ,
3. B. nam ( denn ) , si ( wenn ) , quum ( da , weil )
u. a. anfängt , ſo ſuche man vor allem das Subject ;
alſo den Nominativo , auf welchen ſich das Verbum

bezieht , und von dem es in der Perſon und Numerus

abhängt . Im Deutſchen ſteht dieſes Subjeet immer da ,

z. B. wir ſind gut ; du warſt ſonſt fleißig ; der

Schüler iſt aufmerkſam , und da durch iſt er

ſeinen Lehrern ſchätzbar . Nur im Imperatid

läßt man das Subject du und ihr gewöhnlich aus ,

z. B. ſey aufmerkſam , ſeyd nicht zänkiſch .
Im Lateiniſchen aber iſt dieſes nicht immer . Oft ſteht
es da , wenn die Perſon ausgezeichnet wird , z. B .
Tu es diligens , ille est negligens ; nos summs indu -

strii , vos estis pigri ; parentes sunt benigni , multi
sunt boni , alii sunt mali . Aber meiſtens iſt es ausge⸗
laſſen , weil im Lateiniſchen die Endungen des Verbi

hinlänglich beſtimmen , ob ego oder tu oder eine dritte

Perſon , oder ob nos , Vos oder eine dritte Perſon
im Plural gedacht werden müſſen . Daher heißt z. B.

sum ich bin ; es du biſt ; est er , ſie , es iſt , z. B. pater ,
mateér , tectum u. a. Je nachdem nun das einfache ohne
Subject da ſtehende est ſich auf etwas Vorausgehendes
bezieht , je nachdem muß es auch überſetzt werden . So

iſt es auch im Plurali .

Wenn das Subject nicht da ſteht , ſo ſagt man : Es

liegt oder ſteckt im Verbo . Bey einer dritten

Perfon iſt ein doppelter Fall möglich ; entweder iſt
das Subject aus dem vorhergehenden zu nehmen , z. B.

wenn vorher vonm Vater die Rede war, und es folgt
nun est wihi carissimus , ſo iſt bey est zu denken 2c oder

nic , er , dieſer — der Vater ; oder , wenn nichts vor

3
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her da war , worauf ſich eine dritte Perſon beziehen kann ,
ſo iſt oft ein ganzer Satz das Subject , z. B. Est
pulchrum senem esse , es iſt ſchön , ein Greis
zu ſeyn . Hier iſt zu est aus dem vorigen kein Subiect
zu nehmen , da ohnehin ein vollſtändiger Gedanke her⸗
auskommt . Das Subject zu est iſt alſo senem esse .
Dieſes zeigt die Umſtellung , senem esse est pulchrum ,
Ein Greis ſeyn iſt ſchön .
im Deutſchen ſagt : Es iſt ungewiß , wie lange
wir leben ; es iſt gewiß , daß wir ſterbenz
es iſt ſchön , fleißig zu ſeyn .

2 Wenn aber der Satz eine Conjunction ent⸗ 49 .

hält , z. B. enim , vero , autem , quia , quum , etsi
u. a . , ſo muß dieſe in der Conſtruction der Wörter vor
dem Subjette angegeben werden , und dieſem muß erſt
das Subject folgen , z. B. tanta enim est utilitas plan -
tarum . Man conſtruire dieſen Satz ſo : enim oder nam
utilitas pl. est k. , denn der Nutzen der Pflanzen

In dem Satze , dum aegroto anima

est , bleibt in der Conſtruction dum voran und die Wör⸗
ter gehen alſo : dum anima est aegroto .

iſt ſo groß .

39 ) Da im Lateiniſchen mehrere Conjunctionen den 50 .
Conjunctiv regieren , die im Deutſchen den In di⸗
catid bey ſich haben , ſo kehre man ſich bey der Ueber⸗

ſetzung aus dem Lateiniſchen ins Deutſche nicht an den
Conjunctiv und nehme den Indicativ , wenn es die deutſche
Sprache durchaus verlangt . So heißt z. B. quum ego
sim laetus , da ich froh bin ; quum pater domi

esset , da der Vater zu Hauſe war .
alſo : quum laetus fuerim ;

quum tristis sis ?

4 ) Man hüte ſich bisweilen Perſonen im Verbo zu 51 .

verwechſeln und wähle ſich für den Zuſammenhang das

Paſſendſte aus . So kann z. B. es heißen du biſt und

ſey du ; fueris du ſeyſt geweſen und du wirſt
Auch heißt sis nicht immer du ſeyſt

( du biſt ) , ſondern auch ſey ( du ) ; simus , wit

ſeyen und laßt uns ſeyn , sitis ihr ſeye d

geweſen ſeyn .

und ſeyd ( ihr ) ,

Sum . Vorerinnerungen .

Eben ſo , wenn man

quum laetus fuissem ,

2
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36 Sum . Vorerinnerungen .

5 ) Wenn im Deutſchen zwey Sätze auf einandet

folgen , deren erſter ein Vorderſatz , der zweyte ein

Nachſatz oder ein Haupt ſatz iſt , ſo fängt der

Deutſche den Hauptſatz gewöhnlich mit dem Worte ſo

an , welches im Lateiniſchen nicht ſteht , z. B. wenn

du gut biſt , ſo bin ich dein Freund , si bonus

es , tibi amicus sum . Dagegen giebt es andere Fälle ,

in denen das Wort ſo auch im Lateiniſchen durch ein

Wort überſetzt wird , z. B. durch ita , sie , tam . Man

kann alſo das deutſche Wort ſo bald für ein bedeu⸗

tendes , bald für ein unbedeutendes oder bedeu⸗

tungsloſes halten .

SBedeutend iſt es , wenn es einen Gedanken in

ſich enthält und die Bedeutungen darin liegen , ſo ſehr ,

auf die oder ſolche Art , auf ſolche Weiſe ,

in dem Grade , auf gleiche Art und Weiſe ;

3. B. er iſt ſo glücklich , daß ihn niemand

übertrifft ; lebe ſo , daß deine Handlungen

jeder ſehen kann ; wie die Saat iſt , ſo die

Ernte . In dieſen Beyſpielen wird das Wort ſo im

Lateiniſchen überſetzt .

64 . Unbedeutend oder bedeutungslos iſt das
Wort ſo , wenn es im Deutſchen ſo ganz ohne Nach⸗

druck und flüchtig hin geſprochen und ſogar weggelaſſen
werden kann , ohne daß dadurch der Gedanke leidet . Die⸗

ſes iſt , wenn es nach einem Vorderſatze den

Nachſatz anfängt ; z. B. wenn du fleißig biſt ,

ſo biſt du deinen Eltern werth ; wenn du

die Schule beſuchſt , ſo ſey aufmerkſam .

6 ) Die deutſche Conjunction daß wird , je nachdem

ſie abhängig iſt und ihre beſondere Bedeutung hat , im

Lateiniſchen verſchieden überſetzt . Die beyden Hauptarten

ſind : 1) mit der Con junetion ut und dem Conjune⸗

tib des Verbi , und mit dem Accu ſativ und dem

Infinitiv .

1) ut zeigt eine Abſücht , oder eine Wirkung
und einen Erfolg , oder eine Schlußfolge oder

einen Befehl an ; z. B. Wir gehen in die

Schule , daß wir lernen . Der Fluß iſt ſo
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reißend , daß man ihn nicht befahren kann .

Durch die Schuld des Feldherrn focht man

unglücklich , ſo daß daraus die Wichtigkeit
eines guten Feldherrn ſichtbar wird . Er

hat mich ſoſehr eingenommen , daß ich ihn

von Herzen lie be . Wir lernen nicht allein ,

daß wir uns nützen , ſondern auch daß wir

andern nützen . Daher kam es , daß er un⸗

glücklich wurde . Ich habe es dahin gebracht ,

daß er dich unterſtützen wird . Sorge dafür ,

daß du geſund bleibſt . Ich bitte dich , daß

du in der Schule aufmerkſam ſeyeſt . Sage

ihm , daß er ſparſamer ſey⸗

2) Der Accuſativ mit dem Infinitio , welcher 56 ,
barin beſteht , daß die Conjunetion daß wegbleibt , der

Subjectsnominat iv in den Aceuſatid und das

in einer beſtimmten Perſon ſtehende Verbum in den Jn⸗

finitiv verändert wird ; z. B. daß ich gut ſey

( bin ) , me esse bonum ( bonam ) ; daß meine

Schweſter fleißig geweſen ſey ( iſt ) , sororem

meam fuisse industriam ; daß mein Vater gütig
ſeyn werde , patrem meum esse futürum benignum ;
daß meine Mutter ſparſam ſeyn werde , ku⸗

turam esse matrem meam parcam ; d aß die S ch ůů⸗

let aufmerkſam ſeyn werden , diseipülos esse

futüros attentos . Ein ſolcher Accuſativ mit dem

In finitiv ſteht

a ) nach allen Verbis centiendi .

Verba sentiendi nennt man alle Subſtantiven , Ad⸗

jectiven und Verben , welche eine innere oder duſfere

Erkenntniß und Wahrnehmung anzeigzen , welche

alſo entweder durch den Verſtand ( innere rkenutniß )

oder durch die Sinne ( äußere Erkenntniß ) geſchieht .

Einige ſolcher Wörter ſind : der Glaube , die Mei⸗

nung , der Gedanke , die Gewißheit , die

Wahrheit , glaublich , wahr , wahrſchein⸗
lich , gewiß , glauben , wiſſen , denken ,

urtheilen , ſich vorſtellen , verſtehen , ein⸗

ſehen , merken , ſehen , hören , empfinden

—
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und viele andere ; z. B. Ich ſehe , daß der Himmel hei⸗
ter iſt . Du weißt , daß die Stadt groß iſt . Wir hören ,

daß du ein Lügner biſt . Es iſt gewiß , daß ein ſolches
Leben traurig geweſen iſt .

b ) Nach den Verbis dicendi ( declarandi ) , wenn ſie
eine Erzählung angeben .

Verba dicendi nennt man alle die Wörter , welche

eine mündliche oder ſchriftliche Ausſage be⸗

zeichnen , z. B. ſagen , erzählen , ſchreiben ,
beirichten , Nachricht , Gerücht , z. B. Du

ſagſt , daß Eicero ein großer Redner ſey . Livius erzählt ,
vaß Numa ein Freund des Friedens geweſen ſey . Der
Vater ſchreibt mir , daß du dort geweſen wäreſt . Aber

nur dann folgt der Accuſativ wit dem Infinitiv , wenn
etwas erzählt wird , nicht wenn etwas befohlen
wird ; dann folgt ½ , und wenn etwas verboten

wird , ne ; z. B. der Vater ermunterte mich , daß ich

fleißig ſeyn möchte — daß ich nicht träge ſeyn möchte .

Nur die Verba jubsre befehlen und vetäre ver⸗
bieten haben weder ut noch ne bey ſich , ſondern
gewöhnlicher den Accuſ , mit dem Infinitiv .

Alles übrige , was dieſe Conjunction daß noch ſonſt

eigenes hat , übergehen wir . Mehreres davon in der
Grammatik §. 414 folgg .

Auch wünſche ich , daß man die Lehre von den

Sätzen in der Gr , §. 378 . und folgg . vorher nachleſe .

B. Beyſpiele uͤber das Verbum Sum u . a . m.

58 . 1. Homo quiétissimus 6s.

Leges sunt fundamentum libertätis et fons aequitätis .
Cypressus Plutöni sacra erat apud vetéves .
Roma fuit caput totius orbis terrarum .
Beneficia natiirae diu 1) fuerunt ( fuere ) occulta .
Sumus membra corpöris magni .
Utinam domi essem ! — Quiẽtus esto !

Posthac erimus cautiöres .

1) diu lange .
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Omnis clamor et ira procul esto !

Pulchrum est 1 ) senem esse : rursus 2 ) ; non esse

senem , etiam pulchrum est .

Nemo est , qui casu bonus sit 3) .
Ut 4 ) sementis fuérit , ita erit messis .
Si vobis 5) amici sunt , eis quoque benevöli este .

* Mens sapientis semper erit tranquilla ,

10 Welches iſt das Subject zu est ? Ueber den Aeeuſativ
bey esse ſ. Gramm , §. 364 . 2) rursus gauf der andern
Seite , dagegen . 3) Der Conjunctiv fuͤr est , weil in

Redensarten , wie Est , qui , nemo est , d. sunt , qui und
aͤhnlichen nicht von Wirklichkeiten , ſondern nur von Moͤnlich⸗
keiten die Rede iſt . ſ. Gramm . H. 408 . 4) ut ſowie , wie⸗
—hat den Indicativy ; dagegen ut daß , damit den Con⸗

junctiv . 4) esse mit einem Dativ laͤßt ſich beſſer durch ha⸗
ben uͤberſetzen ; z. B. mihi est , ich habe u. ſ. w. ſ. Gramm .

H. 256 . 5) Vor dieſem Nachſatze ſetze in der Ueberſetzung
das Wort ſo , ſ. K. 52 ,

2. Feminae fuẽrunt 1) , quae filiae regum , uxöres

regum et watres regum kukrint 2) .
Hoc est commime vitium in magnis libéris ciyita -

tibus , ut invidia comes gloriae sit .

Esto semper talis , ut parentibus 5) tuis dlignus sis .

Nostrum officium est , ut in quemque alium liberäà -

les simus .

Salus popüli esto suprẽma lex cuique regi et principi .
Incertum est 4 ) , quam 5) Ionga vita cujusque homi -

nis futũra sit .
Contentum 6 ) suis rebus 7 ) esse , maximae sunk

certissimaeque divitiae .

) es hat gegeben . So wird esse in der deitten
Perſon ohne beygefuͤgtes Praͤdicat durch das Imperſonale es

giebt , gab u. ſ. w. oft uͤberſetzt ; 3. B. est lomo , es

giebt einen Menſchen ; sunt homines , es giebt
Menſchen . 2) Der Conjunctiv nach esse , quis ſ. H. ( 8.
Anm . 4. 3) Im Deutſchen der Genitiv . S . Gramm . H. 231.

J ) Welches iſt das Subject ? 5) wie . Dieſes heißt auam
bey einem Adjective . So z. B. quam brevies , wie kurz .
Eben ſo quam magnus , quam parvus , quam doctus . Der
Accuſ . bey dem Infinitiv iſt in ſolchen allgemeinen Saͤtzen ,
ſ. Gramm .H. 367 , 7) res im Plur . die Umſtaͤnde , Lage ,
Zu ſt a n d.

59 .

3



Das Hülfsserbum Sum .

OQuum 1) adolescentes sumus , sumus negligentiores;
at , quum erlmus senes , attentiores erimus .

Esto les 2) . , , sis ] patiens et constans ; patientia
euim et constantia semper fuit in malis 3 ) maxi -

mum praesiclium ,
Deo soli 4 ) omnia nota sunt , quae nund sunt ,

quae ante fuérunt et quae futttra sunt .
* Est uemoe , cui uon parentum salus cara fuerit , 5) .

10 . Wenn . 2 ) Abaͤnderungen des Imperativs . 3) wa⸗
lum das Leiden . 4 ) blus , àa, uw . 6 ) Wir Deutſche
nehmen entweder den Indirativ des Perfects oder den Con⸗
junctiv deh Plusquamperf . Im Lateiniſchen waͤre beydes un⸗
richtig , f . Gramm .F. 406 und 340.

5 . Abes 1) jam nimium din , bone princeps !
Nane adéstel vestra enim pꝓraesentia erit necessaria ,
Fortasse idcirco abestis , ut sitis in tuto .
Sis coustans et patiens ; hie dolor tibi olim prodèrit .
Nihil potest sine justitia esse Iaudabile .
Dum aegroto 2) anima erit , ei spes vitae esse Potest .
Ei , cui debrit iugenium , praecepta nihil prodsrunt .

Nisi tu mihi in meo gravi casn affuisses 3) ( adfuis -
ses ) , nondum tecum 4 ) laetus essèe possem .

Imagines amicorum absentium semper sunt , nobis
jucnundae.

Balnsa calida prosunt, aliis 5) hominibus , aliis bal -
nea frigida , quum homiues sint 6 ) diversae 79
natſũtrae .

Nunquam fuit , ullus liber tam malus , ut non ali⸗
qua 8) parte profuisset .

* In superstitione inest timor inanis deorum 9) .

1) abeum . 2) Von dieſem Dativ bey esse , Gramm . §. 256 .
Was heißt alſo : du haſt viele Buͤcher ; wir haben
einen zuten Vater ; dein Freund hat brave El⸗
te „ u; ich habe eine gute Muttet gehabt ; er hat
Hoffnung des Lebens ; du wirſt Freunde haben .
3 ) adessè alicui beh jemanden ſeyn , ihm beiſtehen . 4) tecum⸗
für cum te , ſ. Gramm . F. 203 . 5) alii , alii einige , an
dere . 6) , Den Conjunctiv hat quum , wenn es den Grund
anzeigt . ſ. Gramm . F. 392. 7) Man kann dieſen Genitiv
im Deutſchen auch durch den Genitiv uͤberſetzen , oder mit der

4 von . Es iſt der Eigenſchaftsgenitiv . Siehe
Framm . g. 247 . G) aliqus parte in ir gendeinem Theile ,

das heißt , auf irgend eine Weiſe . 9 ) vor d. G.
f. Gramm . F. 231 .
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4. Aequum justumque est , nos 1) semper memöres 61 .

beneficiorum futũtros esse .

Nobis singlilis 2 ) annis notum est , quando defec -

Gäönes solis et Iunae futſtrae sint .

Prodeste onnibus ! omnes enim sunt libsri uniüe

parentis .
Convictus sapientum 3 ) et bonorum hominum sem -

per nobis plus prodérit , quam bona praecepta .

Quid Milo hominuibus profuit , quod 4 ) fuit athleta

invictus , aut quid profusrunt ceteri athletae ?

In inmnenso exereitu Xerxis , regis Persarum „ nemo

erat , qui specie aut magnitudine corpöris Xerxi

ipsi par esse posset 5 ) .

Nemini umquam credibile esse potest , id 6) semper
occultum futürum 7 ) ( fore ) , quod nunc cetéris

occnltum est ,
1) daß wir — der Accuſativ mit dem Infinitiv . ſ. F. 56 .

2 ) alle Jahre . Der Zeitablativ ſ. Gramm .§. 299 . 3) mit

weiſen . ſ. Gramm . H. 251 . 4) daß oder weil . 5 ) Woher
der Conjunctiv ? ſ F. 58. Anm . 4. 6) daß das jenige ⸗

7 ) ebse bleibt bey dieſem Infin . oft weg .

5. Caligülae juv &ni , qui posthac imperàtor fuit , erat 1 ) 62³

tam saeva natitra ; ut poenis 2) hominum cupi-⸗
dissime 3 ) interesset .

Maxime mirum est , quid Mithridätes contra Ro -

mänos potusrit . Certum est , eum maximum et

„ fortissimum omnium regum , quibus bella cum

popülo Romano fuérunt 40 , fuisse .

Cervis frustra sunt ingentia öornüa , quum eis de -

sit auimus , Pari 5) modo non satis est , opi -
bus potentem esse , nisi fortitſido adsit .

Si ego Romaèé 6) fui eo 2 ) die , quo Athénis fuit

1) Ueberſetze esss mit haben . ſ. §. 58 , Anm. 6. 2) bey
den Str . Der Deutſche ſagt : zugegen ſeyn beyet⸗

was , der Lateiner interesse alicui rei oder in aliqua re .
3) mit der größten Begierde . 4) Ueberſetze esse

durch haben . 5) Auf gleiche W. ſ. Gramm . §. 277 .
6) zu Rom oder in Rom ; und ſo hernach Athenis , zu
oder in Athen . ſ. Gramm . 6. 295. Was heißt alſo : zu⸗
Capua , Baja , Tuſculum , Philippi , Andes

( Andes , ium ) , Carthago , Gabii , Verona , Veli⸗

trä , Elis (Elis , idis ) , Cypern ( Cyprüs) ; , Aulon ,
Epheſus , Troja , Neapolis , Paris ( barisii ) und
Jerufalem ( Hierosolyma , orum ) . 7) an demje⸗

*
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aliqua caedes , non potũi in had caede interesse .

Nauquam sapientibus viris dubium erat , quin 1)
probus honest usque homo beatissimus foret .

nigen T. Der Zeitablativ . Gr . §. 299 . 1) quin daß⸗
Dieſe Conjunction ſteht beſonders nach non dubium esse ,
non dubito u. g. ſ. Gr . §. 422 .

Zehnter Abſchnitt .
63. Die Haußptverben .

Einige Vorerinnerungen .
Die Verben auf 0 bezeichnen entweder Thätigkeit

und Wirkfamkeit auf ſich und auf andere , oder Thä⸗
tigkeit , die auf niemanden wirkt . Es giebt daher
zwey Gattungen der Verben :

4 ) Tranſitive CVerba transitiva oder activa ) .
Sie bedeuten theils das Wirken eines Subjects auf ſich
ſelbſt , theils auf einen anderen oder etwas anders ;
denn dieſes Wirken kann auch ein Schaffen , Bilden und
Beſchäftigtſeyn mit etwas bedeuten ; z. B. ich bade
mich , ich bade das Kind , ich lehre den
Sohn , der Vater mahlt ſich , der Vater
mahlt einen Baum , ich eſſe Brod , ich
ſchreibe einen Brief .

61. YIntranſitioe ( Verba intransitiva oder neutra ) .
Sie bedeuten zwar oft auch ein Wirken und eine Thätig⸗
keit , aber ſie geht auf keine Perſon und auf keine Sache
über , auch wird nichts dadurch geſchaffen und gebildet ,
und oft liegt nur eine Art von Seyn , ein Zuſtand darin ;
z. B. ſchlafen , liegen , ſitzen , ſpringen ,
fallen , weggehen u. a. m.

Aus dieſer Verſchiedenheit der Wirkſamkeit folgen zwey
Regeln , daß jene einen Accuſativ als den Gegenſtand
der Thatigkeit eines andern zulaſſen , dieſe aber nicht .
Von ihnen noch etwas in den folgenden Paragraphen .

65. Alle toanſitive Verben haben einen Gegenſtand
bey ſich , auf den ihre Thätigkeit übergeht , oder den ſie
durch ihre Thaͤtigkeit hervorbringen und bilden . Dieſer
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Gegenſtand heißt das Object , und weil es immer im

Accuſativ ſteht , ſo nennt man dieſen Accuſativ , der von

einem ſolchen Verbo —5 den Objectsaccuſativ .

835 Gegenſtand iſt entweder eine Perſon oder eine

Sache . Man 00 ein ſolches Verbum daran , daß

man vordeſfen Infinitiv ſetzen kann : einen oder etwas ,

oder auch wohl beydes zugleich ; z. B. einen bit⸗

ten , etwas lernen , einen oder etwas ſuchen .

Alle beſtimmte Wörter , welche man ſtatt der unbeſtimm⸗

ten einen und etwas ſetzen kann , ſind daher Accu⸗

ſativen . Im Lateiniſchen giebt man dieſe Verbindung

an durch die Pronomina aliquem oder aliquid ; z. B .

aliquem vogäre , einen bitten , aliquid discẽre ,

etwas lernen , allquem oder aliquid quaerkre , bi⸗

nen odet etwas ſuchen . Dergleichen Verben ſind ,

erbauen , ſchreiben , belehren , ſchlagen ,

mahlen , führen , ſehen , empfinden , hö⸗

ren , leſen , rufen , beſchützen , u. a. m. Alle

dieſe haben im Lateiniſchen , ſo wie iin Deutſchen , den

Accufativ , z. B. ich erbaue ein Haus , aedli -

fico domum , ich pflüge ein Feld , aro agrum ,

ich leſe ein Buch , lectito librum , ich ſchmücke
die Wand , orno parietem -

Mehrere der tranſitiven Verben haben außer ihrem

Objecte noch ein Prädicat , ſey nun dieſes ein Sub⸗

ſtantio oder ein Adjectiv , worin angegeben wird , wie

oder was ein Object wird . Ein ſolches Prädicat ſetzen

nur bisweilen die Deutſchen auch in den Accuſativ , z. B .

er nennt mich ſeinen Freund ; meiſtentheils

nehmen ſie das Wort als oder die Präpoſitionen zuu

oder für zu Hülfe ; z. B. ich wähle dich zum Beglei⸗

ter . Die Lateiner aber ſetzen auch dieſes Prädicat in den

ein fachen Accufſativ , den man den Prädicats⸗

accuſatio nennt . Dergleichen Verben ſind , machen ,

nennen , halten , wählen , ſi ch beweiſen ,

erkennen , annehmen , begrüßen u. a . , z. B.

die chriſtliche Keligion macht uns zu glück⸗
lichen Menſchen , religio christiäna nos

beàtos

komines reddit .

66.

*2
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67 . Auch ttitt bey andern der tranſitiven Verben noch
ein Dativ zum Objectsaccuſatide hinzu , worin eine

Perſon oder eine Sache liegt , für welche die Handlung
geſchieht , oder für welche etwas beſtimmt iſt . Man er⸗
kennt ſie daran , daß man zu den Wörtern einen oder
etwas noch den Dativ einem hinzuſetzen kann , z. B. 3
ein em etwas ſchicken . Lateiniſch giebt man dieſe 3

Verbindung an durch das Pronomen allcui , z. B. ali⸗
cui aliquid mittère , einem etwas ſchicken , z. B .
ich ſchicke meinem Vater einen Brief , mitto

patri méeo epistölam . Dergleichen mit einem dop⸗
pelten Caſus vorkommende Verben ſind : geben , ver⸗
gönnen , kaufen , verkaufen , ſchenken , an⸗

vertrauen , u. a.

68. Dagegen haben alle intranſitive Verben ( v.
intransitiva ober neutra ) keinen Aceuſativ betz ſich , und
es läßt ſich daher zu ihnen weder das Wort einen noch
das Wort etwas hinzuſetzen . Man verſuche jene oben
§. 64 . angeführten Verba . Einige unter ihnen laſſen
indeß einen Dativ zu , und man kann daher bey ihnen
das Wort einem , lateiniſch alicui zuſetzen . Derglei⸗
chen ſind , gehorchen , nützen , weichen , ſcha⸗
den , dienen , beyſtimmen , begegnen , hel⸗
fen , u. a.

69 . Aͤler die lateiniſche Sprache hat vielfältige Verſchie⸗
denheiten in der Verbindung der Verben mit declinirba⸗
ren Wörtern . Man achte unter andern auf folgende
Abweichungen : 8

J ) einige deutſche Tranſitiven oder Activen werden
im Lateiniſchen Intranſitiven und haben ſtatt des Accu⸗
ſativs einen Dat iv bey ſich . Dahin gehören z. B.

Pparcbre ſchonen , invidere beneiden , persuadere
überreden u. a . , z. B. ich ſchone dich parco
tibi ; jener beneidet mich üle invidet mihi ;
ich überrede meine Mutter persuadeo matri

Meae .

W einige deutſche Tranſitiven werden im Lateiniſchen
ſtatt des Accuſatios mit Präpoſitionen verbunden . Dahin
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gehört petͤre ; bitten , quaerére , fragen , ö. B .

ich bitte dich peto à le , jener fragt mich

ille quaerit e C( a, de ) me -

3 ) andere deutſche Verben werden mit Präpoſitio⸗

nen verbunden , dagegen haben ſie im Lateiniſchen keine

Pꝓräpoſition , ſondern einen einfachen Caſus , z. B. ſor⸗

gen für jemanden providere ( prospicere , con -

sulére ; cavére ) alicui , ſich auf etwas legen

studere alicui , auf jemanden zürnen irasci

( sucvenseérée ) alicui , ſich ſehnen nach etwas desi -
derare aliquid u. a.

4) andere deutſche Intranſitiven , die entweder mit

Präpoſitionen odet mit dem Dativ verbunden werden ,

ſind im Loteiniſchen Tranſitiven und werden daher

mit dem Accuſativ verbunden , z. B. ſich ſehnen nach

etwas desideràre aliquid , ſorgen für etwas

curàre aliquid , einem helfen juväre oder adju⸗

vare aliquem , einem entfliehen aliquem effu -

gére , u. a,

Und ſo giebt es noch eine Menge Verſchiedenheiten

in der Syntax oder der Verbindung der Verben in bey⸗

den Sprachen .

Eine kurze Belehrung über die Partiéipien , welche

in den folgenden Stücken zuerſt vorkommen , möge hier

in dieſen Vorerinnerungen ihren Plaß finden .

Die Participien bilden abgekürzte Sätze , indem das

Relativ welcher oder eine Conjunction wegbleibt ,
und in dem Participio verſteckt liegt ; z. B. der arbei⸗

tende Landmann iſt dergnügt , das heißt , der Land⸗

mann , welcher arbeitet , oder wenn er arbei⸗

tet , iſt vergnügt . So wird durch das Participium

uus zwey Sätzen ein Satz . Aber im Lateiniſchen

giebt es auch Sätze mit Participien , die fuͤr ſich einen

Satz bilden . Der Unterſchied liegt in der Ab hängig⸗
keit oder Unabhängigkeit zweyer Sätze don einan⸗

der . So bilden z. B. die zwey Sätze : Wenn der

Landmann arbeitet , ſo iſt ihm wo hl

im Lateiniſchen nur einen Satz Agricolae aranti bene

70 .
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est ; aber die zwey Sätze : Wenn der Landmann
arbeitet , ſo ſind andere müßig , bleiben auch
im Lateiniſchen zwey Sätze , wenn gleich der erſte durch
ein Participium abgekürzt wird , Igricola laborante ,
alii sunt otiosi . Im erſtern Falle kann man das Parti⸗
cipium nennen conjunctum ; im andern Falle absolutum .
Man merke folgendes :

40 Wenn das Subjeet des Satzes , welcher in
einen Partieipialſatz verändert werden kann , in dem dazu
gehörigen zweiten Satze wieder durch irgend ein Prond⸗
men von Neuem angedeutet iſt , ſo giebt es einen Parti⸗
eipialſatz , der mit dem andern eng grammatiſch verbun⸗
den iſt , indem das Participium mit ſeinem Subjecte in
dem Caſu ſteht , in welchem jenes Pronomen iſt , welches
auf das Subject hindeutet ; z. B. Wenn der Land⸗
mann arbeitet , ſo iſt ihm wohl , Agricolae labo -
ranti benèe est . Hier iſt Participium conjunctum .

V Wenn aber das Subject des Satzes , welcher in
einen Partitipialſatz verwandelt werden kann , nicht wie⸗
der in dem dazu gehörigen andern Satze durch ein Pro⸗
nomen angedeutet iſt , ſo hängen ſie nicht grammatiſch
zuſammen , und jeder Satz iſt für ſich. Hier brauchen
die Lateiner das Participium absolutum , und ſetzen
Subjeet und Participium in den Ablativ , den
man den Ablativus absolutus oder die Ablativi conse -
quentiae nennt ; z. B. Während der Landmann
arbeitet , ſind andere müßig Agricolà labo -
rante, ; alii sunt otiosi .

Dieſes ſind die beyden Grundregeln über die Parti⸗
eipien . Ueber andere beſondere Fälle geben die Gramma⸗
titen Auskunft⸗

Uebrigens erinnere ich noch , daß man bey jedem Ae⸗
tido auch zugleich die periphraſtiſche Conjugation , die aus
dem Participio Futuri und sum entſteht , lernen laſſe;alſo gleich nach dem Partic . Fut , amattwus das daraus
gebildete amatttrus , a , um sum ich will lieben ,
bin im Begrif zu lieben , weil auf dieſes in
den folgenden Beyſpielen bisweilen Rückſicht genommen iſt .

..
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I . Der Tranſitiven und Intranſitiven
Erſte Conjugation .

1. Cur me querelis tuis exanimas2

Tu , mi 1 ) frater , conserväbis amorem tuum

erga me .
Arboribus exaedificämus tecta .

Deus mundum creaàvit . 8
Ignavia corpus nostrum hebstat , Iabor firmat .

Vehementer erravisti -
Mors certe eos aequäbit , quos pecunia separaverit .
Incertum est , quo loco teé mors exspectet 2 ) ; ità⸗

que tu illam ommi loeο exspecta .
Nihil est tam sanctum ; quod non aliquando au -

dacia viölet 5) .
Nihil 4 ) est , quod vires leonis desiderémus , quum

natura ratione nos ornavérit .
Celebratote dies festos .

* Magno me metu liberabis .
* Graécia Romanos doctrina superabat .
* Nubes et nebulae solis lumen ejusque radios ob⸗

scurant .

1) meus , 2) Der Conjunctib im abhaͤngigen Satze . ſ .
Gramm . F. 396 . 400 . 3) Der Conjunetiv , weil quod fuͤr
ut id ſteht . ſ. Gramm . H. 411 . 4) nihil est , quod ,
es iſt nichts , daß , heißt auch es iſt nicht noͤrhig ,
daß . Dieſe Redensart hat immer den Conjunctiv bey ſich .

Was heißt alſo : es iſt nicht noͤthig , daß wir pfluͤgenz
etz iſt nicht noͤthig , daß du warteſtz es iſt nicht
noͤthig , daß ihr verletzt ,

2. Prisci Romani non prius 1) novas fruges degustä -
runt ; quam sacerdotes primitias Iibassent .

Multi negavérunt ; insecta spirare .
Vacarè culpa magnum est solatium .

Nihil 2 ) est , quod non pertinäei opẽra expugnes .

1 ) prius , eher —darauf folgt hernach quam , als bis .
Dieſes priusquam , eher als bis , hat im Imperkecto
und Plusquamperk . gewoͤhnlich den Conjunctiv bey ſich . ſ .
Gr . F. 395. 2) Nihil est , quod ſteht hier in ſeiner eigent⸗
lichen Bedeutung , es giebt nichts , was — aber hat
auch dann den Conjunctiv ; ſ. Gramm . H. 408 .

74 .
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Amygdälos ita planta , ut ad 1) meridiem spectent .
Antiqui putabant , summum jus esse summam in⸗

juriam .
Vis Virtütis tanta est , ut eam vel 2 ) in hostibus

nostris aestimémus .
Amicos tibi compära ; eos autem , quos tibi com -

Paräveris , non statim repudia .
Legibus obtemperäte , vituperäte neminem , impe⸗

räte vestrae 5 ) irae et laborate pro vestra et
aliorum salüte .

Aulus Pompejus , quum in Capitolio deos salutas⸗

set , subito exspiravit . Quid aliud putémus 4) ;
quam eum gaudio exspirasse ?

Cato , quum éxistimäret , popülos Iispaniae , quos
debellavèrat , mox rebellatüros esse fiducia 5 )
murorum 6 ) : imperavit omnibus , ut munimenta
funditus vastàrent .

* Amemus 7 ) patriam ; speremus , quae optamus ; et

cogitemus , corpus magnorum hominum esse
mortale , Vyirtutis vero gloriam esse sempitérnam .

Der Activen erſte Conjugation .

1) nach M. zu . 2) vel , ſogar . 3) Im Deukſchen
der Accuſativ . Imperare alicui , etwas beherrſchen .
Was heißt : der Zorn beherrſcht dich ; Alexander
beherrſchte viele Voͤlker ; beherrſche deinen
Schmerz ; ichbeherrſche meine Begierden . HIm
Conjunct . liegt köͤnnen oder ſollen . 5) im V. 6) auf ihre

ſ . Gr . K. 231. 7) Laßt uns ſ. Gramm . F. 360 .

75 . 3. Prövidentia nihil oratione 1) Praestantius homfni
dedit 2) .

Juvit 3 ) me tibi profuisse .
Nulla pestis humaàno genéri pluris 4 ) stetit 5) ,

quam ira .
Uhi 6 ) novam medicam secusris , agrun saepius

riga ; ut celerius fruticet .

Ninus , rex Assyriorum ; imperium suum dilatàvit ,
) oratione ſtatt quain orationem . Von dieſem Abl .

6Gr . F. 305. 2) do. 3) juvo , welches in der deitten
Perſon auch ſo viel heißt , als : es erfreut , es ergötzt .
Hupluris , mehr , höheſr . Von dieſem Genitio des Preißes
Gramm . §. 248 . 5) stare ; köſten . 6) ubi wann : noyvns .

—

—

—
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cum finitimis bellavit , ac totam fere Asiam us-⸗

que ad terminos Africae perdomüit .
Alexander Magnus , quum urbem Thebas vastä -

ret , vetũtit , milites aedes deorum et alia Ioca

sacra violare .
In dolore de 1) obitu fratris aut sororis multum

adjuvsrit 2 ) nos 3) . , si cogitaverimus , dolo -

rem nihil profutürum .
Narrant 4) 0, muliérem in obsidionè Belgrädi uno

iotu falcis duobus Turcis , qui vallum impugna⸗
bant , capita praesecuisse .

Rusticus non sic observato principium veris , ut

exspectet certum illum diem , qui in calenda -

rio suoO veris initium nuntiat , Sapienter opéra 5 )

sua saepe maturius inchoäàbit .

* Noulla est excusatio peccati , si amici causa 6 ) pee - ⸗
cavèris .

* Tanta vis est conscientiae , ut 7 ) , qui peccarint ,
Poenam semper ante oculos esse putent .

1) de uͤbet . 2) Der Conjunct . Perf . wird im Deutſchen
durch moͤgen und den Conj . Praͤſentis uͤberſetzt. 3) Im
Deutſchen der Dativ . ſ. Gramm . §. 263 . Man ſagt , ei⸗
nem helfen , aber adjuvare aliquem , Was heißt : ich

helfe dit , du hilfſt mir , er hilft meinem Va⸗

ter . 4) Man erzaͤhlt ; der Lateiner denkt ſich homines

dabey . So nuntiant , patant . ſ. Gramm . K. 320 . 5) opus .
6) eausa , wegen . 10 Gr . F. 229 . 7 ) ut ( ii ) , qui p. ,

putent , poenam 6. a. ö. esse . So verbinde die Woͤrter .

4. Viöla est prima florum ver nuntiantium 1) .

Ipsa voluntas peccandi 2 ) est poena 3 ) digna .
Arando noxias herbas agrorum exstirpämus .
Ira Sabinos , concitavit ad bellandum cum Romanis .

Parsimonia eést scientia vitandi sumtus supervacũos .
Arande 4 ) et plantando ver et auctumnus optina

sunt anni tempora .
10 welche verk . ſ. H. 71 . 2) Der Genit . eines Gerundiums

haͤngt, wie der Gen . eines Subſt . , von einom Subſtantiv
oder einem Adjectiv ab. Daher z. B. ars arandi , cupiditas
spectändi , Voluntas bellandi , cupidus orandi , peritus
recnandi . ſ. Gramm . H. 370 . 3 ) der Str . ſ . Gr . H. 281 .

4 ) Fuͤr das P. oder zum P. Der Dativ haͤngt von op⸗
tima ab. ſ. Gr . §. 371 .
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Socrätes laudabat has preces : ODeus ! da no -
bis orantibus 1) ea , quae bona suntz
ea Vvero , quae mala sunt , nobis
etiam orantibus densga .

Uno 2 ) oscitanté , etiam alter oscitat . 0

Deo juvante , omnibus nostris coeptis est prosper
suecessus .

Considera , quid viätu 3 ) melius fit .

Deo erimus cari , illum rogatüri 4 ) bonam 5) men -
tis valetudinem .

Alexander Magnus cum Graecis , Persis aliisque
Popülis bellavit , satiatum 6 ) incredibilem im -

perandi cupiditätem .
* Quis ignorat , spem impunitatis esse maximam ille -

cebram peccandi .
* Nihil difficile 7) amantĩ puto .
* Repugnante 8) natura , frustra repugnabis .

10 wenn wir b. ſ. H. 71. Das Beyſpiel lehrt auch , daß
in einem Partic . alle Perſonen liegen , je nachdem das Wort
iſt , mit welchem es in Verbindung ſteht . So heißt tibi oranti ,
dir , wenn du bitteſt ; orantes laeti aumus , wenn
wir bitten , ſind wir froh . 2 Wenn der eineg .
Abl . absoluti ; K. 72. 3) vito . Von dieſem Supino
ſ. Gr . K. 377. 4) Im Partic . liegt wir , weil es ſich auf
nos in erimas bezieht . 6) um ein e. Wir ſagen , jeman⸗
den bitten umetwas , im Lat . aliquem rogare aliquid .
Was heißt ich bitte den Vater um Geld ; wir bit⸗
ten oft Gott um Reichthum ; andere bitten ihn
um Ehre . 6) um zu b. Von dieſem Supino ſ. Gr .
§. 376. 7) fuͤr ſchw. purare halten et was fuͤr et⸗
was . ſ. Gramm . F. 261 . 8) Wenn die N.

Elfter Abſchnitt .
I . Der Tranſitiven und Intranſitiven

3 weyte Co n ju gation .
77 . 1. Caid 1) fles ? — Quid flemus ?

Ut frigus arboribus nocet , ita imbres nocent aristis .
Nalli sunt flores , qui semper florsaut 2) .

10 Was oder warum ? 2) Der Conjunctiv nach erse
qui . ſ. Gramm , 408 .
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Sol omnia complet sua luce .

Ego littẽras tuas lacrimis prope delevi .
Parentes nostros habere 1) debemus carissimos 2) .
Utinam méeam domum veris amicis impléam !

7 Si tantum corpus sanum habéremus , nec sanam

1 mentem , miséri homines essemus .
Ne 3) despéera ! nam tibi 4 ) quoque Deus pro -

vidsbit .

Aéquum est , filium habére bona , quae possẽdit
Pater .

Vulgärée est dictinn : Si tacuisses , philesö⸗
Phus mansisses 5) .

Difficile est tacẽre , quum 6 ) doléas Iugeasque .
Deus mundum expleévit oinnibus bonis , et Providit

omuibus 7 ) , quae creaàvit .
Vos vestra 8) incommoda lugétis , illi calamitatein

Patrias Iugent .
* Erunt omnia facilia , si valebis .
* Qui bene imperat , paruerit aliquando necesse 9 ) est .

.

10 halten . 2) fuͤr die th . Der Praͤdicatsaccuſativ .
. Gr . §., 261. 3) Ne beym Imperativ fuͤr non , welches
bey demſelben nicht ſteht , da non nur verneint , aber nicht
verbietet . ſ. Gr . F. 363. Was heißt alſo : Lache nichtz
weine nicht ; ſchadet nicht ; er fuͤllet nicht . 4 füt
dich . Man ſagt : ſorgen fur jemanden , fuͤr et⸗
was ; im Lat . provideré alicui . ſ. Gr . H. 254. Was heißt :
Gott ſorgt für unsz dein Vater ſorgt für
dich ; die Eltern ſorgen fuͤr ihre Kinder . 6) ma⸗
neo . 6) wenn man . In der zweyten Perſon des Verbi
liegt unſer man . S . Gramm . F. 323. Da der Satz allge⸗
mein iſt , und keinen wirklichen Vorfall angiebt , ſo ſteht der
Conjunctiv . 7 für alles , was . 3) über usgere ali⸗
quid etwas betrauern , uͤber etwas trauern . 9) der muß
geh . h. Conſtr nebeose est , ut ) äs aliq . paruerit . Bey
necésse est ſteht oft der Conjunectiv des Hauptverbums ; z. B.

ͤ ich muß kommen , necesse est veniam . ſ. Gr . §. 431 .

ER

RR

2. Deus ita hominum natüram comparavit , ut aliena 78
Vitia melius videämus , quam nostra .

Virtütes esse debebunt in eo homine , in quo con -
sensus animi atque rationis erit .

Dum causa odii remanserit , etiam odium manshit .

2
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Ne 1) irride ealamitosum ! tum enim aequum esset ,
ut te quoque

irridérent 7 si calamitosus esses .

Id , quod ipsi vidimus , verum 2 ) habémus , etsi

ocili nostri errare possunt .
Nuntia mihi quam primum , quo die te visuri 3)

simus .

Respondẽte sine metu ad 4 ea , quae vos rogavèrint .
Legibus Paretòte ! leges enim sunt fulera commũi -

nis salütis civium .
Nulli 5) invidéto , alienis abstineto , et omnia ,

quae possides , possideto jure .
Vetéres narrant , multos numquam risisse 6 ) , et

alios numduam
flesse ( flevisse ) .

* Quotidie uos ipsa natura adioneqt , quam 7) pau -
cis 8) rebus egeat .

1) Warum ne nicht non ? ſ. 8. 77% A, für
wahr . ſ. Gr . F. 261. 3) video . Den Conjunetiv ſetzen
die Alten in ungeraden oder abhaͤngigen Fragen
ſ. Gr . H. 306. 400 . 49 5) Keinen . Wir

ſagen ,
jemanden beneiden , im Lat . alicui invidere . ſ.
F. 254 . Was heißt :J3⁰⁰ch beneide dich ; wir 5
den euch ; die 125 beneiden die Reichen .
60 rideo . 79 wie . 8) den Abl . 5 etwas be⸗
durfen aliqua re egere ſ. Gr . K.2

79 8. Horatius , victor trium 1) Curiatiorum , gestävit
triumphans paludamenta illorum , in 2) quibus
etiam illud erat , quod soror Horatii uni 6) eER
Curiatiis ipsa neévFrat 4) .

Majores nostri non erant infelices , etsi eorum tecta
nondum auro fulgebant , et templa nondum gem -
mis liitebant .

Sapiens habere optat amicum , ut 5) in 6 ) eoexer -
cSat amicitiam ,

Julius Caesar , quum ei undique imminésrent insi -
diae eumque aliquis admoneret, ut sibi 79 ca -

1) trés . 2) unter . 3 ) einem oder fur einen
unter den C. 4) neo . 50 damit oder um . 6) in ,

gegen. Man ſagt ferner , gegen jemanden ausuͤben,
in aliquo Xercere , Was beißt: die Feinde uben
Graufamkejt gegen Juͤnglinge und Greiſe ;
wir üben Liebe ' gegen unſere Eltern aus . 79 fuͤr
ſich , um feinetwillen auf der Hut ſeyn moͤchte⸗
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véret , respondit : Mult o satiu Sest semel
in vero pericülo esse , qu am sem⸗

per cavére .

Qauum duo fratres inter ze dissidium habsrent ,
Lacedaemonii patrem pecunia multärunt , quod 1)
discordiam filiorum non jamdudum prohibuisset.

Dionysius , tyrannus Syracusanorum , omni 2) tem -

pore timébat , ne 5 quis ipsum clam necãret .

Quapropter , quum ipse sibi barbam non toton -

dit , filias 4) suas eam tondére jussit .
Aliquis putat , suam auctoritatem semper plus va -

litüram , quam auctoritatem 5 ) aliorum .

1) weil . 2) zu jeder Z3. 3) ne quis , daß je⸗
mand . Ueber

8 3 Gr . §. 428 . 4 Conſtr . jussit
filias s. eamet . ſ . . Wir Beutſche verbinden gerne
befehlen 1. 85 Dativ und d. Infinitiv ; z. B. du
befiehlſt mir zu leſen ; die Lateiner aber waͤhlen bey
jubere den Accuſ . m. d. Inf . jubes , me ͤlegere .

ſ. Gramm F. 426 . 5) Im Deutſchen kſt es der Nominativ:
aber im Lateiniſchen wird ein1Jlcher Nom nach dem Worte
als bey einem Accuſ . mit dem Inſin . auch der Accuſativ ,
wie der vorausgehende Nomin .

4. Silendo nemo peccat .
Maximum mihi est desiderium patriam videndi .
Suadendo et dissuadendo jam multi sibi inimicitias

conciliarunt .
Nos omnes valémus ad nocendun .
Tu ipse videbis , quid optimum responsu 1 ) sit .
Vivtütes sunt divitiae semper mansurae 2) .
Plinius jubet , agricòlam arare arenõsos agros , Piro 3 )

florente .

Fruticibus 3 ) floreutibus , zaepe putamus , ver
adesse .

Nebülae in vallibus pendentes serenitatem signiſi⸗
cabunt ; at söcintillae in ollis haerentes playi iam
nuntiabunt .

Darius , ultimus Persarum rex , Charidéemum
maxime 4 ) utilia suadentem necavit , quum in -

99—
respondeo . 2) maneo . 3) Ablat , absoluti . J ) hoͤchſt,

fehr.

80 .

2

——
2
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terdum veritatis 1) impatiens esset .

FEundem 2 ) Darkum agitabant per 3) somnum

species imminentium rerum . Vidit enim castra

Alexandri Magno fulgore collucentia , et paulo

4 ) post Alexandrum eo 5) ipso Vestitu nitentem ,

quo ipse adhuc nitusrat .

1) Den Genitiv regiert impatiens . Die beyden Woͤrter

patiens ; , der etwas ertragen kann , und impariens ,
der etwas nicht ertragen kann , werden mit dem
Genitiv deſſen verbunden , was man ertragen oder nicht

etfragen kann . f. Gr . §. 233. 2 idelo . 3 ) während .

4) kurz nachher . bost bey einem Ablativ heißt naſch⸗
her und iſt Adverbium ; eben ſo ante bey einem Abl. vor⸗

her . So ſagt man malto ante , multo post , bréevi ante ,
brevi post , non multo ante , non multo post , und anno

ante , duobus annis pest . f. Gr . 9. 299. 5 ) gerade in der .

Zwoͤlfter Abſchnitt .

I . Der Tranſitiven und Intranſitiven

Dritte Confugaätion .
81 . 1. Impröbus labor omnia vincit .

Quid agis , mi duleissime 2

Veritsti tribuimus laudem .

Romäni prisci agros studiöse colebant .

Sapientes viri iram dixeérunt 1) brevem insaniam .

Uti sementem feckris 2 ) , ita metes .

Peto a 3 ) vobis , ut vitae 4 ) vestrae consulatis .

Edkmus , ut vivämus , sed non vivimus , ut edämus .

Crates , quum indoctum pusrum vidisset , paeda -
gogum ejus percussit 5).

Thebäni , quum Lacedaemonios vicissent 6 ) , ae -

néum tropaeum statnérunt .

Ubi vitam honestam agis , illie non recẽde .

Voluptätem fugite ! illa enim parit tristitiam .

1) dicere nennen . M Sem . kacere faͤen . 3) a vo -
dis , euch . Wir ſagen : jemanden bittſen , die Lateiner
ab aliquo petere . ſ. Gr . F. 292 . 4) fuͤr euer L. Wir

ſagen : fuͤr etwas ſorgen die Lateiner consulere , ( pro -
epicere ) alicui , ſ. Gr . F. 292 . 5 ) percutio . 6) vinco .
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Artifiei jucundius est pingẽre , quam pinxisse .
Veteres tradunt , equum septuagiuta quinque annos

VIXISSeE,
Filiae Scipiönis ex aerario dotem accepérunt , quia

pater illis nihil reliqusrat .
* Haec coelestia semper spectato : illa humana con -

temnito .
* Facies 1) perpetuo , quaè feeisti , ut omues aequi-

tatem tuam laudent .

1) Das Futur . iſt ein beſcheidener Imperativ fuͤrkao .

2. Tuus amor in me se ostendit in ĩis litteris , quas a
tèe accëpi .

Vetéres tradidéerunt , unam murem 1 ) centum et

viginti fetus genüisse 2) .
Puéri , si cecidèrunt 3 ) , terram verberare conisue -

vérunt 6) .
Verum est , eum jam facère injuriam , qui factu -

rus est . 5
In colle edito sita erat Aspendos , urbs Pamphyliae ,

quam Argivi condiderant ; postéèa hanc urbem
finitimi possedérunt 5) .

Ut veritas semper odium parit , ita nunquam etiam

optimi sine criminatiöne vivent .
Parcitõte tempöri 6 ) , quum niliil irreparabilius sit .
Amicis succuritöte ! nisi enim hoc faciatis , mali

estis homines .
Peto a 7 ) te , ne credas , me oblivioné 8 ) tui ad

te tam raro scripsisse .
Accepimus , Lacedaemonios saltationem 9 ) armä⸗

tam habuisse .
Vedius Pollio servos suos , qui aliquid mali 1090 oοm -

1) mus . 2) gigno . 3 ) cado . 40 consnescoο . 6) pos -
sido . 6) jemandes oder jemanden ſchonen alicui

Feint ſ. Gr . K. 254 . Was heißt ; ich ſchone dich ; der
Feind hat meiner ( mich ) geſchont ; viele Men⸗
ſchen ſchonen ihren Kötper nicht . 7) dich ; ſ . H.
81 . A. 3. 83) aus Vergeſſenheit deiner , das heißt ,
weil ich dich vergeſſen habſe . Y) salt . armata , der
Waffentanz , d. Tanz in Waffen . 10 ) den Gen⸗
regiert aliquid . ſ. Gr . F. 245 . Was heißt etwas Gold ,

82 .
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missrant 1 ) , objiciebat muraenis , quas ipse

Postéa esdwus 2 ) èrat .
* An quisquam 5 ) potest esse eximius , qui propter

suam voluptatem nihil nec acturus 4 ) sit un -

quam ; neque agat , nequeè egerit ?
etwas Hafer ( avenal ; dtwas Farbe , etwas an⸗

genehmes ( ſucundum ) , etwas ſuͤßes ( dulce ) , et⸗

was Speiſe und Trank . 1) » ommitto . 2) edo .

3) Kann wohl jemand — 4) 3g0 .

1J. Novimus 1) Jovem 2 ) ; Junönem , Minervam ,

Apollinem et reliquos deos ea 3 ) facie , qua

Pictöres fictoresque eos finxsérunt .

Ouo 4 ) major febris est ; eo 40 magis potio accen -

dit sitim . Quapropter aeger diseat , sitim pro -
tinus quieturam 5 ) ubi 6 ) febris conquievérit .

Saepe jam fuit 7 ) , ut ignobiles Bhomines clari 8 )

evassrint et ad summam dignitatem consur -

rexkrint 9) .
Si quem 10 ) amicum 11 ) tuum existimas , cui

non tantundem cvedis , quantum 12 ) tibi , vehe -

menter erras et non satis nosti 15 ) Vim veraé

amicitiae .
Non statim dic , quod videris aut ab aliis accepkris .
Subduc eibum unum 14 ) diem athlétae ; certe ela -

mabit , se 15 ) hoc non posse sustinére .

Assuéfac , ut omnes tuas res cum ratione agas .
Eas corpöris actiones appellamus naturäles , per

10 nosco . 2) Juppiter . 3) in der G. 4) ſ. §. 40.
A. 3. 5) quiesco Esfehlt esse , welches beym Infin . des
Futut oft fehlt . 6 ) ubi , fobald , wann . 7) luit , es
iſt geſchehen . 3) Praͤdicatsnomin . , bey evadere . ſ. Gr .
§. 228 . 9) cönsurgo , 10) . quem f. aliquem , ſ. Gr . F.
480 . 11 ) fuͤr d. Fr . — Pcäͤdicatsaccuf ſ. Gr . §. 261 .
12 ) als — ſ. G. ĩ . 474 . 18 ) nosco . nosti fuͤr novisti .
Eben ſo nostis f novistis ; norunt f. noverunt ; norim
U ſ. w. fuͤr noverim ; noro u. ſ w. fuͤr novero . 14 ) der
Zeitaccuſativ , der die Laͤnge oder Dauer der Zeit
angiebt und auch im Deutſchen ſteht ſ. Gr . F. 300 . Was
beißt : ich habe zwey Jahre in Rom gelebt ; die

Inſerten leben gewöhnlich nur ein Jahr , eſ⸗

nige nur einen Tag . 15 ) Daß er — Watum aber
nicht eum , ſondern se f. Gr . . 316 . f
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quas spiritum trahimus et emittimus eibum po -

tionemque assumimus et concoquimus .
Medici requirunt , quare venae nostrae modo 1 )

se submittant , modo se attollant .

* Egisse 2 ) considerate pluris 8) 0 est , quam cogi⸗
tasse prudenter .

1

1) modo - modo , bald⸗bald . 2) ago . 3) pluris
esse inehr werth ſeyn . ſ. Gr F. 248 .

4. Comendo 1) augémus formam nostram . 84.
Brevitas tuarum litterarum me quoque breviorem

in scribendo facit .

Propensi sumus non soluin ad discendun , zed

etiam ad docendum .
0

Homines diseunt nilil agendo male agre .
Cura bene et velociter scribendli est res , quam feré

negligere consuevimus .

Inter ludendum mores 2 ) puerorum plurimum se

det &gunt .
Etiam breve tempus aetatis zatis est Iongum ad bene

et honeste vivendum .

Consultürus 3 ) aliquem de 4 ) rebus tuis respice

primum , quo 5) pacto ille rebus suis consuluérit -

Is enim ; qui negotiis propriis male prospexit 6) ,

numquam bene consület alisnis :

Parckmus 7 ) in miseria Iacrimis 8 ) non multum

Proficientibus ! illae enim dolorem et miseriam

facilius augẽbunt , quam minuent .

Bibendo aqua est utilissima .

Multi fusrunt , qui tranquillitatem expetentes 9

a negotiis publicis se removerunt 10 ) et ad otium

perfugerunt .
1) como . 2) mores im Plur der Character . 30

Wenn du — Konsulere hat in dieſem Stücke zwey Bedeu⸗

tungen : cons . aliquem jemanden um Rath fragen ,
Und cous . alicui , fütetwas ſorgen . /0 de , wegen ,

Über ; res , die Angelegenheiten . 5N auf welche

Weife , 69 prosp . alicui forgen für etwas , DLaßt

Uns ſch . ſ. Gr H. 360 , 8) Woher der Dativ ? ſ. Gramm .

254 . O/ weik ſie — 10 ) Indſcativ nach gui mit vor⸗

hergehendem esse findet ſich , wenn der Satz unterbrochen iſt

und bey dem erſten Satz mit esse noch malti und aͤhnliche ſtehen .
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Pluvia 1 ) impendente , sol est maculösus ; ventis
vero accedentibus , sol est ignkus .

1) Ablat absoluti .

85 . 5. Servius Tullius adolescens 4 ) , cornu 2 ) suo ce -
dente , signum 3 ) militäre rapüit , et in J ) hostem
ejecit , militesque id repet &re jussit .

Tiberins Gracchus Lusitänis 5) dicentibus , se 6 )
in decem aanos cibaria habére , respondit : Un -
decimo anno vos capiam . Haee verba
Perterruérunt Lusitänes , qui statim se tradi -
dérunt .

Ineredibile est dietu , quam 7 ) multis cum copiis
XKerxeés , rex Persarum , Graecos iiwasérit . In -
credibilius autem est , quanta strage eum Graeci
apud Plataeas vickrint ac taudem Graecia 8 ) ex -
pulærint .

Auctitöres nostros faciémus attentos , si iis demon -
strabimus , ea , quae dictüri erimus , magna ,
nova et ineredibilia esse .

Quum Atheniensis quidam dixisset , Athenas
esse fulcimentum Graeciae , Laco
ꝗuidam dixit , Graeciam certe mox rui⸗
turam , si haee 9 ) esset vera ejus ful -
tura .

Leonidas , reæ Spartanorum , quum quidam ei dixis -
set , Persas multitudine sagittarum
nubes esse factures ; respondit : Eo
melius in umbra puguabimus .

10 als Juͤngling oder in ſeiner Jugend . Die
Lateiner lieben ſolche Perfonakſubſtantiben anſtatt der
Alter und Zeiten . ſ. Gr . §. 477. 2) Abl . absoluti .
cornu der Fluͤgel eines Heeres . 3) signum mil . eine
Kriegsfahne , oder fonſt etwas , was die Fahnen⸗ und
Feldzeichentraͤger im Kriege trugen . Die Roͤmer hielten es
fuͤr huͤchſt ſchimpflich , ein ſolches Zeichen in den Haͤnden der
Feinde zu ſehen , und boten alles auf , um es wieder zu erhal⸗
ten . 4) unter . 5) Dativ zu respondit . G) daß ſie .
Imit wie vielen . ) aus Ge . Bey expellere .
Pellere und movere kann aus und von im Lat . wegblei⸗ben . 9) dieſes — Im Deutſchen iſt ein Neutrum , im
Lat , das Femininum haec . Woher dieſes ſ. Gr . H. 314 .
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10 Vetsres tradunt , pusvum quendam octo 1 ) annos

natum aliquando a meridié ad 2) vespéram

septuaginta 3 ) quinque millia passuum ) cu -

„ currisse 5) .

ce⸗
1) natus alt , hat den Zeitaccuſativ , wie im Deutſchen ,

5
bey ſich. ſ. Gr , F. 200. 2. 4 , bis zum 3) Der Accuſ⸗
des Raumes , wieweit . ſ. Gr . F. 257 . 4) Den Genit . re⸗

6) giert das Woct millia , welches immer als Subſt . angeſehen
5 wird . f. Gr . §. 309 . Tauſend Schritte machten eine halbe

b3 Stunde . 5) curro, .

5 Dreyzehnter Abſchnitt .

ci I . Der Tranſitiven und Intranſitiven
8 Vierte Conjugation .

1⸗ 4. Unde hoc scis ? — Audtivi a fratre tuo . 86.
De malis nostris tu prius audis , quam nos .

Nihil cogitas , quod non Deus audiat 1) .

5 Probae merces Y facile emtorem reperiunt .

0 Läbrum tuum perdidisti ; ego tibi reperiam .

i. Vos oro , ut verba mea attente audiatis .

. Augustus non amphus quam septem horas dor -

miebat .

Quum obedire didickris , imperäre scis .

1 Is multis serviet , qui corpöri servit .

Nescio , quomöôdo mne e & hac turba negotiorum
expediam 1) .

Aéstate ardentius sitimus et plus aquae haurimus .

Non faclle unum in 5 ) multis millibus invenias ,

ö qui credat 6 ) virtütem summum bonum esse .

Is paupertatem non sentiet , qui se continsbit intra

maturàlem modum .

Natüra ocülos membränis tenuissimis vestivit et

0 sepsit .

1) In dem Conj . liegt ſollen . M merx . 3) disco .

4) Woher der Conjunctiv ? ſ. Gr F. 406 . 5 ) unter den .

6) Der Conjunctiv ſteht bey qui mit vorhergegangenem Verbo
invenire und reperire , fowie bey esse , qui . ſ. Gt . F. 410 .
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87 . 2. Homo seit nihil sine doctrina ; cetèra vero anima -
lia sentiunt natühram suam .

Nec audi , nec vide ea , quae indecöra et turpia
sint .

Scito , eum amicum omnibus 1 ) esse ; qui sibi
amicus est .

Obeditote aliis , ut vobis quoque alii obediant .
Putamus , nos a praeceptore omnia esse auditftros .
Aves habent varium incessum : aliquaè ambülant ,

ut cornices , aliae saliunt , ut passkres , aliae
currunt , ut perdices , aliae pedes ante se ja -
Ciunt , ut ciconiae et grues .

Mirabile est , quantopëreé bestiae se custodiant ,
ut 2 ) in pastu circumspiciant et in cubilibus
delitescant .

Non facile est quemquam invenire , qui non tradat 3 )
altéri id : quod ipse sciat 3) .

Custodite amicitiam ! veri enim amici vos quoque
et vestram virtũitem custodient .

Sic vivite , tamquam omnes auditüri sint id , quod
faciãtis .

Quum Rerxes Leonidae seripsisset : Mitte mihi

arma ! ille rescripsit : Veni et cape !
* Non est majus meliusve 4 ) munus , quod reipub -

Iicae damus ; quam si docemus atque erudimus
juventutem .

) Den Dativ reg . amicus , als Adjectiv . ſ. Gr . g. 252 .
Wir machen aus dem Adjectiv das Subſt . Freund . Daher
sibi amieus ſein eigener Freund . 2) wie . 3) Woher der
Coni . ? ſ. §. 30. A. 6., ueberdies liegt im Conjunctiv das
Koͤnnen und soiat druͤcken wir durch d. Conj . Imperf .
aus . Im Lateiniſchen muͤſſen Praͤſentia ſtehen. ſ. Gr . H. 339 .
J ) ve oder ; es wird , wie qus nur angehaͤngt .

88 . 3 . Bona oratio jucunda est auditu .
Ne ostende iram in puniendo .
Semper est occasio legendi , non semper audiendi .
Etiam dormientes egémus sensu 1 ) auditus .

Lycurgi leges juventütem erudiunt currendo , esu -
riendo , sitiendo , algendo et aestuando .

1) Woher d. Abl . f. Gr . §. 285 .

—
2

E·
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Deus animantes hominum 1) causa fecit , ut 20

equum vehendi 3 ) causa , bovem arandi , et

canem custodiendi causa .

OQuid nobis nihil 4 ) sentientibus ferae obsunt ?

Nihil dulcius est , quam prospicère greges mugien -
tium vaccarum aut balantium ovium aut hinnien -

tium equorum ,
Nullam partem corporis humäni supervactiam 5) ,

totamque formam artificiosissimam 6 ) reperiẽétis .
Multi , quos Tiberius imperäàtor citaverat , in me -

dia 2 ) curia venénum hausérunt 8 ) , certi 9 )
damnationis 10 ) .

* Optimus est orator , qui dicendo ànimos audien “

tium et 11 ) docet , et delectat , et permövet .

10 Den Genit . reg . oausa wegen .ſ . Gramm . F. 229 .
2) wie zum Beyſpiel . 3 ) um zu fahren . Das
deutſche um zu liegt in causs . ſ. Gramm . F. 370 . 4 ) wenn
wir nichts . 6) Der Praͤdicatsaccuſativ zum Verbo repe⸗
rietis : ſo auch hernach arrikiciosissimam . 6) hoͤchſtkuͤnſtlich.
7) Mitten im RN. Das deutſche Wort mitten wird
durch medius ausgedruͤckt . 8) haurio . 9) welche ihrer
V. gewiß waren . Saͤtze mit welcher und dem darauf
folgenden Verbo ſeyn werden oft ſo abgekuͤrzt , da es kein
Partic . Praͤſentis von sum giebt , ſ. Gr . H. 450 . 10 ) Den
Genit . reg . certus als Adj . der Erkenntniß . ſ. Gr . K. 232 .
II ) et - et theils .

4. Anaxagöras , quum mortem filii audivisset , forti

animo dixit : Nihil mihi inexspectä -
tum aut noyvum nuntias ; ego enim

iIlum 1) sciebam esse mortälem ,
Cornelius Nepos tradidit , Mamurram , equitem

Romänum , primum pariktes totius domus suae

marmöre operuisse .
Livias narrat , tantas nubes locustarum aliquando

a ) mari vento 3 ) in /1) Apuliam venisse , ut

examinibus suis agros late operirent .
Quiutus Fabius nulla alia re vires 5) imperii Ro -

1) Conſtr . iſt : ego enim sciebam , illum e. m. Das
Wort sciebam iſt alſo zwiſchen den Aecuf . mit dem Inſn .
eingeſchoben . 2) vom Meere her . I]l mit dem W.
4) nach . ſ. Gr . §. 206 . 5] vis .

89 .
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mani recreavit ꝗquam 4 ) quod N bellum et Pugnas
trahere scivit ; quod ira imperatöres neseiunt .

Si ea honésta sunt , quae facis , omnes sciant ; si

turpia sunt , quid tihi prodest , neminem scire ,

qduum tu scias ?
Inventu difficile est , quis primus 3 ) littéras re -

perkrit ; unde
non

mirum est , quod 4 ) docti 5 )
ea dée re non consentiant .

Socrätes dicere consueverat , se 6 ) edére at que
bibere ; quando esuriret atque sitiréet ; alios vero
non 7 ) esurientes edére , et bibere non sitientes .

1] quam quod , als dadurch , daß . Awas . 3] wer
zuerſt , das heißt , wer der erſte war , welcher —
daher das Adj . ſtatt des Adverbii . 4J daß . Auf die Verben
der Verwunderung kann quod [ weill und der Ac⸗
cuſ . mit d. Infin . folgen . ſ Gr . F§. 429 . 5] docti , als
Subſt . , die Gelehrten . 6 daß er . 7] nicht hungernd ,
das heißt ohne zu hungern . Das Wort ohne , wenn
es bey einem Verbo ſteht , kann nicht mit sine und einem
Verbo ausgedruückt werden , ſondern durch ein Participium

1 8*
haud oder ſonſt einem negativen Worte , 3. B.

ulhi

Vierzehnter Abſchnitt .
II . Die Paſſiven .

90. Vorerinnerungen .
Außer den tranſitiven und intranſitiven Verben giebt

es auch Paſſiven . Denn das Subjert eines Satzes
erſcheint auch oft in einem ſolchen Zuſtande , in welchen
es von etwas anderem verſetzt worden iſt . Weil ſich
das Subject alsdann außer Thätigkeit findet , ſo nennt
man dieſes das Leiden ( passio ) des Subjects , und
die Formen dazu das Paffivum ( passivum ) , z. B.
ich wer de Leröhrt von ſeinen Worten , du
wirſt von mir gemahlt , das Kind wird

vom Vater geſchlagen . — Man merke hierbey ;

1 Jedes tranſitive ( active ) Verbum , welches als

Objert eben ſo wohl eine Perſon als eine Sache hat ,

——

—
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kann ein ganz es Paſſivum in allen Perſonen haben .
Aus dem Accuſativ des activen Satzes wird der Su b⸗

jectsnominatibo des Verbi , und das vorige
Subject des Tranſitios wird mit don und dem Dativ ,
im Latein . init a und dem Ablativ gemacht , z. B. Ale⸗

rander beſiegt den Darius : dieſes heißt im

PPaſſivo : Darius wird von Alexander be⸗

ſie gt ; — Der Künſtler mahlt mich : im Paf⸗
ſivo : ich werde vom Künſtler gemahlt . Was

für paſſive Sätze entſtehen alſo aus folgenden act i⸗

ven Sätzen : Ich verlaſſe das Haus ; der

Soldat führt den Dieb ins Gefängniß ;
der Fürſt bezahlte die Schuld ; du ver⸗

ſchwendeſt dein Vermögen ; ich habe dei⸗

nen Vater befreit ; die Mutter wird dir

Geld ſchicken ; ein Neger rettete glücklich
das Kind ; wir haben das Geld ſorgfäl⸗
tig geſucht .

2 Jedoch nicht jedes tranſitive Verbum hat ein gan⸗ 94⸗

zes Paſſivum durch alle Perſonen , weil nicht alle eine

Perſon zum Objecte haben , ſondern nur eine Sache .

Dahin gehört disckre lernen . Weil man nicht ſagen
kann : er lernt mich , dich , uns , euch ; ſo
kann es auch weder im Sing . noch im Plur . die beyden

erſten Perſonen im Paſſivo geben . Aber die dritte Per⸗

ſon , welche auch auf Sachen geht , kann vorkommen ,
weil ich ſagen kann ; er lernt die Geſchichte ;

ich lerne dieſe Verſe . So wie lernen ( ädisckre )

nicht in allen Perſonen vorkommt , eben ſo auch seribere

( ſchreiben ) , legẽre ( leſen ) , scire ( wiſſen ) deliberàre

( überdenken ) u. a.

3 ) Eben ſo koͤnnen intranſitive Verben kein

Paſſiv haben , weil ſie keinen Accuſatido zulaſſen , den

man in der paſſiven Form zum Subjecte erheben
könnte . Indeß kommen auch dieſe im Paſſivo vor , aber

nur in der dritten Perſon , welche jedoch auch nur

als Neutrum ohne Subject gedacht wird , z. B. bella⸗

tur , es wird Krieg geführt , man führt
Krieg ; bellatum est , es iſt Krieg geführ :

9²2 .



man ſitzt ; cuürritur ,

94 .
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worden , man hat Krieg geführt ; zedetur ,

man läuft ; venitur ,

man kommt u. a⸗

4 ) Auch haben nur eine dritte Perſon im Paſſivo

alle diejenigen Verben , welche im Lateiniſchen mit kei⸗

nem Accuſativ , ſondern auf andere Weiſe verbunden

werden , wiewohl ſie im Deutſchen oft ganze Paſſiven

haben , z. B. ich werde ge ſchont , mihi parcitur ,

wir werden geſchont , nobis parcitur ; du biſt

geſchoͤnt worden , tibi parsum est ; ich werde

gefragt , ex ( a ) me quaeritur ; ich werde ge⸗

beten , a me petitur u. a-

5 ) Dagegen ſind im Lateiniſchen manche Verben

vollſtändige Paſſiven , die es im Deutſchen nicht ſind ,

weil ſie im Lateiniſchen als Tranſitiven einen Objects⸗

Accuſatid bey ſich haben , welches im Deutſchen nicht iſt ;

z. B. juvor oder adjuyor , mir wird geholfen

( beygeſtanden ) ; juyaäris , dir wird geholfen
und ſo fort ; vetor , mir wird verboten ; ju⸗

beor , mir wird befohlen ; desidéror , man

verlangt nach mir ; petor , man trachtet

nach mir u. a.

6 ) Diejenigen Tranſitiven , welche außer ihrem Ob⸗

jectsaccuſativ noch einen Prädicatsgecuſativ bey

ſich haben ( ſ . oben §. 66 . ) , haben im Paſſivo einen

Prädicatsnominativ , weil ihr Object im Paſſivo

das Subject geworden iſt , und jedesmal ein Prädicat in

eben dem Caſus ſtehen muß , in welchem das Wort ſteht ,

deſſen Prädicat es iſt ; z. B. mein Vater nennt mich

Philipp , p. me nominat Philippum ; dieſes heißt im

Paſſivo : ( ego ) a patre nominor P hilippus ; ich

wähle dich zu meinem Begleiter , te eligo

comitem ; im Paſſ . ( tu ) a meſeligéris ( omes . Eben

ſo : ich werde für glücklich gehalten , ( Ego )
exislimor beätus ; Cäſar wird zum Feldherren
erwählt , Caesar ereãtur dux ,

Uebrigens lerne man ſogleich zu jeder Conjugation
eines Paſſios die periphraſtiſche Conjugation: amandus ,

45
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a , um sum , ich muß geliebt werden , und die

neutrale Art zu reden : mihi amandum est es muß
don mir geliebt werden , ich muß lieben ,

welche bey denen Verben vorzüglich votkommt , die kein

Subject zulaſſen ; z. B. milli migrandum est ich muß

wandern .

II . Der Paſſiven

Erſte Conjugation .

1. Mundus providentia Dei administràtur et couser -

Vätur .

Tempöra mutantur 1 ) , et nos mutamur cum illis .

Tu , qui te beätum putas , dies ) noctesque cru -

Cidris - .
Risus nulli aute quadragesimum diem datur .

A somno statim éèxcitämur , quum auditus sonum

quendam accepit .
Homines , si dira fame eruciantur , etiam cruda 3 )

carne delectabuntur .

Vites II ) apud priscos magnitudine 5) inter arbö⸗

res numerabantur .

Prima aètas mundi vocäta est aurSa .

Romülus in colle Palatino erat educatus .

Epistslae tuàe a ine semper vehementer sunt ex -

spectatae .
Quum Saturnalia celebrabantur 60 ) pileéi gesta -

bantur .

Quid Iaetamini , quod ab hominibus impröbis lau -

demini , quos ipsi non potestis laudare ?

1] mutor ich werde verändert und ich veraͤn⸗
dere mich . Eine ſolche reciproke Bedeutung hat das Paſſi⸗
vum oft. So lavor ich werde gebadet und ich

bade mich , lavaris du badeſt dich u⸗ſ . w. ; delector
ich werde ergoͤtzt und ich ergoͤtze mich , Undſo in

mehreren der folgenden Paſſiven . 2] Der Zeitaccuſativ .
3J durch r. k. delectari aliqua re , ergötzt werden

durch etwas , heißt auch ſich ergotzen an etwas⸗
4J vitis . 5]U wegen ihrer Gr . 61 Ueber den Jndic .
des Imperf , nach quum ſ. Gr . H. 392 .
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Da opèram , ut vivus 1) bonus 2 ) et post mortem

beatus existimére ( existiméris ) .

Beuigna natttra tam multa 3³ tam Varia taàmque
jucunda gignit , ut semper et 4 ) novitate et

copia rerum delectémur .
* Ut amere ( ameéris ) , amabilis ésto .
* Nobis jucundi sunt jii dies , quibus 5 ) conservamur .

1Idu bey deinem Leben , du im Leben . Das
Wort vivas lebend wird in dieſer Bedeutung oft elde
und richtet ſich im Caſus nach dem Worte , auf welches es

ſich bezieht. 2J fuͤr gut . Der Pr ädicatsnominativ, F. 96.
3yvieles . Ueber den Plural .ſ . Gr . §. 301 . 4J½et — et ,
theils - theils . 6] an We

2. Recte Plato dicit : Nemo 1) prudens punit ,
quia peccätum est , sed ne itérum

Peccetur .
Aristotsles dicit , nihlil expugnari posse , nisi anl -

mus ab ir A in Hlammétur .

Aures , quum sonum percipère debeant , in altis -
simis D corj poris Partibus collocatae sunt .

Si omnium rerum naturam cognoverimus 3 ) , libe -
ramur superstitionè et mortis metu , neéc contur -
bamur ignoratione rerum terribilium .

Pudicissima 1 ) femina sententia 5) omnium matro -
narum Romae 6) judicata est Sulpicia : quam 1 )
ob causam destinata est , ut ab ea simuläcrum
Venkris 8 ) consècrarétur .

timidus es , semper timébis ac multis vanis pe -
ricülis agitabẽère ( agitaberis ) .

Erat lex apud Tauros , inhumänam 9 ) et feram

1] Kein Verſta aͤͤndiger — nemo fuͤr nullus . 2J auf
die h. Th . Im Deutſchen ſteht der Aceuſativ ; aber im
Lateiniſchen haben die Verb ben , 3. B. ponere , 481100476 U. g.
in mit dem Ablativ bey ſich. 3J cognosco . 4 Fuͤr
die ſ. Fr . Praͤdicatsnom . ſ. H. 90. 5Inach der M.
6J zu Rom . Warum

88 Genitiv ? ſ. F. 62. A. 6. 7] quam
ob c. deßwegen . Eben ſo quam ob rem , Jun de re ,
qus de causa . 8] Venas . 9] einem unm . Im Deut⸗
ſchen der Dativ , weil es ſich auf den Dativ vorher be⸗
zieht . Man nennt einen ſol ſchen etwas naͤher beſtin mmenden

Zuſatz eine Appoſition ( appositic ) . Vgl . Gr .H. 224.
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gentem , ut hospites Dianae immolarentur . Id

sacrificium diu celebratum est .
* Effice , ut ab omnibus et laudemur , et amémur - ⸗

3. Si Alexandro Magno vita longior data esset , ille
totum orbem terrarum Peragrasset suaeque po -
testãti subegisset .

Certum est , Pelluas quasdam ab antiquis popillis
propter benéficium aliquod consécratas ésse .

Naväli coröona apud Romänos is donatts est , qui
Primus in navem hostium armätus traussiluisset ,
aut cujus 1) opèra manuve ) navis hostium

occupata fuisset .

Certe Cnejum Pompejum Magnum tres sui consu⸗
Iatus tresque triumphii nion affecissent 3 ) laetitia ,
si scisset 40, se aliquando in solitudine . Kegy P-
tiorum trucidatum iri .

Democritus , quum interrogatus esset , cur omne

Patrimonium patriae 9 8 5 respondit : Ne .
cura 5 ) terrestrium rerum a studio

Philosophiae et doéleéstium rerum

a vöcer .
Lex erat Solonis : Oratio , qua 6 ) laudan - ⸗

tur ii , qui in proeliis necati sunt ;

ꝗduotannis eodem , die recitätor .

Apud vetérem poétam homo lucri 2) studiosus

in theãtro dixit : Sino , me 8) vocari pes -
simum , ut 9) dives Vocer : omnues

1J durch deſſen M. opers . 2] oder Hand . ve
fuͤr vel wird , wie que , dem Worte angehaͤngt . 3 ] Uerfreut
haben . aklicere laetitia , erfr euen . Die Lateiner ver⸗
binden dieſes Verbum mit den lat . mehrerer Subſtantiven ,
um das össs welches 1 den Subſtantiven
liegt . z. B. 4ono akficere , beſchenken boena alf . , be⸗

ſtrafen . Eben ſo prasmio alk . , 3 alf , lande alke ,
alk . , morte aff . , vulnere akk. , ignominis aff ,

u. a. 4 scio . 6] durch die S . fuͤr. 6/in welcher .
7J1 der nach Gewinn beg . war . Den Gen . reg . sru⸗

Jiosus , als ein Adjectiv , welches eing Handlung des
Gemuͤthes , oder einen Zuſtand der Seele , anzeigt⸗
ſ. Gr . §. 2535 6ſdaß ich . So kann man es uͤberſetzen,
wenn man sinere uͤberſetzt , zulaſfen , Allein

2
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enim tantum 1 ) quaerunt : Quid ha⸗-

bes ? nemo : An D bonus es ? — Quae
verba 3 ) quum pronuntiata essent , totus popülus
consurrexit ( 1) , ut actorem ejicèret .

man kann sinere auch bloß durch laſſen uͤberſetzen ; dann

heißt es : ich laſſe mich nennen . 11 fragen nur —

2J Biſt du ? — Die Fragwoͤrter an , num , utrum und
das angehaͤngte ne werden im Deutſchen in geraden Fra⸗

gen nur durch die fragweiſe Stellung ausgedruͤckt . Was
heißt : An tu putas ? num virtus nos miseros facit 2 Pe -
tesne mihi hoéç dicere ? 3] Als dieſe Worte —fuͤr

quum haec verba . I ] consurgo .

100

J . Justitia Aristidis maxime laudanda est .

Lucrum cum 1) mala fama appellandum est damnum .

Semper omnes ii laudandi sunt , qui ob virtütes

suas cetéris 2) praestant .
Nobis 3 ) debellandae sunt imprimis voluptätes ,

et contra eärum d ) blandimenta animus est in -

durandus .
Is tantum Praedicandus erit , qui animo 5) et in -

genio egregius est , non qui praediwes est .

Virtus 6 ) militum in hoc proelio admodum fuit

laudanda .
Deiotärum 7) ex itinère aquila revocavit ; qui 8 )

nisi revertisset , in eo conclävi ei 9 ) cubandum

fuisset , quod proxima noctèe corruit .
Unum 10 ) fuit , in quo 14 ) Catönis humanitas

desideraretur 1 ; nempe 13 ) servos , ubi 14 )

consenuissent , venundandos esse putahat .

1] oum mit , d. h. verbunden mit einem boͤſen
Namen . 2] die uͤbrigen . Wir ſagen : jemanden
übertreffen , die Lateiner : praestare alicui und aliqnem .

G. F. 291 . 3] Von uns , nobis fuͤr a nobis . Die
Lateiner ſetzen bey dieſer Conjugation amandus , a , um sum

den Dativ fuͤr a mit dem Abl. ſ. Gr § 357 . 4 ihre .
5an . 6 ] Die Tapferkeit . 71 Conſtruct . iſt : aliqua
revogavit Deiot . 8] qui nisi und wenn diefſer nicht

— fuͤr et nisi hic . 9J er hatte — ſ. A. 3. 10]. Nur
eins war . 111 Worin . 121 desiderare vermiſſen .
131 dazu gehoͤrt putabat . 14 wann , ſobald als .
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5. Cicéro erat studiosissimus 1 ) bibliothécae com - 101

Parandae N.
Quis ignörat immänem illam ac barbãram consue -

tudinem hominum immolandorum ?
Natũra nobis musicam munékri 3 ) dedit ad 4 ) la -

böres facilius tolerandos .
Ab oppugnanda 5 ) Neapöli moenia Hannibälem

absterruerunt .

Thales interrogatus 6 ) , an facta hominum deos 7
fallérent , respondit : Ne 8 ) cogitäta qui⸗ -
de m. ᷣ

Quum nocturnam coeli formam sideribus ornatam 9 )
conspicimus , jure putamus , hanc a Deo forma -
tam esse .

Februario 10 ) mense agri iterandi sunt , et pur -
gati lapidibus diligenter occandi 11 ) .

Troja 12 ) a Graecis expugnata et vastata , Aenéas
in Italiam venit .

Alpibus superatis 143) , Hannibal in Italiam inväsit .

Cyrus , rex Persärum , gentem suam effeminatam 1½ )
mollitie et Iuxuria ad pristinam virtütem revo -
cavit .

Neni 15 ) ante Sullam in gente 16 ) Cornelia ere -
matus esse narratur , sed ab hac genté servati
sunt prisci ritus corpòrum 17 ) humandõrum .

78 begierig . Studiosus hat den Genitiv auch
eines Verbi bey ſich. 2] eine B. zu 1 Das
Verbaladjectiv fuͤr das Gerundium . ſ. Gr . 9 . 375 . 3J zum
Geſch . Der Dativ der Beſtimmung wozu . 41 u m. 5IVon
der Belagerung . Das Verbaladjectiv muß oft im
Deutſchen mit einem Subſtantiv uͤberſetzt , und das Subſtan⸗
tiv , welches etwa dabey ſteht , in einen Genitiv verwandelt
werden . ſ. Gr . 9. 375 . 6] als er gefr . w. war . 7] den

Goͤttern. Wir ſagen ; einem unbekannt ſeyn , im
Lat . aliquem fallere . 3) ne — quidem nicht einmal .
Das lat . ne — quidem ſteht aber nie hinter einander , ſondern
zwiſchen beyde Woͤrter wird dasjenige eingeſchoben , auf wel⸗
ches ſich das Wort nicht einmal bezieht , wie hier cogi -
tata die Gedanken . ſ. Gr . F§. 457 .
St . geſch . iſt . 10] im M. Febr . 117 5 * 8 . iſt
sunt . 12] Nachdem Tr . Abl . absoluti . 13 ] superare
überſteigen . 1 % welches — wat . 151 zu Nemo ge⸗
hoͤrt narratur , von niemanden wird erzaͤhlt , daß
er —oder es wird erzählt , daß niemand . ſ. G. H. 4—
106 gens die Familie . 18) die K. zu begr . ſ. Anm .2.

Der Paſſiven erſte Conjugation . 69
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Der Paſſiven zweyte Conjugation .

Funfzßehnter Abſchnitt .
II . Der Paſſiven

3Zweyte Conjugati o n⸗
1. Is „ qui a multis timẽtur , multos timet .

Si non ipsa 1) virtäte , 385 utilitate aliqua movẽ -

mur ; ut boni hominés simus , non sumus boni ,
Sed 81 8

Ilirum est , quantum 2 ) in artibus assidko usu

exerceamür .
Cato major 3 ) decessit triennio u ) ante , quam

Carthego deleretur .

Carthägo et Corinthus a Romänis delèetae sunt .

Omnia Ideläbra deorum turba hominum suppli⸗
cantium implebantur .

Athenienses Socratem damnavérunt , quod 5) no -

vam religionem introduchre videbatur 6) .

Quoties naturae ipsius yocem audires Vidémur !

I , qui aliis invident , seniper bonis 7 ) aliorum

torqguebuntur .

st tam durus ac ferrdus ; qui 8) non mise -

ria imnocentium coοNnοNatur ?

Vos frustra falsa spe jam diu detinemini .

Et monere et moneri proprium est , verae amieiti ae.

14 Durch die T. ſelbſt . 2] wie ſehr . Z] uder
altere . 4] um drei Jahre eher als . 51 weik er . 6) vi⸗

deri lcheisen⸗ Das Paſſiy von video in allen Perſonen
und Zeiten heißt nicht immer geſehen werden , ſondern
noch 3 — ſcheinen , z. B. haec historia videtur veraz
nihil mihi videbatur palchrum ; ego ei videor laude

7] durch die G. bonum . 8] der nicht , oder
daß er nicht —fuͤt ut is non , daher der Conjunctiv .
ſ. Gr K. 411 .

103
2. Exitus multarum rerum saepe etiam a sapientissi -

mis provideri non potest .
Plurimi divites procul dubio non possedérunt di -

vitias , sed ipsi a divitiis possessi 1 ) sunt ,

1JDer Sinn iſt : ſie waren Sclaven ihrer Reichthuͤmer ,
nicht Hertuh und Beſitzer derſelben .
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Zopyrus , quum Socrätem vituperavisset , a disci -

pülis ejus derisus 1 ) est .
Nonne 2) plane desipére videare ( videäris ) , si ei

credas 3 ) , qui tibi dicat , esse urbem , in qua
nemo sit , cui pareatur 4 ) 2

Homini timido ipsa pax timöõrem injiciet , ac ne 5 )
tatis 6) quidem habebitur fides 2 ) , quaudo se -
mel perterrita fuérit mens .

Post saevam Persarum cladem apud Plataeas tanta
fames tamque dira pestis pedeéstres copias inces -

sit , ut viae cadaveribus implétae sint .

Ob tantam humãnae vitae miseriam multi exstitére 8) ,

qui optimum 9 ) censsrent non creari aut quam 10 )

ocyssime aboléri .

Quis- non jurèe optimo 11 ) irrideätur , si laböret 12 ) ,
utrum 13 ) ampulla quaedam Pretiosa acl vitam
suam beatam necessaria sit , necnhe ?

1) derideo . 2) . MWoͤchteſt du nicht . Das Fragwort
nonne wird durch eine verneinende Frage ausgedruckt , z. B.
nonne tu is es ? biſt du nicht der ? Was heißt : nonne
ego beatus sum ? nonne Cicero est mäximus orator2
nonne miseri sumus ? 3) glaubteſt , glauben woll⸗
teſt . Wir ſetzen hier das Imperfectum , und ſo auch bey
den folgenden sit und parsatur : aber da der regierende Satz

ein Praͤſens hat , und die folgenden Saͤtze in eben der Zeit der
Handlung fortgehen , ſo ſtehen auch ſie im Praͤfens . Hman
gehorchte . Das Paſſiv kann 8 man und das Aetiv

üͤberſetzt werden . Was heißt z. B. : hic liber libenter lec -
titätur ; apud veteres musica magni aestimabatur . ſ. Gr .
§. 321 . 5) ne - quidem nicht einmal . ſ . K. 101 . A. 8.
6) tuta im ur . ſichere Plaͤtze .7) kidem habere , Treue

halt en ; das heißt : trauen . 35 9) fuͤr das
Beſte . 10 ) ſo ſchnell als moͤg⸗

lich. ſ. Gr . F . 4 41) mit dem vollkommenſten
Rechte . Dieſe Bedertung hat optimus bey jus. 12 ) laho -
rare , ſich bekuͤmmern , Sorge Aahhent 13) ob /
und das folgende nec ne oder nicht .

3. Causa est naturälis , cur quaedam stellae coeli a 104

nobis non videantur . Est enim locus nostrae
habitationis talis , ut ex ipso non omnes possint
vidéri .
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Multis monémur exemplis , ne 1 ) impröbi homi -

nes honöre 2 ) augeantur 3) . Nam si onöre

aucti fusrint , mältis erunt pernicisi 4) .
Athénis 5) erat lex Solchis : Ii , qui inviti 6 )

peccavérunt , non in foro , sed pri⸗-
Vätim 7) officii sui 8 ) admonentor .

Ei , qui sanguinem ecspuit , sunt necessaria 9 )

quies , securitas , silentium . Ejus caput rectée 10 )
tondébitur , et facies saepe aqua fovenda erit .

Fortüna mediocris et lene ingenium vobis praesta -
bit 11 ) id , ne timeamini ; timéri autem tam 12 )
domi 13 ) , quam foris 14 ) molestum ac pericu -
losum est .

Quamquam testamentum Tiberii abolitum erat , ta -
men Caligüla ea persolvit , quae Tiberius in
1IIo testamento legaverat .

Quidam homines numquam magis timendi sunt ,

quam quum erubuékrint . Ita 15 ) Sulla tune erat
— — E — 1

maxime timendus , quum Sanguis faciem ejus
invassrat 6) .

0
1) daß man nicht — Das Paſſiv alſo durch man ˖

und das Activ , ſ. §. 103. A. 5. 2) durch E. 3 ) augere
erheben . 4) zum V. ſ. Gr. F. 251 . 6) zu A. , ſ. Gr .
§. 295 . 6) wider ihren Willen . invitus , a, um ,
wider Willen , muß ſich in der Verbindung nach dem
Worte richten , zu welchem es gehoͤrt. ſ. Gr . H. 478 . 7NRins⸗
geheim , unter vier Augen . 8) an ihre Pflicht .
admonere aliquem alicujus rei , jemand an etwas
erinnern . ſ. Gr . F. 237. 9) necessatia iſt das Praͤdicat
zu sunt , und die folgenden Subſt ſind die Subjecte . 10 ) mit
Recht , zu ſeinem Beſten . 11 gewähren , Vor⸗
theil ſchaffen . 12 ) tam ſowohl , quam als . 13 ) zu
Hauſe . Zu domi koͤnnen auch noch alle Poſſeſſiven zutre⸗
ten . ſ. Gr . F. 295 . 14 ) koris , draußen , außer dem
Hauſe . 15 ) ltia, ſo zum Beyſpiel . 16 ) invadere
aliquid dringen in etwas , etwas ergreifen .

05

4. Dolia vinorum numquam implenda sunt .

Conjüges Seytharum , credentes , viros 1 ) bello
esse delétos , servis Y nubsbant .

19 daß ihre M. 2) ihre Skl . nubere alicui , je⸗
manden heirathen . ſ. Gr . §. 354 .
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Aemilius Paulus Persen , regem Macedoniae , de -

létis 1) ejus copiis , coégit e Macedonia pro -

fugére .
ö60„ Censeo , omnem memoriam discordiarum oblivione

senipiterna delendam esse .

or. Exercendae 2 ) mémoriae gratia commemöõro ves -

0 Pẽri , quid quoque 3) diée dixsrim , audiErim ,
10 egerim .

8

5 Fronto Catius erat temporibus Trajzni vir 4 )

lacrimarum 5 ) movendarum peritissimus .
Julius Cacsar ad 6 ) retinendam Pompeji necessi -

tudinem ejus filiam sibi 2 ) in matrimonium -

petiit .
Plinius narrat , Gaditanum quendam Livii nomine

gloriaque Commôtum 8) ad eum videndum ab

ultimo terrarum orbe in Italiam veuisse .

1J nachdem ſeine Tr . — 2) um mein G. z u —

Das Wort gratia wird wie cause gebraucht . 3) quisque ,
an j. T. Hein Mann , welcher — — war . 5 Den

Genit . regiert peritus geſchickt um etwas zu thun ,

g. in etwas , ſ. Gr . §. 202 . 6/ um . 7 fuͤr ſich . 8 )

welcher — war .

Sechzehnter Abſchnitt .
II . Der Paſſiven

Dritte Con jugation .
4. Simiaè inter se caudlis distinguuntur .

Bulbi ante ver effodiuntur .

Impellimur natüra 1 ) , ut quam 2 ) Pplurinis pro -
simus .

Inter convivia regum vetérum laudes 3 ) herõum
ac deorum ad cithäram canebantur .

Non tibi 4 ) , sed patriae natus 5) es .

I ) von Natur —nicht von der Natur ; dieſes
heißt à natura . 2) quam verſtaͤrkt den Superl . ſo vielen

als moͤglich . ſ. 3) ,Iaus . im Plur . die ruh m⸗
4 völlen Thaten . Jfuͤr dich , zu deinem Beſten .

ſl⸗ Dativus commodi . ſ. Gr . §. 249 . 5 ) nascor .
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Oppidum Segesta a Carthaginiensibus vi captum
et dirütum est .

Curaèe cantu et musica minuentur .
Ova gallinis impäri 1 ) numsro subjflei debent .
Nos omnes trahimur et ducimur ad cognitionis et

scientiae cupiditatem .
Erräre , nescire , decipi imalum 2) et turpe ducimus .
Sidon , urbs Plioeniciae , antsquam a Persis cape -

rétur , maritimarum urbium erat maxima .
Gaudéämus omnes é0 3), quod datur , reddamus -

que id , quum reposcsmur 4) .
* Digni sunt 5) amicitia , quibus 6 ) in ipsis inest

causa , cur diligantur .
* Laudari , coli , diligi gloriosum est , metui vero

et in odio esse detestabile est .

1) in ungl . Z. 2) für ſchl . Conſtr . iſt : Nos duci -
mus err . — malum . 3) uͤber das , was . Man ſagt
gaudere aliqua re und de al. re . ſ. Gr . F. 286 40 man
wird es von uns z. Weil der Lat . im Aet . ſagt : ali -
duem reposcere aliquid von jemanden etwas zu⸗
ruͤckfordern , ſo geht der Accuf . der Perſon im Paſſivoin den Subjectsnominativ uͤber. ſ. Gr . H. 262 . 50 scil . ii .
6 fuͤr in quibus ipsis .

2. Ubi 1 ) animalia , quae ab Aegyptiis colebantur ,
morbo aut forte Y) exstincta 3 ) erant , ea sepe -
Uire ac lIugére solenneé erat .

Summa est stultitia frustra conficĩ moeröre , quum
intelligas 4) nihil posse Pproſici .

Principatus animantium jure tribuetur homini ; eu -
jus 5) causa cuncta alia a natura genita 6 ) sunt - .

Plures scriptores putant , urbem Antandrum à Pe -
Iasgis esse conditam 7) .

Qui 8) se 9 ) metüi cupiunt , ipsi 10 ) metuant
necesse est eos , a quibus metuentur .

) Wann . 2) fors . 3) exstinguo . A) man e. 60 um
deſſentwillen . 69 signo . 7) condo , erbauen .
8) Diejenigen , welche . Zu qui gehoͤlt cupiunt ; der Accus .
cum Inlin . iſt eingeſchoben , welches oft geſchieht . 9) se
daß ſie — se kaun nehmlich auch Plur , ſeyn . 10) müf⸗
ſen ſelbſt die fuͤrchten . necesse esse , nöthig ſeyn ,
wird oft durch muͤfſen üͤberſetzt. Ueber ſeine Verbindung

—*
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3. Accepimus 1) , ; unum 2) . hominem Zoroastrem ri -

Der Paſſiven dritte Conjugation .

Theopompus hospiti cuidam jactanti , quod 1 )

amans 2) Lacönum dicerétur 3 ) , responclit :
Praestaret 1 ) , si civium amans di -

cerére ( diceréris ) potius , duam La -

cõönum .

Quum homo quidam Cleoménem , regem Sparta -

norum , docuisset vinum reddére 5) 56 avius ,

dixit Gorgo , regis filia : O pater , nune

et 6 ) plus vini bibstur , et ii , qui

bibent , delicatiöres et pejöres ve d -
dentur ! “

mit einem andern Verbo ſ. Gr . §. 431 . 1) daß . 2) ein

Freund . 3) dicere nennen . 40 practart beſſet

feyn . 5) machen . 6) et —et theils theils .

108

sisse eodem die , quo genitus 2) esset .

Facilius intelligétur , a diis immortalibus homini -

bus f ) esse Provisum , si tota hominis fabricatio

et humäna natura perspecta erit .
Si justitia bonum 5) est , nemo dicet ; eam melio -

rem futuram 6 ) si quid 7) ex ea detractum
fusrit ,

Manikestum est , nihil eodem 8 ) loco mansisse ,

quo genitum est ; quotidie in tam magno orbe 9 )

mutätür 10 ) ; nova urbiam fundamenta jaciun -

tur , noya gentium nomina finguntur , Priori -
bus 14 ) exstinctis aut conversis .

Antipäter Poéta onmibus aunis uno 120 die tan -

tum , quo genitus erat , febre corripiebatur ,

quumque ad satis longam senectütem pervenis -

set , natäli suo illo morbo consumtus est .

Lex erat Solöonis : Is , qui exsülem rece -

périt , ipse in exsilium mittitor ; po -

II accipio hören . 21 daß nur ein M. nehmlich
3. 3J Signo . 4fuͤr d. M. providere alicui ſorgen

fuͤr jem . mein Gut . 6] scil . esse , welches bey ſolchen

zuſammengeſeßten Infinit . oft wegbleibt . 71 fuͤraliquid , ſ . Gr .

F. 480 . 6] an edendem — Morbdis die Erde . 100es

andert ſich. 44] wenn die votrigen . 12 ] aut an⸗
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tentiores 1 ) verosemper in exsilfum
decem M annorum mittuntor .

Aliter cum tyranno , aliter cum amico Vivitur ;
cujus 3 ) autem aures veritati clausae sunt , ut
ab amico verum J1) audirè non Possit , hujus 5 )
salus desperanda est .

10 die allzumaͤchtigen . Im Comparativ liegt oft der
Begriff allzu , wenn kein Satz mit qudh folgt . ſ. Gramm .
H. 302 . 2) von zehn J . oder zehnjaͤhrig . ſ. Gramm .H247 . 35 weſſen Ohren aber . 4) die Wahrheit5 ) an deſſen Wohl muß man — Weil man activiſchſagt : desperare aliquid , an etwas verzweifeln , ſoſagt man auch paſſiviſch : ego desperor , man verzwei⸗felt an mir .

409
4. Haud scio 1 ) , an , Pietate 2) adversus deos sub -

lata 3 ) , fides etiam et socistas genéris humäni
et justitia tollatur .

Vinsae ante ferventes horas diéi sunt fodiendae .
Exercenda est memoria ediscendis 9 egregiis ver -

sibus et sententlis .
Tamdia tibi discendum est , quemadmödum vivas 5) ,

quamdiu 6 ) vivis .
on assuescat ( adsuescat ) puer sermoni D) , qui
dediscendus sit .

Magister , tradito 8 ) sibi pusro , ingenium ejus et
natũram perspiciat .

Res humänae sunt contenmnendae , mors est negli -
genda , et dolores Patibiles 9 ) sunt putandi .

Unus dies bene 10 ) St ex 11 ) praeceptis religio -nis actus 12 ) peccanti immortalitati est antepo -nendus .

Quoniam res humänae fraglles caducaeque sunt ,
semper aliqui anquirendi sunt ; quos 13 ) dili -
gamus , et a quibus diligamur . Caritaté enim

1) Haudescio , an , vielleicht moͤchte wohl .Haud scio , an und nescio , an haben im Lat . die Bedeu⸗
tung eines moͤglichen Glaubens , unſer vielleicht , wohl .29 wenn die — Abl . absol . 3) tollo . ) um vortr . —
5 ) leben ſollſt , 6) als , ſ Gr. §. 474 . 7) an — 80wenn ihm — 9) fur ertraͤglich . Praͤdicatsnominativ .10 ) welcher gut — 11 ) nach . 12 ) ago . 13 ) damjit

10

ö1

8.....
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benevolentiàque subläta , omnis 1 ) e vita sub -

lata est jucunditas .
* Parcendum est caritati 3 ) hominum ; ne temere

in eos dicas 3 ) , qui diliguntur .

wir ſie oder um ſie , und ſo hernach a quibus damit
wir von ihnen oder um von ihnen . qui vertritt

alſo die Stelle von ur is . ſ . Gr . F. 411 . 1J dazu gehoͤrt
jucunditas . 2J Den Dativ regiert parcere . 3] dicere , re⸗

den , ſprechen .

5 . Nihil in 1 ) malis ducämus 2 ) , quod vel a diis

immortalibus vel a natura , parente 3) omnium ,

constitütum sit ; non enim temére nec 4 ) for -

tuito sati 5 ) et creãti sumus .

Romülum Remumque cupido 6 ) cepit in 7 ) jis 1o⸗

cis , ubi expositi 8 ) atque educati erant , urbis

condendae .
Multi propter gloriae cupiditatem cupidi sunt bel -

lorum gerendorum .
Similitttdo morum est vincülum teunacissimum 9 )

ad connectendas amicitias .

Multi in 10 ) equis emendis adlibent euram , in

amicis eligendis negligentes sunt .

Ante Romam conditam 11 ) viserunt Homérus et

Hesiòdus .

A Roma condita usque ad Christum natum 120

sunt anni septingenti quinquaginta tres .

Quid senem 13 ) octoginta anni juyant , 44 ) iner -

tiam exacti 15 ) 2
* Onminis dicendi elegantia augetur legendis 16) ora -

toribus et poetis .

munter . 2] laßt uns . 3u der Mutter . Appo⸗-
sition . 4ſnoch auch durch ein — 5] sero erseu⸗
gen . 61 Dazu gehoͤrt hinten urbis oond . 7J . an — 81Ex⸗

pono . Y] tenax . 10 ] beym — Das Part . emendus wird
durchs Subſt . der Kauf uberſetzt . Eben ſo hernach eln⸗

gendus die Wahl . 11 ] Erbauung . 12] nascor . Im

Deutſchen die Geburt . 13] einem Grz denn juvars

belfen wird wie adſuvare conſtruirt . 14 welche in —

15] exigo . 16 ] durchs
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Siebzehnter Abſchnitt .
II . Der Paſſiven

Vierte ( on ugati oen .
J . Ubi vinam nimis bibitur , ibi omnibus vitüs janua

aperitur .
Multo 1 ) saepius in Victoria reperimur crudéles

et superbi , quam benigni et clementes .
Inventa 2) sunt specula , ut homo ipse se nosckret .
Suavi narratione eflicies , ut attente audiäre ( au⸗

diaris ) .
Quocunque eflugéris , eo inveniéris .
Verba , quae primo 3) dura visa 1h) sunt, , usu

molliuntur .
Erudimini melius exemplis , quam praeceptis aliorum .
Haec verba non eis 5 ) animis audiebantur , qui

doceri possent .
Nanc audimüs ea , quae antéa vix audita erant .
Multo pauciores oratores , quam poetae boni re -

perientur 6) .
Haec lex in amicitia sanciatur , ut neque rogẽmus

res 7) turpes , nec faciàmus rogati 8) .
Quid oves aliud dant , nisi 9 ) ut earum villis con -

fectis 10 ) vestiamur 2
Si corpöris gravioribus 41 ) morbis jucunditas vitae

impeditur , quanto 12 ) magis morbis animi im -
pediri necesse est !

1) viel . 2) invenio . 3) anfa ngs . % videri ſchei⸗nen . 50 mit ſolchen S . 6) Man kann es paſſtviſch über⸗
ſetzen , aber auch durch man . 7) um ſch. Wir ſagen : je⸗manden um etwas bitten , der Lat . rogaré aliquemaliquid . ſ. Gr . §. 262 . 8) gebeten , oder wenn wir
gebeten worden ſind . 9) als daß wir uns mit
ihren . 10 ) conlicio . 11 ) durch allzu ſchw . 12 ) wieweit mehr .

5 1191ma justitiae fundamenta sunt , primum 1) ut

zuerſt , erſtens .
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ne 1) cui noceatur , deinde , ut commüni 2 )
utilitati serviãtur .

Solönis lex erat : Qui 3 ) in bello oecubusé⸗ -

runt 1 ) , publice 5 ) sepeliuntor .
„ Romaè lex erat : Nemo 6) mortuus in urbe

sepelit or neve uritor .
Vitia naturalia corporis aut animi nulla 2 ) sapien -

tia ponuntur 8 ) ; quicquid 9 ) infixum 10 ) et

ingenitum 14 ) est , arte lenitur , non vineltur .

Non temére 12 ) quis 13 ) reperistur , qui a Ves -

pasiàno insons punitus sit , quum contra 1 )
a Prioribus imperatoribus nocentes et innocen -

tes crucdlelissime puniti essent .
Recte dixit Hippocrätes , frictione , si 15 ) vehé⸗

mens eésset , durari corpus : si 15 ) lenis , mol -

Uiri : si multa , minüi : si modica , impleri .
Comparémus 16 ) nostram longissimam aetätem cum

aeternitate , et in eãdem propemödum vitae bre -
fun Vitate reperièmur , qua 17 ) illae bestiölae repe -

riuntur , quaé vix unum diem vivunt .

1)0 daß niemanden . Anſtatt ut nemo , daß nie⸗
mand , ſagen die Lat . ne quis oder ne quisquam ; ferner
ſetzen ſie zu dieſem ne bisweilen auch noch ut dazu , wenn
durch ns ein Zweck oder ein Grund angezeigt werden ſoll ,

ul wo jedoch aüch das einfache ne ſtehen kann . Liegt aber nur
ein Verbot darin , ſo heißt es nur ne. 2) fuͤr d seivire
alicni , fuͤr etwas ſorgen . 3) diejenigen , welche .

IlezGεαν

ret,

All⸗

Usl

bu⸗ Ausgelaſſen iſt üi. 4) occumbere . 6) auf oͤffentliche
Koſten , auf Koſten des Staats . 6) kein Tod⸗

12 ter : nemo für nullus . 7) durch k. 8) ponere able⸗

gen , entfernen . 9) quisquis . 10 ) inligo . 11 ) in⸗
5

gignée . 12) non temere nicht leicht , 13 ) irgend
jemand — kür aliquis ; denn aliquis ſteht nicht gern in

verneinenden Saͤtzen, in welchen vielmehr quis und quisqutam
kü. ſteht . 1 % hingegen , im Gegentheil . 15 ) scil . kricti

f fie . 16 ) Laßt uns v . 17) in welcher —
em 13
it 3. Lysander 1 ) , quum Athénas obsidens 2 ) au di - 143

7 visset , Sophöclem vitam finiisse eumque mox

1) Als L. ſ. Gr . §. 461 . 2) belagernd gehoͤrt

hatte oder belagerte und geh . Denn auch zwey

11 Saͤtze mit und verbunden , werden oft durch die Verwandlung
des einen Verbi liniti in ein Participium und Wegwerfung
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sepultum 1) iri inducias fecit et funkri 2 )

pacem dedit .

Jam multi reperti sunt , qui consilio ac sapientia
regére rempublicam possent 3) quum coutra 4 )
tolerabiles oratores vix singülis 5 ) saeculis sin -

guli 6 ) in “ enirentur .
Coustat 7 ) , leges ad salütem civium et vitam lio -

minum quistam st béeztam inventas ésse , et Om-

nia , quae sancts 8 ) essent , ut cives honeste

beéatẽque vivzrent , leges esse nominata .

Caligüla imperàtor Practer 00 modum crudélis pa -
lam deplorare solebat de conditione tempörum

suorum , quod 10 ) nullis calamitatibus publicis

insignirentur , quum 11 ) Augusti principätus
clade 12 ) Variana , et Tiberii 13 ) ruina theãtri

apnd Fidenas insignitus fuisset .

Vetéres narrant , duos filios sacerdotis Argivae ,
quum mater ipsis 14 ) a Diis praemium maxi -

mum pietatis petivisset , sommo se dedisse 15 )
et mane niventos esse mortuos .

des et in einen Satz vereinigt , wenn der eine Satz ſich auf '
loͤſenlaͤßt durch in dem , da , wenn , als u. a. ſ. Gr .F. 447 .
1) sepelio . 2) kunus . 3 ) Woher der Conjunctiv ? ſ. Gr .

F. 416 . 4) hingegen . 5) alle Jahrhunderte . So
sineulis annis , singulis mensibus . 6) nur einzelne .
7) Es iſt bekannt , daß — 87 sancio . 9) der außer⸗
brdentlich gr . war ein abgekuͤrzter Satz , ſ. Gr .§. 450 .
100 weil , daß —nach deplorare . ſ. Gr . F. 429 . 110 da

12) Die Varjianſcche Niederlage geſchah unter Auguſtus
J . 9 nach Chriſto . ie Roͤmer unter der Anfuͤhrung des

Varus wurden von dem Deutſchen unter der Anfuͤhrung ihres
Herrmanns im Teutobürger Walde in Weſtphalen gänzlich
beſiegt . 13 ) scil . principatus . Unter dem Tiberius fiel bey
Fidenä in Italien ein Amphitheater waͤhrend eines Fechterſchau⸗
ſpiels zuſammen , und uͤber20,000 Menſchen kamen um. 140 fuͤr
ſie . 15 ) hingeben , uͤberlafſſen .

cacceptores attentissime 1 ) audiendi sunt .

Natura homini ingenuit 2) cupiclitatem veri 3 ) in -

veniendi .

mit der gröͤßten Aufmerkſamkeit . Auf aͤhn⸗

liche Art werden manche Adverbien uͤberſetzt. Was heißt dann :

attente , atteutius , cupide , cupidius , cupidissime ; cle -

menter, . 2) ingigno . 3) verum die Wahrheit .
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Quum ves orationis inventae fusrint, ; rectèd

candae sunt .
Archimedis sepulchrum ; , septum 1 ) undique eft

Vestitum vepribus et dumétis ; indagavit Cieero ;

quum Syracusis Y in Sicilia esset .

Palpébrae aptissimaàe 3 ) sunt ad claudendas et ape -
riendas popülas . ͤ

A primo Puntco bello usque ad secundum bellam

finitum (4) sunt tres et sexaginta anni .

t medici , causa 5) morbi inventa , curationem

esse inventam putant : sic nos , causa aegritudi -
nis reperta , leniendi facultatem reperiemus .

De aegritudine lenienda 6) Cicero singulärein li⸗

brum scripsit ; qui in ejus libris reperitur -
Barbäri , exhausti 7) bellis maximis ; ex urbhe By -

zantio statũas et reliqua urbis ornamienta Sanctis -

Sünie custodlita rapnsrunt .
10 sepio . 2) zu S . 3) ſehr paſſend . 4) Das Partic :

wird durch das Subſt . Beendigung oder Ende über⸗
ſetzt . 5) wenn die U. Abl . äbsol . b ) Lißderuns ;
7 exhaurio

Achtzehnter Abſchnitt
Die Deponentien 113

nach allen vier Conjugationen .
1. Jure consolamur 8Pe iüeliörum tempöruii .

Usus et experientia doininantur in artibus ,
Socrätes arbitrabatur ; se esse mündi incolam et

civem . 38
Adhortare tè adversus Oiniia ; ꝗguae aàccidére pos⸗-

Ssunt etiam Potentissiimis .
Tu me ; nebülo ; Iudificabére ( udificabéris ) .

Quid Eonsölaris mie , quem consolari non potes ?
Jocerne 1) tecum 1 ) ; qui his 3) teinporibus jo⸗

Cari non Possimumm
1 ) foll ich ſch . — ne , welches an jocer angehängt iſt⸗

iſt ein Fragwort , welches in gerader Frage unüberſetzt bleibt
und den deutſchen Worten nur fragweiſe Stellung giebt. Es
wird immer dem Worte , worauf vorzuͤglich die Frage geht ;
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Tu , qui fortänae munsra 1) amplexaris , cogita ,
quam 2 ) cadũica et dubia illa sint .

Cupidi eloquentiae seligant oratorem , cujus 3 )

cloquentiam imitentur ; et musicae studiosi re -

quirant magistrum , quem 4 ) consectentur .
Nonné miramur Theodôorum ? cui 5) quum Lysi -

mächus vex erucem 6) minaretur , dixit : Lsta

horribilia minitäre istis purpurätis
tuis ! Mea 72) quidem nihil interest ,
humine 8 ) , an sublime 9 ) puttescam .

Populas Romanus Numantiam delévit , Carthagi -
nem sustſlit 10 ) , Corintlium disjécit 11 ) et Fre -

gellas Wertit . Nihil igitur Numauntinis vires

corporis auxiliatae sunt ; 41 Carthaginiensibus
scientia rei 12 ) militäris adjumento 13 ) fuit ,
nihil Corintliios adjüwvit erudita calliditas , nihil

Fregellanis sociétas 14 ) morum et sermonis opi -
tulata ést .

* Cicero eredidit , eum , qui orationem bonorum imi -

taretur , facta quoque imitaturum .

1) munus . M wie . 3) um ſeine , cujus fuͤr ut ejus .
4) um ihn — wie vorher . 5) æui quum fuͤr quum ei .
6) mit dem Kr . Wir ſagen : einem drohen mit et⸗
was , der Lat . alicui minari ( minitari ) aliquid . 7) Mir
weenigſtens iſts gleichviel . Das Verbum interesse
wichtigeſeyn , intereſſiren , non oder nihil interesse

gleich viel ſeyn , hat die Perſon , der etwas wichtig
oder gleichviel iſt , eigentlich im Genitiv bey ſich : nut

die „Pronom. ich , du , er ( kellexivum ) , wir , ihr , ſie
( Reflex . ) werden nicht in den Genit . geſetzt, ſondern mit den

Poſſe ſiben,
35

tua , sua , nostra , vestra , sua gusgedruͤckt .
ſ. Gr . §. 2 8) Ob ich in der Erde —humine von
humus U12Erde und ne , welches das angehängte Frag⸗
wort iſt . humus wird , wie domus , auf die Frage wo ?
und bey den Verben pouere , collocare — auf die Frage
wohin ? in den Genitiv geſetzt . Da die Frage ungerade
iſt , ſo wird hier das Wort ne durch ob uͤberſetzt , 5 fol⸗
gende an in der zweyten Frage heißt dann oder . 9 ) in der
Hoͤhe , sublime iſt hier Adv . 10 ) tollo . 11 ) disſicio .
12) res mlilitaris , das Kriegsweſen . 13) zur H. ,
zum B. 14 ) die Gleichheit : denn
Fregellaͤ lag in Italien und hatte alſo mit den Roͤmern
Sitten und Sprache gemein .
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Agrippina , conjux Clauclii imperatorxis , habuit
turdum imitantem sermönes hominum .

9 Ocüli et aures multorum te speculabuntur et custo -
*. dient non 1) sentientem .

In jocando semper est adhibenda moderatio .
Mohne daß du es m. f. §. 89. A. 22.

t1s 3 85 32 5 4 4
59j 2 . Culpa nostra non vidétur tam gravis ; si ipsi eul - 116

m. pam fatẽmur .

2 Intuere habitum eorum ; quos ira possédit 1) ; , ut

re⸗ scias , eos non esse sanos .

res Qaid me intuéxis ?

15 Cura id 10 , quod pollicéris .
15 Tu omnia mea 2 ) tuebére .
11 Nihil 3 ) umquam diffitebor .

In extrémis ineis littéris a te petivi ; ut me tuebére⸗
Pellexit ) me montes auri pollicens.

11. Mali medici profitentur , se omnibus 5 ) morbis
medéri posse .

0 felicem illum , qui sie aliquem vereéri potest ,
1 ut ad 6 ) adspectum ejus se ondlinet ! Qui sic
. aliquem verẽtur , is ipse cito evit Verenclus.
11 Homines mundlum contuentes accẽdlunt atl cogni-
15 tionem Dei .
30 Apud veteres Graecos in conviviüs post coο,²u3 ! yra
i0 eircumferebatur : éujus 7) quum se imperitum
f esse Themistocles confessus 8 ) esset ) habitus est

5 indoctior 9) .

flt Mihi ille detur 10 ) puer , quem laus exeitet , quem
01 gloria juvet 11 ) , qui vietus fleat . Hune mor⸗

A1 debit objurgatio , hune honor excitabit , in hoe

1 desidiam numquam Verébor .

10 10 Possido . 1 ) fuͤr das . Kurare aliquid , forgenſl fuͤr etwas . ſ. Gr . H. 265 . 2 ) mes das Meinige⸗
Rt ) Niemals etwas — 0 pellicio .5) alle Kk . me⸗

ieib, deri alicui , einen oder etwas heilen ſ. Gr . F. 254 .
97 6 ) nach . 7) cujus fuͤr hujus . Conſtr . iſt ? quum Th . conk .

el esset , se esse imperitum hujus , huſus därin , in die⸗
fl ſer ( Leyet ) . Vom Genitiv ſ. Gr . H. 232 . 8) conkiteor .

d) allzu ungebildet . 10 ) do , 11 ) juvare erfreuen⸗
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Scis , te mihi saepe hoc pollicitum esse .

Ad tuendam patriam nos oinnes nati 1 ) sumus .

1) nascor .

147 3. Quis ei 1 ) irascitur , eui medẽtur ? 0

Flentes amplectimur flentem amicum .

Non esset in rebus 9 humänis eloquentia , si tan -

tum cum singulis loqueréniur .
Loqusre , audio .— Fugäces anni Iabuntur .

Quis dulci 3 ) cibo aut potione diu uti 4 ) potest ?
O virtutis comes invidia , quae bonos insequéris

plerumque !
Cum amico tuo tam audacter loquére, quam tecum⸗

Milvus ova corvi , ubicunque nactus 5) est, ; frangit .
Nemo tam imperitus est ; qui nesciat, , sibi 6 ) ali -

quando moriendum esse : lex enim est naturgez

quae jubet nasci et mori .
Virtutem qui adeptus 7) erit , a nobis diligstur .
Cato major 8) , réversus 9 ) ad villam , cuni servis

suis eodem 10 ) pane vescebatur , atque idem bi⸗

bebat vinum .
Vir bonus 11 ) si caédi patrem süum et rapi ma -

trem viderit , non irascstar , sed eos tuebitur .

Narrant 12 ) , unum 13 ) omnino - quinquenniam
fuisse , quo RKomae nullus Senätor morerétur .

Maximum est solatium in malis cogitare , id nobis

accidisse , quod antée nos passi 4db) sint multi ,

multique passüri sint .
* Naturam sequamur ; et omne ; quod Ppravum est ,

fugiamus .
1J auf den —irasci alioni , zuürnen auf jeman⸗

den . ſ. Gr . §, 254. 2) res hümanae das Menſchen⸗
leben . Yfüßer Sp . oder ſüße Sp . uti aliqua re ,
ſich einer Sgche bedienen , eine Sache brau⸗
chen . ſ. Gr . F. 283. 4) üror . 6) nanciscor . 6)0 daß er .
7N adipisgor , 8) der aͤltere . 9) revertor — nachdem
er z. 10 ) ſebendaſſelbe B. ſ . A. 3. 4. 11 ) Wenn ein

9. M. — dazu gehort viderit . 12 ) Man etz 15 ) daß
überhaupt nur ein einziger — 14) patior .

1⁴8 4. Sol universis idem 1) lucis calorisque largitur ,
Qui mentiri solét , pejerare consuévit 29 .

1Nebenſopfel Licht . ſ. Gr . F. 245 . 2) consuesro .
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Alia animalia gradiendo , alia serpendo , alia vo -

lando , alia nando ad pastum accsdunt .

Reverére parentes , aemulare sapientiam , utére 1 )

sapientibus , ne gloriare de 2) viribus tuis , cum

ommnibus colloqusre neu 3 ) umquam mentite .

Tellus , quae aeternam juventam sortita est , com -

münis omnium parens dicta 4 ) est .

Mens cogitationes suas in omnia nota atque ignota
dimittit 5 ) ; quod 6) non mirabsére , si primam

ejus originem adspexeris 7 ) ; oritur enim ex illo

coelesti spiritu .
Ordire omnia , quaecumque actürus 8 ) es , a 9 )

Deo , et , ut orsus es diem , ita etiam noctem

ordiri debes .

Quum Canius cum Caligiila imperatore diu alter -

catus fuissét , Caligula ei discedenti 10 ) dixit :

Ne 11 ) forte inepta spe tibi blan -

diäre ; in carckrem enimte duei

jussi .
Archidämus rex Philippo , Macedönum regi , post

pugnam apud Chaeronéam seripsit : Si metie -

ris umbramtuam , haudquaquam ve -

peries , illam esse majorem , quam

erat ante victoriam .

1) uti aligquo , Umgang mit jemanden haben .
2 ) de aliqua re gloriari , mit etwas prahlen . ſ. Gr.
§. 286 . 3) und niemals . neu nicht neo , weil neu fuͤr

et ne , aber nec fuͤr et non ſteht . 4) dicere nennen .

5) dimittere äusbreiten . 6 ) quod daruͤber . Man

ſagt : hos wiror , daruͤber wundere ich mich . Dag⸗

spicere aliquid ) auf etwas Ruͤckſicht nehmen . “ 80

ago . 9) mit ordixi ab aliqua re , mit etwas anfan⸗

gen . 10) beym Weggehen . Auch Subſt . mit Praͤpoſ⸗
werden dürch Partic . uͤberſetzt. f. Gr . §. 4%½9. 11 ) ne fuͤr
non , da der Coniunctiv hinten die Stelle des Imperativs
vertritt . korte heißt bey ne , num , si und nisi pielleicht —

etwa .

5. Nenig reperitur , qui studio nihil sit 1) consedddtus .

Pater optimam nutricem infanti Y eligat , quae

40 Wir nehmen das Plusquamperf . ; aber im Lat . folgt

auf ein Praͤſens nur ein berkectum , wenn der neue Satz

von ＋3 ſchon vergangenem ſpricht. f. Gr . F. 340 . 2) kuͤr

ſein K.

8*

—
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recte Ioquatur . Hanc primum audiet puer , ejus -
que verba imitando eltingẽre couabitur .

Socrätes cuidam querenti , quod peregrinationes
sibi nihil profuissent , dixit : Non mirum

est , quod tibi nihil profuérint ;
tecum enim peregrinabäre⸗

Zeno dicsre solebat , eum esse beat um ; qui prae -
sentibus voluptatibus fruerẽt ur , et consid ' raret ,
se tvuitütrum aut 1 ) in omni 2 ) aut in magna
barte vitae .

Qui naturalem modum excsdet , eum 3 ) in summis
opibus quoque paupertas sequetur ; arbitrabitur
enim , sé non esse divitem , sed paupsrem ,

uid 4 ) est , quod queräre et mirére , si naturs
vitam a te repẽtit , quam ab illa accepkras ?

Natus es ad hoc 5 ) , ut aliquando moriare . Hoc
omuibus ante tèé aceidit , hoc acoidet omnibus
Post te ; nam quantus 6 ) populus hominum mo -
riturorum té sequstur ! quantus populus homi -
uum tecum morientium te comitabitur !

1) aut Eaut entweder — oder . 2 scil , vita , 3)
dem , dieſem — sequi aliquem einem folgen . ſ. Gr⸗
§H. 263 . 4) quid est , quod , welches imm' er den Conjunctiv
bey ſich hat , kann auch Ploß durch warum uͤberſetzt werden .
5 ad hee das u. 6) quantus pop . Welch ein großer
Schwarm von M. , welche ⸗

*

120

Neunzehnter Abſchnitt .
Die irreguläͤren und defectiven Verben .

Ueber fero Volo , nolo , malo .

1. Si tua wala ita fers , ut audio , maxime gaudeo .
Perfer mala et obqtra , nec iis cede .
Milo athléta taurum ferre potèrat .
Non convalescit planta , quae saepe transfertur .
Erat lex Solòönis : Uxor , quae a vire diver -

titb , libellum 1 ) divortii ipsa magi⸗
stratüi afferto .

10 der Aufſfatz , die Schrift .
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Gratias eis refertõöte , quibus gratias referre debe -

tis , et si beneficia dathri estis , ne ditferte .
Patienter ferrem dolores meos , nisi majores 1)

essent .
Nenio erat , qui non ( quin ) eloquentia Demosthe -

nis ferrẽtur 2) .
* Sonmus aufert sensus , actionemque tollit omnem .

* *

Si vis amari , prius ama .

Quando voles , alios silere , primus sile .

Quisque aliena vitia reprehendi mavult , quam sua .
Nolo esse laudätor , ne vidéar adulätor .

Mavultis miseri esse homines , quam mali et impröbi .
Vidéte 3 ) , utrum homini gnavo, ; an vano gredére

mallitis .

Si avaritiam tollére vultis , tollite Iuxuriem .

Si volümus illam ultimam vitae horam placidi ex -

spectare , ad 4) mortem praeparati esse debémus .

Signum verae amicitiae est , idem velle atqdue idem

nolle , quod alter vult aut non vult .

Tanta est vis naturae , ut homo hominis 5 ) tantum
similis esse Velit .

Lepidus , quum , cetsris 6 ) in campo exkercentihus ,
in herba ipse Tecubuisset 7 ) , dixit : Vellem ,

hoc8 ) esset laborare .

Noli dubitare , quin sola virtus nos beatos reddat .

1) allzugroß . 2) kerre fortreißen . 30 vidore be⸗
denken . 4) ad auf . 6) nur dem andern ; similis
wird nicht nur , wie im Deutſchen , mit dem Dativ verbunden ,
ſondern auch mit dem Genitiv . ſ. Gr . K. 236. Ferner ſetzen
die Lateiner ſtatt alter der andere lieber eben daſſelbe Sub⸗
ſtantiv noch einmal , und zwar gleich neben das andere . ſ. Gr .
F. 466. 6) waͤhrend ſich — Der campus iſt das große
Marsfeld bey Rom . 7) recumbere , 8 ) scil . ut , wel⸗
ches bey den Conjunctiven velim und vellem gern ausfaͤllt ,
ſ. Gr . FH. 430 ,

Ueber edo und kio .

Qui e nuce nuelsum esse vult , frangit nucem .

Quum bello Punico primo pulli esse nollent ,

12¹
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Claudius eos , in äquam mergi 1 ) jussit , ut

bibkrent .

Bibe , es , dormi , quantum et quamdiu valetudo

Postulat .

Aliquot adolescentüli illie conyvenérunt , ut de ym -
bölis essent .

81 quid 2) animum tuum est , ne differ in annum

tempus curandi 3) . 0

Oaoniam id , quod vis , fiéri non potest , velis id ,
qguod possit .

Iel non est bonum , quodt incremento malum fit .num ,

Meti ultimae horae vitae omnes aliae inquietae fiunt .

Quo celerius potio calefit et frigescit , eo melior est .

Si attento anivio tempora praæterita intusmur , tuno .
fict , ut ant aegritudo sequatur , aut laetitia .

Etiam é pomis viua fiunt .

Antiqnissimis temporibus intèrdum homines ab ara⸗
tro arcessehantur qui 4 ) consüles flerent .

Noxii erunt fungi , qui in coquendo duriores fient .

3üntus erat in armis plendor ut solis fulgor ob -
urior fieret .

10 Cl. ließ ſie eintauchen. Woher das Paſſiv ? ſ. Gramtt.
426 . D) quid für aliquid . 3) curare heilen. 4 ) qui

für ut ii , f. Gr . F. 411.

22
Ueber eoe mit ſeinen Compositis .

Media via est oplima : in ea tutissimus 1 ) ibis .

Eo ibis , quo omnia éunt ; nenio enim est , qui ad

mortem non éat .

1) am ſicherſten - fuͤr tutissime —es iſt nut auf
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Die irregulären und defectiven Verben . 89

Rectè jucicamus ea certiora , quae abiérunt .

Omnis Volüptas fluit et trausit et paene aufertur ,

antèquam veniat .

In sonmmum ithri hiläres divanius : Vixi , et q uᷓ em 1)

dedit cursum fortuna , perégi .

Nos omnes , Gicunt multi , non alit er ex -

imus e Vita , quam quomodo uaſt ĩ

sumus . Hoec falsum est . Vos enim non exi -

tis tales ) , quales intrastis ,

Judex sapiens homines sceleratos capitis 3) , con -

demnabit , non eo 4 %; ut persant , sed ut alios

pereundo deterreant a. malefigiis.

OQuictam amnes subeunt terras 5) , rursusque postèa
in terram redeunt .

Ova tantum emolliri Possunt , ut per annülos

transeant .

Ite et celehrate exsequias hujus tanti viril

Tibi 6) quamprimum domum redeundum est .

Neminem ach te euntem sine littéris dimitto ,

Narratio brevis erit , si in narrando in nullam alie -

nam reém transibitur .

In omni narratione observandum eést , ne in aliénas

res trauseatur , necg quid , quod ad rem perti -

neat , Praetereatur . Etiani oinnia ea , quaé Pprae-
teriri potérunt , practereunda sunt .

das Subject bezogen . 1) Die Conſtr . iſt : ot peregi cursum ,

quem lort dedit . Hier iſt das ſonſt vorgeſetzte Subſtantiv,
auf welches ſich qui bezieht , in den Satz ſelbſt hineingezogen
und mit gui in Verbindung gebrächt . Vgl . Gr . KH. 318 .

2), tales ſo , quales wie. “ So wird ꝛalis oft gans eim⸗

fach überſetzt und eben ſo qualis — ſie muͤſſen ſich aber nach
dem Worte richten , worauf ſie gehen , und in dem Caſu ſte⸗

hen , welchen der Satz verlangt . 3Dum Tode . Man ſagt

gewöhnlich nur : apitis damnare , zum Tode verdan⸗

men . ſ. Gr . F. 238 . 40) eo deßwegen . 6 ) zubire ali⸗

quid , untet etwas gehen . 6 ) Du mußt .
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123 Ueber queo , nequso und veuso .

Id , quod ratio sanare nequlit , jam saepe mora
sanavit .

Qui ipse sibi sapiens 1) prodesse non quit , ne -
ꝗuidquam sapit .

Si quimus , dicunt multi , si non possunt , ut volunt .

Sunt certi fines , ultra citràque quos virtus con -
sistére nequit .

Raro fit , ut hominem reperire queãmus , qui vita 2 )
contentus cedat .

Vetéres narrant , singüla paria 3) columbarum
quondam singulis d ) millihus sestertiorum veniisse .

Frumenta diversis temporibus diverso pretio ve -
neunt ; nam ante saecula quatuor multo pejus 5 )
veniérunt .

Immänes populi plerumque Viriliter aegrotare ne -
qusunt .

Si horti illi venibunt , veni eosque eme .

Quotidie fere tum Villae proseriptorum 6 ) venibant .

Sine Iacrimis non queo ad te scribsre .

Solem adversum 7 ) intueri nequitis .

Antonius proelio 8) adesse nequibat , quia pedibus
erat aeger .

Nals Weiſer . 2) oedere aliquo loco , gus ei⸗nem Orte gehen . 3) par das Paar . J ) um oder füt .
Der Ablat des beſtimmten Preißes ſ . Gr . H. 287 . 5) wohl⸗
feiler Man merke : wohlfeil kaufen , bens emereztheuer
kaufen , wale emere ; wohlfeil verkaufen , male
venderoz theuer verkaufen , boue vendere . 6) pro -
seriptus der Verbannte , in die Acht erklärte .
7J adversus , a , um; , gerade ins Antlitz . 8) adesse
alicui , bey etwas ( einem ) ſeyn . ſ. Gt . K. 255.

EE



Die irregulären und defeetiven Verben . 9¹

Ueber ajo und inquam . 12⁴

Ion Idemne 1) tu ais , quod alter ait ?

Pueri ludentes , Rex eris , aiunt , si recte

8 facies 2) .

Aristo aiebat , se malle adolescentem tris tem quam

. Uilärem .

Non potest , inquit 3 ) Theophrastus , fie vi ,
ut bonus vir non irascatur multis .

Ego contra : Bonus vir , inquam , non

9 irascéstur , sed plaeldus erit pec - ⸗
cantibus 1) .

8

Multi aiebant , nihil esse praestabilius otiosa 5

vita .

Uu⸗

Profecto non curo 6 ) ; quid ille aiat aut neget .

0
Quid est dementius , inquies , quam prae⸗

teritos dolores retractare ?

Nihil mihi , inquis , ista prodérunt .
4 Erras , inquam .

Luxuries et avaritia , inquiet quispiam ,
sunt , quae omnes ad maleficium im - ⸗

pellunt .
1) ns giebt die Frage an . D lacere iſt hier ſo viel als

ludere , 3) Das Wort Theophrastus haͤtte vor non potest
ſtehen koͤnnen, aber nicht vor dem Worte inquit : aber auch
das Verbum ſteht nie vor der Rede , oder den Worten , die

jemand ſpricht , ſondern wird in die Rede eingeſchoben , oder

015 bey einer kurzen Rede derſelben angehaͤngt . ſ. Gr . K. 458.
gegen die F. 5) Abl . nach dem Compar . fuͤr quam o. v.

ſ . Gr H. 304 . 2) curarè ſich bekuͤmmern , nicht achten .

Ueber memini , odi und coepi .
12⁵

1le Perge , quo 1) coοpοαρlsti ! — Virtütem amamus⸗

1 scelus odimus .

Peto a tée , ut meminsris mei .

1) quo wo ; ausgelaſfen iſt eo da.



9² Die imperſonalen Verben .

Nos , simülac juvenes esse coepimus , magna 17 U 5 8
spectare debemus .

Illud semper memento verum esse , ut ; qui sa -

piens 2 ) sibi ipse prodesse nequèeat , nequidquam
sapiat .

Praecläre Ennius : Quem metuunt 3 ) , inquit ,
eum odérunt ; quem quisque odit ,

eum 4 ) perisse expétit . At quam dira

et abominanda est alius hominis vox : O0ds -

rvint , dum 5 ) metuant .

Themistöcles uum ei Simonides artem meémo -1
riae polliceretur , Oblivionis 69 , inquit ,
mallem ; nam memini etiam , quae
n010O ; oblivisci non possum u àa e2 7 U 2
vOIo .

Est situm 2 ) in nobis ; ut zecuudas 8) 51 jucunde
meiinerimus .

1) magna das Große . Pectskelianid , auf etwas hin⸗
fehen , feine Blicke richten .2) als Weiſer . 3) umf .
4 ) von dem wuͤnſcht er , daß er — Nach Wilee Deut⸗
ſchen ſollte es heißen : de eo expetit , eum —; aber die
Lateiner bedienen ſich hier jener verkuͤtzten Art zu reden . 85Gr . F. 433 . 5) dum wenn nur . 6) scil . artem . NRieE
liegt in uns , iſt uns angeboren . 8) an VBorfälke.

426

Zwanzigſter Abſchnitt .

Die imperſonalen Verben .

4. Eum 1 ) oportet multos metusre , quem multi

metuunt .

Ea tantum loquére et fac , quorum 2 ) te nuuquam
Hoctiteat .

Y Derjenige muß — Das Verbumoporter es iſt

56493
wird mit dem Accuſ. 5 dem Infin . yerbunden ,

oder mit dem Nominativ und dem Conjunctid . ſ. Gr . K. 481.
20 wass du — Den Genitiv und den Accuf . regiert poeni⸗

SSC..
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Die imperſt onalen Verben . 93

In bello nihil oportet contemni .

Sapientis 1 ) est , nihil facère , quod poenitere possit .

Die tertio Novembris hiémat et pluit , ut veteres

observarunt .

Si quid boni nacti 2 ) sumus , Deo gratias agére
nos oportebit .

Sunt semper homines , quos 3 ) infamiae suae non

pudeat .

Magna vis est poenitendi .

Quem non pudet aliquid facëre , quod hominem

probuum non decet ; is poena dignus est ,

Male dixit aliquis , ita quemque alios amare opors

tére , ut 4 ) si quando eos esset osdirus 5) .

Aequum est , ut nos eorum misereat ; qui nostram

misericordiam xequirunt .

tere . Man ſagt me poenitet alicujus rei ich bereue

etwas . ſ. Gr . §. 266 . 1) Es iſt ein Eigenth um des

Weiſen — Est mit einem Genitin hat dieſe Bedeutung .
ſ . Gr . F. 243 . 2) nanciscor . 3) me pudet alicujus rei

ich 60176 mich einer Sache . ſ. Gr. H. 266 . 0 wiẽ

oder als wenn er ſie irgend einmal quando
uͤr aliquando . 6) odi ,9

2. Si forte 1 ) fulssrat 2) , aut tonukrat 3 ) ; aut

tactum 4 ) aliquid erat de coelo ; veteres tribue⸗

balit summo deo Jovi .

Postq̃uam Carthago à Romanis vieta est , nemi - ⸗

nem populum ab his vinci puduit ,

Quem facti sui poenitebit , is errorem suum Pris⸗
tinum intelliget .

Si quem poenituerit erxatorum ; is placebit Deoʒ

qui poenitentibus peecãta remittet .

1 ) vielleicht . Ueber korte beh si ſ. H. 118. A. 13.

2) kulget⸗ 30 tonat . 4 tangi de coeli vbom Him mel
herab beruͤhrt werhen , itt eine gewoͤhnliche Redensart

vom Treffen des Blitzes .

12⁷%



9¹ Die imperſonalen Verben .

Titus imperator dickre solebat , non oportere33 45quemquam a sermone Principis tristem dis-cedẽre .

KXenocrätes interrogatus ,8 eur ita linguam suam
cohibéret : Quia dixisse , inquit me ali⸗
Juandopoenituit , tacuisse 1 ) num⸗
quam .

Multitudo aucdliens summum oratorem gaudet , do -
let , ridet , plorat , favet , odit „ cContemnit ,
invidet , ad misericordiam indueitur ;
dendum , ad bigendum , irascitur ,
Sperat et timet cum oratore .

ad pu -
miratur ,

20 ImDeutſchen ſetze man aber hinzu , wwelches in ne⸗gativen Gegenſaͤtzen im Lat . wegbleibt .

Aeti labores jucunft ,
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Erſter Anhang .
—

Kurze hiſtoriſche Notizen aus der Ro⸗

miſchen Geſchichte .

A 4. C. a . U.
EKenéas cum Troianis in Italiam venit

et Lavinium condit 1478 24 .
Alba Longa ab Ascanio , Aeneae filio ,

conditur
Rhea Silvia geminos pueros , Ronmlum

Remumque genuit
Romulus et Remus urbem Romam eon - a

dunt
Numa Pompilius rex ereatur
Tullus Hostilius rex creatur
Ancus Marcius rex ereatur
L. Tarquinius Priscus rex creatur
Servius Tullius succedit
L . Tarquinius Superbus se ipsum regem

facit 534 220
Rex cum stirpe sua urbe expellitur . Dao

consulées ereautur , L . Junius Brutiss
et L . Tarquinius Collatinus . Ita

reipublicae forma mutatur 5091 245
T. Lartius primus Dictator dicitur 502 253
Plebs in sacrum montem secedit . Tri -

buni plebis Primi ereantur 494 260
C. Marcius Coriolanus damnatus exula -

tum abit 491 263
Fabia gens gerit bellum cum Veientibus 479 275
L . Quinetius Cincinnatus Dictator 458 296

G



98 Kurze hiſtoriſche Notizen aus

Decemviri legibus scribendis creantur .

Duodecim tabulas legum proponunt
Tribuni militum consulari potes tate primi

creantur

Stipendium primum datur militibus

M. Furius Camillus Dictator Faliscos et

Capenates devincit , et urbem Veios
capit

Galli Romam capiunt et incendunt , prae -
ter Capitolium . Camillus Dictator dic -

tus Gallos ad internecionem paene delet

M. Manlitis Capitolinus maiestatis dam -

nattis de sax Tarpeio deiicitur

Primi plebeii consules creantur . Duo

novi magistratus inveniuntur , Prae -

tores et duo Aediles eurules

T. Manlius singulari certamine Galli oc -

eidit , inde Torquatus
Primus Dictator de plebe dicitur C. Mar -

eius Rutilus

Primus Censor de plebe ereatur C. Mar⸗

cius Rutilus

M. Valerius singulari certamine Gallum

occidit , inde Coruν

P. Decius Mus in bello cum Latinis et

Campanis se pro patria devovet

Exéreitus Romanus in Fureulis Caudinis

inclusus sub iugum mittitur a Samni -

tibus

P. Decius Mus filius in bello cum Etrus -

eis Düs Manibus se devovet

Pyrrhus rex Tarentinis openi ferens cum
Romanis bellum gerit . C. Fabricius

Luscinus regis liberalitate vinci non

0 ESL 7

Mauius Curius Dentatus Pyrrhum regem
dèevincit

Umbri Sarsinates et Sallentini cum Mes -

a. C.

45¹

4⁴⁴
406

396

390

383

366

361

356

35⁴

349

34¹0

286

275

sapiis in deditionem accipiuntur . Ex

a. U.

303

310
3⁴8

358

360¹

37⁴

388

393

398

40³

40⁵5

44⁴4

433

459

47

79
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der Römiſchen Geſchichte .

hoo tempore tota Italia vetus , media ] a. G.

et inferior in potestate est Romanorum

Iinitium belli Punici primi
C. Duilius classem Carthaginiensium ad

Mylas superat
L. Maulius Vulso et M. Atilius Regulus

in Africam trajiciunt ö

Romani in Africa a Carthaginiensibus ,
Xantluippo duce ; vincuntur . Regulus

capitur
Hamilcar Barcas a Cartliaginiensibus dux

in Siciliam mittitur , et Plurimum nocet

Romanis
L . Lutatius Catulus et P. Valerius clas -

sem Carthaginiensium profligant . Finis

belli prini Punici . Tota fere Sicilia

prima fit provincia Romanoram

Sardinia et Corsica Ht Romanorum . , Bella

Gallica renovantur

Saguntus , Hispaniae Urbs , socia Roma -

norum ab Hannibale Enccidlitur . Ini -

tium belli Punici secundi . Hannibal

Alpes superat ac Romanos ad Tieinum

et Trebiam amnes profligat
Hannibal cum C. F lannnio Nepete ad

lacum Trasimenum confligit ad Roma⸗

nos fundit . Q. Fabius Dictator cunc -

tando Hannibalis conata frustatur

Prigna ad Cannas , qua Romani ad inter -

nécionem ferée Vincuntur . Hannibal
Capuam in hiberna concedit

M. Claudius Marcellus urbem Syracu -

sas , quam tres annos Archimedes ope -

ribus suis defenderat , dolo ac vi capit

P. Cornelius Scipio in Hispaniam mitti⸗

tur , res Prospere gerit et Carthaginem

novam Vi capit
Hasdrubal , Hannibalis filius a C. Clau -

dio Nerone et M. Livio Salinatore ad

Metaurum fluyium divincitur
* 2

266
26⁴

2¹8

N7

2¹2

2¹

207

a. U

88

100

40⁴

498

499

506

512

516

536

537

538
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543
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100 Kurze Notizen aus der

Scipio , Hispania devicta , in Africam tra -

jicit
Hannibal ex Italia revocatus apud Zamam

cum Scipione confligit . Finis belli Pu -
nici secundi .

Fhilippum, regem Macedoniae , T. Quinc -
tius in tumulis Cynoscepha -
lis vincit

KRomani , L . Scipione duce , in Asiam
traiiciunt et Antiochi , regis Syriae ,
copias ad Magneésiam devineunt

L . Aemilius Paullus Perseum regem Ma⸗-
cedoniae , apud Pyduam 30 Ma⸗-
cedonia provincia fit Romanorum

Legati ab Atheniensibus Romam missi
sunt , Carneades Ac ademicus, Dioge -
nes K990 et Oritolaus Per lipateticus

Bellum Punicum tertium incipit
P. Cornelius Scipio e Cartha -

ginem capit et incensam diruit . Pari
modo L. Mammi us bellum Achaicum
conficit et Corinthum . delet

Viriathes , qui per plures annos in Lusi⸗
tania cum Romanis bene rem gesserat,
clam per proditores interficitur

Numantia , Hispaniae urbs , a P . Scipione
diruitur .

Tiberius Sempronius Gracchus Tribunus
Plebis legem agrariam fert , et in tu -

multu 0 de re orto a P.
Nasica OcciditunC. Gracchus , Tribunus plebis et M. Ful -

Vius cum magna civium multitudine cae -
duntur

Initium belli Jugurtluni
Q. Caeccilius Metellus Jugurtham proelio

Vincit
C. Marius bellum contra J ugurtham con -

ficere iubetur .

Jugurtha a Boccho rege L, Cornelio Sul -

a. C.

20⁴

202

197

190

168

155

150

146

140

133

42¹
146

109

107

à. U.

550

555

599
604

608

6¹⁴

6²⁴

633
638

6⁴⁵
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der Römiſchen Geſchichte .

lae Quaestori a Mario misso vivus tra - a . C.

ditur , Romain ducitur ac necatur
Ambrones et Teutoni a C. Mario ad Aquas

Sextias ingenti proelio delentur

Idem Marius Cimbros in campis Raudiis

non procul Verona magna caede Vincit

Initium belli socialis sive Marsici

Initi um belli Mithiridatici . Factiones oriun -

tur inter Marium et Sullam . Marii ,

pater et filius , eflugiunt
L. Sulla urbem Athenas , quam Arche -

laus , Praefectus classi Mithridaticae ,

tenebat , oppugnat , eamſue sequente
anno capit , et Archel - um ad Chaero -

neam vincit .
Mariani saeviunt in Sullanos . Cinna oc -

ciditur .
L . Sulla , victis omnibus copiis contra

eum missis , victor urbem Romam in⸗

trat , et victoriam crudelem in Maria -

nis exercet . Dictator perpetuus creatur

O. Sertorius in Hispania a Lusitanis ad -

iutus contra Romanos rebellat

Bellum Mithridaticum feliciter gerit L.

Lucullus 8

Bellum servile siye Spartacium . Tertio

anno conficitur

O. Sertorius per insidias interficitur

Bellum piraticum , quod plures annos

iam ante male gestum erat , à Cn . Pom -

peio Magno conficitur

Eidem En . Pompeio , lege Manilia , bel -

lum contra Mithridatem decernitur . “

Pompeius Mithridatem devincit et in

Bosporum fugere cogit
Coniuratio Catilinae contra rempublicam

a Cicerone detegitur . Nonnulli con -

iurati in carcere necantur , et Catilina

sequenti anno cum tribus millibus cir -

citer hominum ab Antonio occiditur .

106

10²

10¹

9⁴¹

90

87

86

80
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72
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672
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102 Kurze Notizen aus der

C. Julius Caesar , Cn . Pompeius et M.

Licinius Crassus sociétatem inter se

jungunt
M. Tullius Cicero à P. Clodio Tribuno

Plebis impugnatus urbe escpellitur .
Julius Caesar in Hélvetia , Gallia , Bel -

gico , Germania et Britannia e hoc

anno multas kes feliciter gerit . Pom⸗

peii Crassique potentia in dies augetur
NI. Crassus funestam adversus Parthos

espeditionem facit , ociditur

Julius Caesar et En . Po min⸗

ter se gérere ineipiunk . IIle Rubico -

nem trausit et omnes Pompeni praefec -
tos kugat ac Pompeijum Italia excedere

cogit . Romae Dietator łenuntiatus est .
Fariter in Hispania Pompeii Praefecti
ad deditionem adiguntur .

Pugna apud Pharsalum in Thessalia Pom -
beio a Cacsare committitur . Pompeius

fugit , Aegyptum petit et in ora mari -
tima interlicitur

Caesar Pharnacem , Mithridatis filium
vincit

Idem apud Tkapsum Scipionis exereitus

profligat . M. Cato Uticae se ipse in -

terimit
In Ilispania Caesar ad Mundam atroci

proelio Cn . Pompeium filium Vincit .
Romam revertitur multaque ibi nova
institnit . Dictator in perpetuum ereatur

esayv 3 multis coniuratis , duci -

Bruto et C. Cassio , in senatu
itur Idibus Martiis . Antonius

omnia miscere coepit -
Caesar Octavianus , M. Antonius et M.

Lepidus Triumpiri reipublicae consti -
tuendae fiunt , et Caesaris iuterfecto -

res eorum amicos erudeliter persequun -

58

5³

48

117

46

45

4¹

49 70⁵5

706

707

708

709

71¹⁰
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aus der Römiſchen Geſchichte . 103

tur . Multi proscribuntur et necantur,f à. C. a. V.

inter quos M. et O. Cicerones . 131 711

Pugna apud Philippos contra Brutum et

Cassium confligitur . Uterque cadit 12 712

Caesar Octavianus arma capit contra 3

Antonium . Oritur bellum Perusinum . ] 44 713

Sextus Pompeius classibus oras maritimas

Italiae infestat 40 744

Discordia maxima inter Caesarem Octa -

vianum et M. Antonium exoritur . Utrim⸗

que bellum summa ope parabatur 321 722

Pugna navalis apud Actium , promonto -

rium Epiri , inter Caesarem et Anto -

niumsive Cleopatram committitur . Cleo -

patra et Antonius fugiunt , eorum clas -

sis aut incendio deletur aut capitur . 311 723

Antonius et Cleopatra Aegyptum Petunt .

Ibhi uterque ne in hostis potestatem ca -

deret , se ipse interimit

Ita Caesar Octavianus solus omniumſ

zuperfuit , cui tandem populus Roma -

nus perpetuum dominatum nomine Au -

gusti concessit . 30 72⁴

2Zweyter Anhang .

Geſchichte des Roͤmiſchen Koͤnigthums .
Ein Auszug aus Livius .

1. Sati constat , Troia capta , Aenean domo pro -

fugum in Italiam venisse et Laurentem agrum te -

nuisse 1) . Ibi egressi Troiani quum praedam ex

agris agerent , Latinus rex Aboriginesque ; qui tum

en tenebaut Ioca , ad arcendam vim advenarum ar -

mati ex urbe atque agris concurrunt . Proelio vic -

tus Latinus pacem cum Aenea , deinde affinitatem

iunxit , filia Aeneae in matrimonium data . Troiani

— AY—

1) beſetzen .



404l Geſchichte des Römiſchen Königthums .

dein oppidum condunt . Seneas ( id ) ab nomine uxo -
ris Lavinium appellat . Breyi stirps quoque virilis
e * noyvo matrimonio fuit , cui Ascanio parentes
dedere nomen ,

2. Bello deinde Aborigines Trojanique simul
Petiti 1) ( sunt ) a Turno , rege Rutulorum . Neu⸗

ies laeta E& eo certaminé abiit . Victi Kutali
a suum , victores Aborigines Troianique ducem

aum amiserunt . Kutulis se adiunxit Mezeutius ,
ns Etruscorum ver . Aeneas , ut animos Abo⸗
aum sibi conciliaret , Latinos utramque gentem

lavis . In hoc proelio secundo Periit Aeneas ,
e Rittuli Etruseique fust ( sunt ) .

3. Nondum maturus imperio Ascanius , Aenèae
filius , erat : tämen id imperium ei ad puberem ae -
tatem incolume mansit . IS Ascanius florentem iam
atque opulentam urbem niatri reliquit ; novam ipse
aliam sub Albano monte condidit gquae ab situ por -rectaè in dorso urbis Longa Alba appellata (Est).Biter Lavinium et Albam Longam conditam trigintaferine interfueré anni . Pantum tamen opes creve -
rant , ut movere arma neque Mezeutius Etruscique ,
neque ulli alii accolae ausi sint .

4. Ascanio mortuo , Silotus regnat , Ascanii
ſilius , casu quodam in silvis natus . Mansit Silviis
Postea omnibus eognomen , qui Albae regnarunt . IS
Aeneam Silvium cxeat ; is deinde Latiniin Siluium .Latino Alba ortus , Alba Alys , Atye Capys , Ca -
pye Copetus , Capeto Liberinus , qui in traiectu
Albnlae amnis submersus celebre ad posteros nomen
flumini dedit . Agliyha inde Tiberini filius ; post
Agrippam Romulus SCilutus reguat , qui fulmine ictus
Auventino regnum tradidit . I8 sepultus in eo colle ,
qui nunc ést pars Romanae urbis , cognomen colli
Fecit . Proca deèinde regnat . Is Numitorem atqueAmulium pvoeréat . Numitori , qui stirpis maximus
—

1) bekriegen
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erat , regnum legat . Plus tamen vis
8 nit , quam

V Patris aut verecundia aetatis . Pulso fratre, ;
Amulius regnat . Addit sceleri scelus ; stirpem fra -

tris virilem interimit , et fratris filiae Renae Silviae ,
quum Vestalem eam legisset 1 ) , perpetüa Virginitate
spem partus addimit .

5. Vestalis illa , quum geminum partum , Ro -
mulum et Bemun , edidisset , Martem deum incertae

stirpis patrem nuneupat . Sed nec Dii nec homines
aut ipsam aut stirpem a crudelitate regia vindicant .
Sacerdos vincta in enstodiam datur ; pueros in pro -
fluentem aquam mitti jubet Amulius . Forte quadam
super ripas Tiberis effusus ( erat ) , nec usquam adiri

Potèrat ad amnis ripas . Ita ministri in proxima allu -
vie puderos exponunt . Tenet fama , quum fluitantem

alveum , quo expositi erant pueri , tenuis insicco

aqua destituisset , Iupam advenisse et infantibus adeo
mitem praebuisse mammas , ut lingua lambentem

pueros magister regii pecoris invenerit . Faustulo
fuissé nomen ferunt . Ab eo ad stabula Larentiae
uxori educandi lati sunt .

6. Ita geniti , servati et educati , quum primum
adolevit aetas , venando peragrare 2 ) circa 3) sal -

tus , et in latrones praeda onustes impetus facere ,

pastoribusquèé rapta dividere . Latrones aliquando
Remum ceperunt , captumque regi Amulio tradide -
rünt . Crimini maxime dabant , eum cum fratre in

Numitoris agros impetum fecisse . Sic Numitori ad

supplicium Remus deditur . Faustulus Romulo aperit ,
eum cum fratre regiam stirpem esse . Forte etiam
Numitor sciscitando eo pervenit , ut haud procul
esset , quin Kemum agnosceret . Ita Romulus et Re -

maus cum globo invenum ad regem impetum faciunt

1 ) erwaͤhlen , beſtimmen .

2) fuͤr peragrant . Hiſtoriſcher Infinitib , der noch oft
vorkommt .

3) die umliegenden Waldungen .
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eumque obtruncant . Juvenes cum omni multitudine

Namitorem regem salutant . Ita Numitor factus est

rex Albae Longae ,

2. Romulum Remumque tum cupido 1) cepit in

iis Iocis , ubi expositi ubique educati erant , urbis

condendae . Quum gemini essent , Diüs commissum

est auguriis legere 2 ) , uter nomen novaé urbi daret ,
et conditam imperio regeret . Palatium 3 ) Romulus ,
Remum Aventinum ad inaugurandum1 ) templa 5 ) ca -

Piunt . Priori Remo augurium venisse fertur , sex vultu -

res . Quum autem , nuntiato augurio , duplex numerus
Romulo se ostendisset , utrumqué regem sua multi -

tudo consalutavit . Inde certamine exorto , in tarba

ictus Remus cecidit . Valgatior fama est , ludibrio

fratris Remum novos trausiluisse muros : inide ab

irato Romulo interfectum ( esse ) .

8. Ita solus potitus ( est ) imperio Romulus , et
condita urbs eonditoris nomine appellata . Palatium

primum , in quo ipse erat educatus ; munivit , po -
pulo iura dedit , ac se cum cetero habitu 6 ) , tum
maxime lictoribus duodecim sumtis augustiorem fecit .
Crescebat interim urbs èt extendebatur . Augendae
multitüdinis causa locum inter duos lucos Asylum
aperit . Eo ex finitimis populis kurba omnis sine

discrimine , liber 2) an servus èsset , perfugit . De -

inde centum creat senatores , qui Patres certe ab

honore appellati sunt , Patriciique eorum progenies .

1) Dazu gehoͤrt urbis condendae .

2) beſtimmen .

3) den Palatiniſchen Huͤgel.
) Vogelzeichen ſehen .

5) templum heißt auch in der heiligen Sprache der Römer
der Ort , wo man Wunderzeichen ſehen will .

6) Die Kleidung , das Aeußere .

Y ob er ein Freier oder —
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9. Jam ves 1) Romana adeo erat valida , ut cui -

Übet finitimarum civitatium bello par essel ; sed pe -

nüria mulierum erat . Romalus legatos ad vicinas

gentes misit , qui societatem connubiumque novo po -

pulo peterent . Nusquam benigne legatio audita est .

Aegre id Romana pubes passa ( èst ) . Romulos ludos

ex industria parat , Neptuno equestri solemnes : Con -

sualia vocat . Indici deinde ſinitimis spectaculum

iubet . Multi mortales convenere , studio 2 ) etiam

videndae novae urbis , maxime proximi quique 5) ,

Caeninenses , Crustumini , Antémmnates . Jam 4) Sa -

binorum omnis miultitudo cum Uberis ac cohjugibus

Venit . Quum situm moeniaque et frequentem tectis

urbem Vidissent , mirantur ; tam brevi rem Roma -

nam crevisse . Ubi spectaculi tempus venit , deditae -

que ei mentes cum Oculis erant , tum , signo dato ,

juventus Romana ad rapiendas Virgines discurrit .

Raptas domos deferebant . Moesti parentes virgi -
inensantes Violati hospitii foedus ,

Cilius ad lIudos venissent . Nec
sed ipse Romulus circui - ⸗

num prokugiunt ;
deumque invocantes ,

raptis indignatio est minor ;

bat , earumque iratos animos mollire studebat .

10 . Jam admodum mitigati animi vaptis erant .

At raptarum parentes s0rdida Veste , lacrimisque et

quèrelis civitates concitabant . Legationes maxime ad

Titum Tatium , regem Sabinorum veniebaut , quod

maximum Tatii nomen in his regiolübus erat . Cae⸗

ninensibus , Crustuminis et Antemnatibus lente agere

Tatius Sabinique visi sunt . IPsi inter se tres po -

puli communiter bellum parant . Ne Crustumini

quidem atque Antemnates , Pro 5) ardore iraque

Caenineusium , satis se impigre moyent . Ita Per se

1) Staat .

2 ) Luſt .

3 ) alle naͤchſte Nachbarn .

4) ferner .

5) nach , verglichen mit
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ipsos Caeninenses in agrum Romanum impetum faciunt .
Sed efluse vastantibus fit obvius cum exercitu Ro -
mulus , levique certamine docet , vanam sinèe viribus
iram esse : exercitum fündit fugatque : fusum perse -
quitur : regem in proelio obtruncat et spoliat . Duce
hostium occiso , urbem primo impetu capit . Inde
exercitu victore reducto , Romam rediit et spolia
ducis hostium caesi Jovi 1) suspendit , cuius templum
postèea Jovis Feretrii nominatum est .

11 . Dum ea ibi Romani gerunt , Antenmatium
exercitus hostiliter in fines Romanos inchrsionem facit .
Fusi sunt primo impetn et clamore hostes ; oppidum
captum ( est ) . Romulum Hersilia conjuᷣ precibus rap -
tarum fatigata , orat , ut parentibus earum det - Ve⸗
niam et in civitatem accipiat . Facile impetratum .
Inde contra Crustuminos profectus ( est ) bellum in -
ferentes . Ibi minus etiam certaminis fuit , quod alie -
nis cladihus ceciderant animi 2) . Utroquèe 5) colo -
niae missae ( sunt ) . Romam inde frequenter migra -
tum ést , a parentibus maxime ac propinquis raptarum .

12 . Novissimum 4 ) ab Sabinis bellum ortum , mul⸗

toque id maximum fuit . Non ostenderunt bellum

Prius , quam intulerunt . Consilio etiam additus ( est )
dolus . Sp . Tarpeius Romanae Praeerat arci . Huius
filiam auro corrumpit Tatius , ut armatos in arcem
accipiat . Aquam forte ea tum extra moenia Peti -
tum 5) jerat . Accepti 6 ) eéam armis obrutam neca -
vere . Additur fabulae , quod vulgo Sabini aureas
armillas brachio laevo gemmatosque anuulos habue⸗

rint , pepigisse 7 ) eam , quod in sinistris manibus

1) dem Jupiter zu Ehren .

2) der Muth .

3) an beyde Orte .

4) der letzte .

holen .09

Jsc . in arcem .
N7)

pangere .
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haberent ; eo 1 ) scuta illi pro aureis domis con -

gesta ( èsse ) .

13 . Ita tenuere arcem Sabini , atque inde postero
die descenderunt in aequum . Primo fusa èest Ro -
mana acies ad veterem portam Palatii . Deinde re -
stitere Komani , tamquam coelesti voce iussi . Cun

globo ferocissimorum iuvenum Romulus impetum
facit et fundit Sabinos . Romani Sabinique in media
convalle duorum montium redintegrant Proelium .
Tum Sabinae mulieres crinibus passis scissaque veste
ausae ( sunt ) se inter tela volantia inferre et dirimere
infestas acies , hine patres , hinc viros orantes , ne
se sanguine nefando soceri generique respergerent .
Movet res tum multitudinem , tum duces . Silentium
et repentina fit quies . Inde ad foedus faciendum
duces prodeunt , nec pacem mocbo , sed et civitatem
unam ex duabus faciunt , regnum consociant , et im -

perium omne conferunt Romam .

14 . Ita geminata urbe , Sabini ODuirites àa Cu -

ribus appellati ( sunt ) . Romulus deinde populum in
curias triginta divisit , et centurias tres equitum con -

soripsit , quas Hamnenses , Tilienses et Luceres

appellavit . Inde non modo commune , sed concors
etiam regnum duobus regibus fuit . Aliquot annis

post Tatius rex Lavinii , quum ad solemnè sacrifi -
cium eo venisset , interficitur . Eam rem minus ae -

gre, ; quam dignum erat , tulit Romulus , fortasse

quia haud iniuria caesum ( esse ) credebat .

em

15 . Aliud dein multo propius bellum ortum . Fi -
denates enim Vastant agrum , qui inter urbem ac Fi -
denas est Romulus confestim exercitum edueit , ca -
stra a Fidenis mille passuum locat , ac multiplici ter -
rore perculit liostes . Omnes terga vertunt et oppi -
dum repetunt Y . Pariter Veientes in fines Roma -
nos excucurrerunt populabundi ; et raptam ex agris

f 10 daher , deßwegen .

2 ) zuxuͤckkehren nach .
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praedam portantes Veios rediere . Romanus 1) con -

tra , postquam hostem in agris non invenit , Tiberim

transit , et ad urbem Veios accedit . Veientes ob -

viam egressos rex Romanus Vieit , persequutusque
fusos ad moenia hostes Romam vediit agros vastans .

Ea clade haud minus , quam adversa pugna , subacti

Veientes pacem petitum oratores Romam mittunt .

Agri parte multatis , in centum annos induciae datae

( Sunt ) . — Haec ferme , Romulo regnante , domi

militiaeque gesta .

16 . Multitudini tamen ver gratior fuit, ; quam
Patribus , trecentosque armatos , quos Celerex ap -

pellavit , ad custodiam corporis non in bello solum ,
sed éetiam in pace habuit . Iis immortalibus editis

operibus , quum ad exercitum recensendum concio -

nem in Campo Martio ad Caprae paludem haberet :
subito Coorta tempestas cum magno fragore tonitri⸗

busque regem operuit tam denso nimbo , ut conspec -
tum eius Foncioni ſabstulerit . Nee deinde in terris

Romulus fuit . Multitudo eredebat Patribus , qui
dicebant, ; eum sublimem raptum procella . Deinde

Deum , regem parentemque urbis Romanae salvere

universi Romulum iubent , ut propitius suam semper
sospitet progeniem . Appellatus est post montem Oui-
rinus , eique templum dedicatum .

17 . Patrum interim animos certamen regni ae

cupido versabat . Oriendi ab Sabinis regem sui 3 )

corporis ereari volebant , RKomaui veteres peregrinum
regem adspernabantur . Nemo alteri concedere vo -
lebat . Ita tandem rem inter se centum Patres conso -
ciant . Decem imperitabant per quinquaginta dies ,
unus cum insignibus imperii et lictoribus per quinque
dies . Ita annuum jutervallum regni fuit , quod In - ⸗

—— —

1) der Roͤmer, fuͤr die K.

2 ) Geſandten .

3) aus ihrer Mitte .

—

3



Geſchichte des Römiſchen Königthums . 111

terregnum appellatum . Fremere 1 ) deinde plebs .

Patres igitur decreverunt , ut populus regem crearet .

18 . Inclita iustitia religioque ea tempestate Nu -

mae Dompilii erat . Curibus Sabinis habitabat , con -

sultissimus vir ommis divini atque humani iuris . Haic

ad unum omnes regnum deferendum decernunt . Hic

accitus regnum adeptus est . Urbem novam , condi -

tam vi et armis , legibus ac moribus de integro con -

dere parat . Mitigandum ferocem populum armorum

desuetudine ratus Janum 2 ) indicem pacis bellique
fecit , apertus ut in armis esse civitatem , clausus ut

pacatos circa omneès populos significaret. Clausit
templum , quum animos omnium eirca finitimorum

societate ae foederibus innxisset . Omnium primum

deorum metum eis iniiciendum ( esse ) ratus est . Sed

quum descendere 3 ) ad animos sine aliquo commento

miraculi non posset , simulat , sibi cum Dea Egeria
congressus nocturnos esse , eiusque se monitu säera

instituere , sacerdotesque u⁰οεꝰͥ cuique Deorum

Praeficere.
19 . Omnium primum ad cursum lunae annum

describit 4 ) in duodéeim menses , ac nefastos fastos -

que dies fecit , quia aliquando nihil cum populo agi
utile futurum 5) erat . Pum sacerdotibus creandis

animum adiecit , Flaminen Jopi assiduum sacerdo -

tem creavit , insignique eum veste et curuli vegia sella

adornavit . Huic duos NMamines adiecit , Marti

unum , alterum OQutrino , Virginegque HJuestàe le -

it . Hlis , ut assiduae templi antistites essent , sti -

pendium 6 ) de publico 70 statuit , et eas Virgiiitate

10 Hiſtoriſcher Infinitiv .

2) der Janus⸗Tempel .

3 ) eindringen , Eingang finden .

4) theilen , abtheilen .

5) ſeyn ſollte .

6) Beſoldung , Unterhalt .

7 ) Staatskaſſe ,

322
2

——

—39
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aliisque Cceremoniis venerabiles ac sauctas fecit . Sa -
Iios item duodecim Marti Gradivo legit coelestia -

que arma , quae Aucilia appellantur , ferre ac per
urbem ire cauentes carmina et solemniter saltantes
iussit . Poutifheen deinde Numam Marcium ex Pa⸗
tribus legit , qui non modo coelestes ceremonias , sed
iusta 1) quoque funebria edoceret .

20 . Ita multitudinem omnem a vi et armis con -
vertit , eaque Pietate Ommù,z Pèectora imbuit , ut fides
ac iusiurandum non minus , quam legum ac poenarum
metus civitatem regerent . Et quum ipsi se homines
in regis , velut unici exempli , mores formarent , tum
finitimi etiam populi in eam Verecundiam urbis ad -
ducti sunt , ut eivitatem violari ducerent nefas . Ita
duo deinceps veges , alius alia via , ille bello , hid
Pace , civitatem auxerunt . Romulus septem et tri -
ginta regnavit annos , Numa tres et quadraginta .

21 . Numae morte ad interregnum reés rediit .
Inde Zullum Hostilium , nepotem Hostilii, ; cuius
clara pugua adve sus Sabinos fuerat , regem populus
iussit . Hic non solum Proximo regi dissimilis , sed
ferocior éetiam Romulo fuit : tum aetas Viresque , tum
avita quoque gloria animam stimulabat . Seuéescere
igitur civitatem otio ratus undique materiam 2) ex -
citandi belli quaerebat . Forte evenit , ut agrestes
Romano ex Albano agro , Albani ex Romano prae -
das in vicem agerent . Imperitabat tunr C. Cluilius
Albae . Utrimque legati fere sub idem tempus ad res
repetendas missi ( sunt ) . Frustra .

22 . Bellum utrimque summa ope parabatur ; ei -
Vili simillimum bello , prope inter Parentes natosque ,
Troianam utramque Prolem; , ; quum Lavinium ab
Troia , ab Lavinio Alba , ab Albanorum stirpe re -
gum oriundi Komaui essent . Eveutus tamen beili mi⸗
nus miserabilem dimicationem fecit , quod nec acie cer -

1) iusta k. Keichengebraͤuche . , Leichenfeierlichkeiten.
2 ) Stoff , Veranlaſſung .
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tatum est , et tectis modo divutis alterius urbis , duo

populi in unum confusi sunt . Albani priores ingenti
exercitu in agrum Romanum impétum fecére , castra
ab urbe haud plus quinque millia passuum locant .
In his castris Cluilius Albauus rex moritur ; dictato -

reni Albani Mettum Füsfetium creant . Interim Tul -

Ius , nocte Ppraeteritis hostium castris , inſesto exer -
eitu in agrum Albanum pergit . Conkestim Mettus

ex castris ducit exercitum, ; quam proxime ad hostem

potést . Inde legatum praemissum nuntiarée Tallo in⸗

bet , phiν ) imuẽ dimicent , ohpu e oOlloqulio.
Haud adspernatus est Tallus , ac cum paucis proce -
rum in meédium duces procedunt . Inter utrumque
convenit , totam rem certaminé paucorum dirimere .

23 . Forte tum in duobus e &ercitibus erant tri -

gemiui fratres , nec aetate , nec viribus dispares , Ho -

ratli Curiatiique . Cum his trigeminis agunt 1 ) re -

ges , ut pro sua quisque patri ia dimicent ferro : ibi

imperium fere , undeé Victoria fnerit . Nihil recu -

satur . Priusquam dimicarent , foedus ietum est his

legibus , ut , utrius populi cives eo certamine vicis -

sent , is alteri populo cum bona Pace imperitaret .
Hoc foedere icto , trigemini arma capiunt , et fero -

ces in meédium inter duas acies procedunt .

2l . Consedérant utrimque pro castris duo exer -

eitus , qui erecti suspensique in minime gratum spec -
taculum animo intenduntur . Datur signum ; infes⸗

tisque armis terni juvenes coneurrunt . Ut primo
statim concursu inerepuere arma , micautesque fulsere

gladii , horror ingens spectantes perstr ringit . Con -
sertis deinde Wanbde duo Romani , super alium

alius exsPirantes Corruerunt , tribus Al -

banis . Ad illorum casum quum conclamasset gaudio
Albanus exercitus, Romanas legiones iam spes tota

deseruerat, exanimes 2 ) vice unius , quem tres Cu⸗
riatii cireumsteterant .

1) ſprechen .

2 ) Da ſie muthlos , beſinnungslos waren 0 d. Schickſal
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25 . Forté is unns integer fuit , ut 1 ) universis

solus nequaquam par , sic adversus singulos ferox .

Ergo , ut segregaret pugnam eorum , capessit fugam ,

ratus ; E05 ita séquuturos , ut quemque vulneratum

corpus sineret . Iam aliquantum spatii ex eO loco ,

ubi pugnatum erat , aufugerat , quum respiciens vi -

det magnis intervallis sequentes , unum haud procul

ab sese abesse . In hunc magno impetu rediit . Et ,

dum Albanus exercitus inelamat Curiatiis , uti opem

ferant fratri , iam Horatius victor ceciderat hostem

et secundam pugnam petebat . Laeto clamore Ro -

mani adiuvaut militem suum , et ille defungi proelio

festinat . Conficit alterum Curiatium , et exsultans
deinde tertio , vix sustinenti arma , gladium superne

iugulo deſigit . Romani OVantes ac gratulantes Ho -

ratium accipiunt eo maiore cum gaudio , quo pro -

pius ) metum res fuerat .

26 . Exercitus inde domos abducti ( sunt ) . Prin -

ceps Horatius ibat , trigemina spolia prae se gerens .

Cui soror virgo , quae uni ex Curiatiis desponsa

fuécrat , obvia 3 ) fuit ante portam Capenam , cogni -

toqtie (1) super humeros paludamento sponsi , quod

ipsa confecerat , solVit crines , et sponsi nomen iden -

tidem cum gémitu et lamentatione appellavit . Hoc

indigne 5 ) passus ( est ) Horatius . Stricto itaque

gladio , simul verbis increpans transfigit puellam .
1bl hing o] ,ꝗͤ immaturo amore ad æponsum , in -

quit , Ohlita fratrum mortuorun : vi bique , obᷣlita

patriae . Sic eat , quaecunque Romana Iug ebit
AOtem⁰

N . Atrox visum ( est ) id facinus Patribus plebi -

que , sed recens meritum facto obstabat . A Duum -

— —

Nutsie bedeutet zwat —aber

2 ) naͤher der Furcht , mehr zu fuͤcchten . Die Alten ver⸗

binden oft propee mit dem Aeeuſativ .

3) begegnete .

4) erkennen , ſehen .

5 ) unwillig , mit Unwillen .
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viris 1 ) perduellionis capitis damnatus est . Iam

accesserat lictor et colligabat manus , quum Hora -

tius : Provoco , inquit . Ita de ea re certatum ad

populum est . Moti homines sunt in eo iudlicio , ma -
xime P. Horatio patre clamante et orante , ne se ,

quem paullo antée cum egregia stirpé conspexissent ,
orbum liberis facerent . Non talit popälus patris
lacrimas , filiumque absolverunt . Ut tamen caedes

manifesta aliquo piaculo lueretur , imperatum ( est )

patri , ut filium expiaret . Is , quibusdam piaculari -
bus sacrificiis factis , transmisso per viam tigillos ca -

pite adoperto , velut sub jugum , misit iuvenem . Id
hodie quoque manet : Sororium tigilluni vocant .

28 . Nec diu pax Albana mansit . Mettus acl bel -

Ium gerendum alios concitat populos . Fidenates et

Veientes ad bellum et arma ineitantur . Tullus ad -

versus Veientes dirigit suos ; Albanos contra Fidena -

tes collocat . Albani cum Metto , duce suo , abeunt .

Verum Romani eo acrius pugnant , et Tullus , fusis

Fidenatibus , in Veientes ferocior redit . Nec illi

tulere impetum , sed fusi sunt . Postero die Tullus

utrumque exercitum et Romanum et Albanum ad

coneionem vocari iussit . Ex composito Albanos Ro -

mana legio armata circumdat . Dein rex Tullus Met -

tum accusavit proditionis ac perfidiae , eumque hilius

belli machinatorem et foederis Romani Albanique
ruptorem esse dixit . Deinde , duabus admotis qua -

drigis , in currus earum distentum illigat Mettum .

Deinde in diversum iter equi eoncitati corpus discerp -
serunt . Avertere omnes a tanta foeditate spectaculi
oculos .

29 . Inter liaèc iam praemissi Albam erant equites ,
qui multitudinem traducerent Romam ; legiones de -

inde ductae ( sunt ) ad diruendam urbem . Quae ubi

intravere portas , silentium triste ac tacita moestitia

ita defixit onmium animos , ut prae metu obliti , quid
relinquerent , quid secum ferrent , nunc in liminibus

1) zwey Criminalrichter
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starent , nunc errabundi domos suas pervagarentur .
Ut vero iam fragor tectorum , quae diruebantur , ex
ultimis urbis partibus audiebatur : raptim eis , quae
quisque poterat , elatis , urbem reliquerunt . Egrés -
sis urbem Albanis , Romani ommia tecta adaequant
solo , unaque hora opus quadringentorum annorum ,
quibus Alba steterat , excidio delevit .

50 . Koma interim crescit Albae ruinis ; duplica -
tior civxium numerus , Coelius additur urbi mons ,
et quo frequentius habitaretur , eam sedem Tullus

regiae capit . Principes Albanorum in Patres legit ,
et curiam facit , quae Hosbilia appellata est . Tum
Tullus Sabinis bellum indieit et in agrum Sabinum
trausit . Pugna atrox fuit . Romani vicerunt Sabi -
nos . Haud ita multo post Pèstilen tia laboratum 1)
est , et ipse quoque Tullus morbo est implicitus .
Tune adeo fractus est simul eum corpore ſerox eius

spiritus , ut repente omnibus magnis parvisque super -
stitionibus se dedereét . Ipse rex oeculte Jovi Elicio
sacrilicavit , sed non rité id sacrum iniit , ita ut ful -
mine jetus cum domo conflagrhret. Tullus magua
gloria belli regnavit annos duos et triginta .

31 . Mortuo Tullo , Ancum Marcium regem po -
pulus creavit . Numae Pompilii regis nepos , filia

ortus , Ancus Mareius erat . Qui , ut regnare cocpit ,
sacra publica , ut ab Numa instituta erant , fecit .
Indè et civibus otii cupidis et finitimis civitatibus
facta ( est ) spes , in ayi morés regem abiturum . Sed
medium 2 ) eéerat in Anco ivgenium , et Numae et
Romuli memor , et tempora sua putabat esse Tullo
regi aptiora , quam Numae . Itaque quum Latini
incursionem in agrum Romanum feécissent , bellum
eis indictum est . Aneus cum exercitu novo profec -
tus Politorium , urbem Latinorum , vi cepit , et mul -
titudinem omnem Romam traduxit . Aventinus mons
novae multitudini datus (est ) . Additi eodem haud

1) litt man .

2 ) des Ancus Gemuͤths art lag in der Mitte .
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ita multo post novi cives , Telleuis Ficanaque captis .
Postremo Latinos acie vicit apud Medulliam . Inde
ingenti praeda potitus Romam rediit . Jantculuni

quoque adiectum , non inopia Ioci , sed ne quando
ea arx hostium esset . Id non muro solum , sed etiam
ob commoditatem itineris pontes sublicio , tum pri⸗
mum in Tibéeri facto , urbi coniunxit . Etiam Carcer
ad terrorem increscentis audaciae media in urbe ae -
diſicatur . Ager quoque tinesque urbis creverunt ;
nam usque ad mare impéerium prolatum , et in ore
Tiberis Octia urbs condita ( est ) . Salinae circa
factae ( sunt ) . 5

52 . Anco regnante , Lucumo , vir impiger ac
divitiis potens , Romam commigravit cupidine ac spe
magni honoris , cuius adipiscendi Tarquiniis facultas
non fuerat . Damarati Corinthii filius erat , qui
ob seditiones domo profugus Tarquiniis forte con -
sederat . Ibi uxorem duxit et duos filios genuit .
Nomina his Lucumo atque Aruns fuerunt . Lucuino

superfnit patri , bonorum omnium heéres . Auxit di -
vitias Tanaquil , summo loco nata , quam in matri - ⸗
monium duxerat . Spernentibus Etruscis Lucumo -

nem , illa consilium migrandi ab Tarquiniis cepit , et
Viro facile persuasit , ut Romam migraret . Itaque
sublatis rebus , illuc commigrant . Ad Janiculum ven -
tum evat . Ibi ei in carpento sedenti cum uxore aquila
leniter demissa pileum aufert , superquée carpentum
cum magno clangore volitans rursus capiti apte ve -

ponit : inde sublimis abiit . Accepisse id augurium
Iaeta dicitur Tanaquil , perita coelestium prodigiorum
mulier , et excelsa sperare virum iubét . Has spes
secum portantes urbem ingressi sunt . Domicilio ibi

comparato , L . Tarquiniuni se nominavit . Divitiaè
eum Romanis conspicuum faciebant , et ipse fortunam
com itate beneficiisque adiuvabat , donec in regiam
quoque de eo fama perlata est , ita ut brevi publicis
ac privatis cousiliüs regis bello domique interesset , et

per omnia expertus postremo tutor etiam liberis re -

gis testamento institueretur . Regnavit Ancus annos
quatuor et viginti , cuilibet superiorum regum belli

pacisque et artibus et gloria par .
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38 . Jann filii Anci
brope puberem aetatem erantz

E⁰ magis Tarquiniis instare , ut quamprimum co⸗
mitia regi creando flèrent . Quibus indigtis , pueros

1) ablegavit . Orationem dicitur habuisse

ad conciliandos plebis animos compositam . Qua ha -

bita , eum ingenti consensu populus Rowanus regnare
iussit . Hie regni sui firmandi memor centum in Pa⸗-

tres legit , qui deindè minorum gentium sunt apbel -
lati . Bellum primum cum Latinis gessit , Praedaque
inde magna revecta , ludos opulentius , quam Pprio-
res reges fecit . Tum primum Circo , qui nunc hia -

gο⁰ν⁶ dicitur , designatus Iocus est . Muro quoque

lapideo eircumdare urbem parabat , quum Sabinum

béllum coeptis intervenit .

34A. Primo dubia victoria magna utrimque caede

pugnatum est , Reductis deinde in castra hostium

copiis , datoque spatio Romanis ad comparandum de

integro bellum , Tarquinius ad centurias equitum ,
quas Romulus scripserat , addere alias constituit .

Id Attius Navius , inelitus ea tempestate augur , mu -

tari Posse négavit , nisi aves addixissent D . Ex eO

ira regi mota (est), eludensque ' artem : Asedum,
inquit 5—Avine EA ꝛnaugura , fieriuè posscit , qνν
nunc egòo mente concivio . Quum ille rem profecto
futuram 3 ) dixisset : Atqui 4 ) hioc aninio agitavi ,

inquit rex , te nohααud cotem disciscurum : caheé
haec et perage , quod auveS tuaαe fieri posse horten -

dunt . Tum ili um haud cunctanter discidisse cotem

ferunt . Quo facto Tarquinius de equitum centuriis

nihil mutavit : numero vero alterum tantum adiecit ,

ut mille et octingenti equites in tribus centuriis essent .

35 . Hac parte copiarum aueta , iterum cum Sabi -

nis confligitur . Bis fusi Sabini pacem petiere , iis⸗

1 auf der Jagd

2) beiſtimmen .

3) geſehen werde

4) nun denn
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que Collatia et quidquid agri circa Collatiam erat ,

ademtum ( est ) . Bello Sabino perfecto , Tarquinias

triumphans Romam rediit . Inde Priscis Latinis bel -

Iam fecit eosqué domuit . Tum Pacis opera inchoata

( sunt ) , ut non quietior populus domi esset , quam
militiae fuisset . Nam et muro lapideo , conius exor -

dium turbatum erat , urbem eingere parat , et infima

urbis loca cirea forum aliosque convalles dloacis in

Tibérim ductis siccat , et aream ad aedem Jovis in

Capitolio occανpοοt fundamentis .

86 . Eo tempore in régia prodigium visu eventu -

que mirabile fuit . Puero dormienti , oni Servio Tul -

Iio nomen fuit , caput arsit multorum in conspectu .

Plurimo clamore familiarium exciti sunt reges , et

quum quidam aquam ad restinguendum ferret , ab

regina xetentus est . Haec moveri vetuit puerum ,

donec sua sponte experrectus esset . Mox cum somno

flamma abiit . Tum abducto in secretum viro Tana -

quil : Viden ' tii pueruni hunc ! inquit . Hic pràe -

ſidium nobis quondam erit . Proinde cum omni

indulgentia nostra nutriamus ! Inde puer filius
habetur et eruditur artibus , quibus ingenia ad magnae

fortunae cultum excitantur . Ita iuvenis evasit vere

indolis regiae , et , quum quaereretur gener , filiam

ei suam rex despondit . Hic Servius filius erat Ser -

vii Tullii , qui princeps in urbe Corniculo fuerat .

Capta hac urbe , eius uxor gravida Romam ducta et

in domum regiam recepta est , ubi hunc partum
edidit .

37 . Duodequadragesimo ferme anno , ex quo

regnare coeperat Tarquinius , non apud regem modo ,

sed apud Patres plebemque longe maximo honore

Servius Tullius erat . Anci vero filii duo iam antea

semper pro indignissimo habueraut , se patrio regno
tutoris fraude pulsos esse ; nunc impensius his indigni -
tas crescere , si ne ab Tarquinio quidem ad se rediret

reguum ; , sed ad alium eumque serva natum trans -

iret . Ferro igitur eam arcere contumeliam statuunt ,

et ipsi regi insidias paraut . Ex pastoribus duo fero -
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issimi delecti ( sunt ) a facinus . Uterque agrestibuse armatus in vestibulo regiae , quam po -
tueré tumultuosissimé inter se rixantur et omnes ap -
paritores regios in se convertunt . Inde quum cla -

mor eorum penitus in regiam pervenisset Vocati ad

regem pergunt . Primo uterque vociferari et cer -
tatim alter alteri obstreper Jussi deinde in vicem
dicere tandem obloqui desistunt . Unus rem 1) ex

composito orditur . Qudm intentus in eum se rex
totus averteret , alter elatam securim in caput deie -

t ; quo facto ambo sè foras eiiciunt .

68 . Tarquinium moribundum quum , qui circa

erant , excepissent , illos fugientes lictores compre -
bendunt . Clamor inde concursusque populi , miran -

tis , quid réi esset . Tanaquil claudi regiam iubet ,
arbitros 2) èiecit , et quae eurando vulneri opus sunt ,
sedulo comparat . Servius propere accitur . Quum
clamor impetüsque multitudinis vix sustineri posset ,
ex superiore parte aedium populum Tanaquil alloqui -
tur , eumque iubéet bono animo esse ; regem ad se
redisse ; confidere , prope diem ips um eos visuros ; in -
terim jiubere ; populum Servio Tullio dicto 3 ) au -
dientem esse ; eum regis munia interim obiturum esse .

39 . Servius eum trabea et lictorihus prodit , ac
sede regia sedens alia ipse decernit , de aliis consul -
turum se regem essé sim Itaque per aliquot dies

celata Tarqui : ni morté ét Servii opibus firmatis , tum
demum comj oratio in regia orta et mors palam facta
est . Naunc Servius praesidio firmo munitus volun -
tate Patrum regnare coepit . Anei liberi , ut vivere

regem et Servium regnaré nuntiatum est , Suessam
Pometiam exsultatum 1) , ierant .

40 . Servius suas filias iuvenibus regiis , Lucio

atque Arunti Tarquiniis i iungit . In bello 4005 Veéien -

1) den Vorfall , die Erzaͤhlung .
2) die Fremden

3) aufs Wort

49 ins Exil .
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tibus aliisque Etruscis virtus et fortuna Tullii eni -

tuit , fasoque ingenti hostium exereita Roman rediit .

Aggreditur inde ad pacis longe maximum opus . Cen -

sum enim instituit rem saluberrimam tanto futuro

imperio , ex quo 1) belli pacisque munia pro habitu 2 )

pecuniarum flerent . Tum classes centuriasque ex

censu deseripsit . Ex jis , qui centum millium aeris

aut maiorem censum haberent ; primam classem con -

stituit , et octoginta confecit centurias . Secunda

classis intra centum usque ad quinque et septuaginta
millium censum instituta ( est ) , cum viginti centuriis .

Tertia classis duinquaginta millium censum habuit

cum totidem centuriis . In quarta classe census quin -

que et viginti milliam , et totidem centuriae factae

( suit ) . Quinta classis undecim millibus censebat ur.
Centuriae triginta factae . Sexta Classis minorem cen -

sum , quam quinta , habuit . Inde una centuria facta

est , immunis militia .

AA. Ex primoribus eivitatis duodecim scripsit cen -

turias equitam . Ditibus honos est additus ; non enim ,

ut antea viritim suflragium datum est , sed gradus
facti ( sunt ) , ut veque EKclusus quisquam suffragio
viderétur ét vis omnis penes primorés civitatis esset .

i; octoginta inde primaeEquites enim vocabantur Pprin
olassis centuriae : ibi si variaret , quod raro ineide -

bat , centuriae secundae elassis vocabantur , nec fere

umquam ita descendebant , ut ad infimos pervenirent .
Censu perfecto , edixit , ut omnes eives Romani , in

suis quisque centuriis , in campo Martio prima luce

adessent . Eo lustro millia oetoginta civium censs

( esse ) dicuntur .

42 . Ad eam multitudinem urbs quoque amplifi -
canda ( esse ) visa est . Addit duos colles , 83nalem fimiunlemque , eosque deinceps auget Eeqtti -
liis , ibiquèe ipse , ut loco dignitas fierst , habitat .

1) damit hiernach — nach der Schaͤtzung des Vermoͤgens

2) Groͤße, Beſchaffenheit .

1
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Aggere , fossis et muro eircumdat urbem . Etiam

aliquod addere urbi decus conatus est . Jam tum erat
inclitum Dianae Ephesiae fanum : id communiter a
civitatihus Asiae factum ( esse ) fama ferebat . Servius ,

quum consenstun illum eivitatum mire laudaret iuter

Proceres Latinorum , tandem perpulit , ut Romaé fa -

num Dianae populi Latini cum populo Romano fa -
cerent . Ea erat confessio , caput rerum Romam esse ,
de quo toties armis certatuin fuerat .

43 . Servius , quamquam iam usu haud dubium

regnum possederat , tamen ausus ést férre 1 ) ad po -
pulum ; vellent Y , iuberentne , se reguare ? Tum
tauto consensu , quanto haud quisquam alius ante ,
rex est declaratus . Audiverat enim , a iuvene Tar -

quinio voces jiactari , se iniussu populi regnare . Ne -

que tamen illa ros Tarquinio spem afioctandi regni
minuit . Hic L. Tarquinius fratrem habuerat Arun -
tem Tarquinium , mitis ingenii iuvenem . His duo -

bus , ut ante dictum est , duae Fulliae , vegis filiae ,

nupserautt , et ipsae longe dispares moribus . Primo
Tullia minor , ferox ingenio , eum Arunte nupta erat ;
altera maior oum Lucio . Sed angebatur illa , in
viro suo nihil materiae , neque ad cupiditatem , ne -

audaciam ésse . Tota in alterum versa Tar -

„ ecum mirari , eum virum dicere ac regio
ortum . Contrahit celeriter similitudo utrum -

que , et L. Tarquinius ét Tullia minor tandem jiun -

guntur nuptns .

IA . Tum vero in dies infestior Tullii senectus

einsqque regnum esse coepit . Tarquinius uxoris suae
furtis iustinetus condiliaré sibi Patres et allicere donis
iuvenes . Postreino stipatus agmine armatorum in
forum irrupit , indle Patres in curiam per Praeconem
ad regem Tarquinium citari iussit . Convenere ex- ⸗

templo , abhi iam aute ad hoc Ppraeparati , alii metu -
Ibi Tarquinius sedens in regia sede maledicta in Ser -

1) den Vortrag machen .

2) ob ſie
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vium abstirpe servili orditur , eumque criminabatur

iniussu populi et Patrun muliebri dono regnum oeccu -

Passe et iniustèe regnare . Huic oratibni Servius quum

intervenisset , extemplo a Vestibulo curiae magna voce :

Ouid hoe , inquit , Tarquini , rei eit ? quæ łu au -

dacia me vivo Patres vocùrè ausus es , aul in

gede cohιν ν meα Clamor ab utriusque fautori -

bus oritur . Tum Tarquinius medium arripit Servium

elatumque e curia per gradus humi deiicit . Inde in

curiam réedit . Fit fuga regis apparitorum atque

comitum .

515. Servius prope exsanguis quum domum se re -

ciperet pervenissetque ad Cyprium Vicum , ab iis , qui
ab Tarquinio missi fugientem couseqduuti erant , in -

terficitur . Creditur , quia non abhorret a cetero

scelere , admonitu Tulliae id factum ( esse ) . Carpento
certe in forum invecta eVocavit virum e curia , re -

gemque prima appellavit . Quum se domum recipe -

ret , pervenissetque ad Cyprium vicum , inhibuit fre -

nos is , qui iumenta agebat , jacentemque Servium

trucidatum dominae ostendit . Tullia amens per pa -

tris corpus carpentum egisse fertur , partemque san -

guinis paterni eruento vehiculo contaminata ipsa tu -

Jisse ad Penates suos virique sui . Servius Tullius

regnavit annos quatuor et quadraginta .

46 . Inde L . Tarquinius regnare eoepit , eui

Superbo cognomen facta indiderunt , qui socerum

sepultura prohibuit , primores Patrum , quos Servio

favisse credebat , interfecit , et armatis corpus cir -

cumsepsit . Ut metum oimnibus incuteret , ecognitio -

nes 1 ) capitalium 2 ) rerum per se solus éxercebat ,

perque eam causam occidere , in exsilium agere , bo -

nis multare poterat . Ita Patrum numerum Praecipne
imminnit , quum nullos legeret , quo contemtior hic

ordo esset paucitate ipsa . Hie einim regum primus

morem de omnibus senatum consulendi solyit , do -

1) Unterſuchungen .

2) Criminalverbrechen .



12⁴ Geſchichte des Röwiſchen Königthums .

mesticis consiliüs rempublicam administravit , bellum ,
Pacem , foœdera per se ipsèe iniussu populi ac senatus
fecit diremitque . Latiuorum gentem sibi makime
conciliabat , ut peregrinis opibus tutior inter cives
esset , ét cum primoribus eorum affinitates iungebat ,
Per quas multos sibi cognatos amicosque coneciliabat .

A17. Neque tamen dux belli pravus fnit . Is Pri -
mus Volseis bellum intulit , Suessamque Pometiam vi
cepit , Gabios , propinquam urbem ; nequidquam vi
adortus , postremo traude àc dolo aggressus est .
Seoctus enim ſilius eius , qui minimus Ex tribus erat ,
transkugit ex composito Gabios , patris in se saevi -
tiam intolerabilem conquerens . Dolosa et falsa sua
oratione decepit Gabinos , ac benigne ab iis excipi -
tur : oredebant enim , futurum brévi , ut , illo adiu -
Vanté , ab portis Gabinis sub Romana moenia bellum
transferretur . Sextus inde in consilia pablica adhi -
betur , ipse identidem belli aucktor est . Ita quum
ipse chm promptissimis iuvenum Praedatum iret , et
dictis factisquè omnibus fallacibus vana fidlés habere -
tur , ad 1 ) ultimum dux belli legitur . Ibi qunum
Gabini hoc duce Romanos supersrent , certatim summn
infimique Gabinorum Sextum Tarquinium dono Dedim
sibi missum ducem crédunt .

18. Itaque Postquam Satis se munitum ad Omnes
conatus vidit , tum e suis unum Romam ad patremseiscitatum mittit , quidnam nunc se facere Vellet .
Huie nuntio a rege niliil voce 2 ) résponsum est . Is
autem , Velut deliberabundus , in hortum aedinm
transit , sequente nüntio filii . Ibi inambulans taci -
tus summa Papaverum capita bac decussit . Nun -
tius sine responso redit Gabios : quae dixerit ipse ,
quaeque viderit , refert . Ubi Sexto , quid vellet
Parens , patuit , primores civitatis interémit aut in
exsilium eégit , ac brevi bost urbem Gabios sine ulla
dimicatione negi Komano in manum tradidit .

1) zuletzt , endlich .

muͤndlich.

— —
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149. Gabiis receptis , Tarquinius pacem cun Ae -

quorum gente fecit , ſoedus eum Tascis renovapit .
Inde ad négotia urbana auimum convertit , quorum
erat primum , ut Jovis templum in monte Tarpeio
monumentum regni sui nominisque relinqueret . Post -
hac et foros in cireo faciendos , eloacmque maximam
sub terram agendam curavit . Quia urbi multitudi -

nem oneri rebatur esse , Signiam Circeiosque colo -
nos misit . OQaum haec ageéret , portentam ter ibile
visum ( est ) , quod anxiis implevit curis . Itaque
Delphos ad niaxime inclitum in térris oraculum duos
filios per ignotas ea tempestatè terras et ignotiora
maria in Graeciam misit . Titus et Aruns prolecti
Cunt ) . Comes his additus L. Junius Brutus , Tar -

quinia , sorore regis , natus , iuvenis longe alius in -

genio , quam cuius simulationem induerat .

50 . Is , quum fratrem suum et alios primores
civitatis ab avunculo interfectos ( esse ) audisset , con -
temtu se tutum esse putavit . Ergo ex industria
imitatus est stultitiam , néc Bruti cognomen abruit .
Is tum ab Tarquiuiis Delphos ductus ludibrium ve -
rins , quam comeés auréum baculum inclusum corneo
ad id cavato baculo tulisse donum Apollini dicitur ,

per ambages 1 ) effigiem ingenii sui . Perkectis ibi

Patris mandatis , cupido incessit animos iuvenum

seiscitandi , ad quem eorum regnum Romanum ésset
Venturum . Vox reddita est : Imperiun zumntum

nHabebit , qui vestrum primus ogαHʒꝭ²m malri bulerit .

Tarquinii , ut Sextus , qui Romae relictus fuerat ;

ignarus responsi expersque imperii esset , rem summa

ope tacent ; ipsi inter se sorti permittunt , uter prior ,
quum Romam redissent , matri osculum daret . Bru -
tus ratus alio 2 ) spectare Pythicam vocem , terram
osculo contigit , quod ea communis mater omnium
mortalium esset . Inde Romani reditum ( est ) , ubi
adversus Rutulos bellum summa vi parabatur ,

1) verſteckt , raͤthſelhaft .

2) anderswohin ziele , etwas anders bedeute⸗
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51 . Ardeam Rutuli labebant . Ubi primo impetu 3
capi Ardea non potuit , eain obsidione munitionibus - 6
que premebant . In iis stativis satis liberi commea - 3
tus primoribus erant . Regü quidem iuvenes inter -
dum otium conviviis commessationibusque inter se b
terebant , Forte potantibus his apud Sextum Tarqui -
nium , ubi et Tarquinius Collatinus coenabat , incidit— — — —— Ide uxoribus mentio : suam quisque laudare miris
modis . Collatinus negat verbis opus ésse ; Paueis
id quidem horis posse sciri , quantum ceteris Praestet
Lucrétia sua . Quin 1 ) conscendimus equos et visi - 34
mus nostras uxores ? — Assentiunt omnes . Citatis 3*
equis avolant Romam . Ibi regias nurus in convivio
Iuxuque cum aequalibus tempus terentes vident . Per -
gunt inde Collatiam , ubi Lucretiam nocte sera de - 0
ditam lanae 2 ) inter lucubrantes ancillas sedentem
inyveniunt . AdVenielis vir Tarquiniique excepti ( sunt ) 1

Senigne . Victor maritus comiter invitat regios jiu - 3— 800 — 8
venes . Ibi Sextum Tarquinium mala libido Lucre -
tiae stuprandae capit . Mane omnes in castra redeunt .

52 . Paucis post diebus Sextus Tarquinius , inscio
Collatino , Collatiam venit , ubi exceptus est benigne .

Noctu stricto gladio ad dormientem Lucrétiam ve -
nit eiusque pudicitia violenter victa est . Iude abiit
Tarquinius . Lucretia , moésta tanto malo , nun⸗
tium eundem Romam ad patrem , Ardeamque ad vi -
rum mittit , ut cinn singulis ficlelibus amicis cito Ve⸗
niant : rem atrocem incidisse . Sp. Lueretius cuum
P. Valerio , Collatinus cum L. Junio Bruto venit .
Lucretiam sedentem moeéstam in cubiculo inveniunt .
Adventu suorum lacrimae obortae ; quaerentique viro :
Satin ' salvas ? — Minime , inquit . Ouid enini 0
galvi est mulieri , amissa pu¹νioitia ? Animus neus
insoοs : mors testiserit . Date destras IAdemque ,
haud impunitum adulterum fore . Sestus est Tar -
quinius , qui hostis vro hospite priore nocte vi

REEEEE

1) Warum nicht ?

2) Wollarbeit .
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armatus ad me venit . Dant ordine omnes fidem ,

et consolantur moestam . Illa vero cultrum, ; quem
sub vesté abditum habebat , in cordé defigit et mo -

ribumda cecidit . Conclamant vir paterque .

53 . Brutus cultrum ex vulnere Lueretiae extrac -

tum , manantem cruore prae se tenens ; Per hunc ,

inquit , sanguinem iuro , me L. Tarquinium Su -

perbum cum scelerata coniuge et omni liberorum

Slirpie ferro , igni , quacumque vñ pοα⁰ escge -

quuturum . Cultrum deinde Collatino tradit : inde

Lucretio ac Valério , stupentibus , unde novum in

Bruti Ppectore ingenimu . Omues iurant et Brutum

sequuntur ducem . Jubenes omnes cum armis Volun -

tarii adsunt , ac duce Bruto Romam profecti ( sunt ) .
Nec minorem motum animorum Romae tam atrox

reés facit , quam Collatiae ſecerat . Brutus in foro

orationem habuit , qua inceusam multitudinem per -

pulit , ut imperium regi abrogaret , exsulesqué esse

iuberéet L. Tarquinium cum coniuge ac liberis . Tum

cum armatis Ardeam in castra proficiscitur ad exer -

eitum adversus regem concitandum . Harum rerum

nuntiis in castra perlatis , rex Romam pergit , Tar⸗

quinio clausae portae , exsiliumque indictiun . Brutum

liberatorem urbis lacta castra accepere , exactique

Gunt ) inde liberi regis . Rex cum ditobus filiis exsu -

Iatum Caere in Etruscos abiit . Sextus Tarquinius
Gabios profæctus ah ultoribus veterum simultatum est

interfectus . L . Tarquinius Superbus regnavit annos

quinque et viginti . Regnatum ( est ) Romae ab con -

dita urbe ad liberatam annos ducentos quadraginta

quatuor . Duo consules inde comitiis centuriatis

ereati sunt L . Junius Brutus et L . Tarquinius
Collatinus .



Erzählungen aus Cicero .

Writteß Anhang .
Erzaͤhlungen aus Cicero .

4. Philippus , res Macedonum , omnia castella

expugnari posse dicebat , in quae modo asellus onu -
stus auiro posset ascendere . Cic . ad Att . I , 16 .

2. Scipio ille maior Corinthiis statuam pollicen -
tibus co loco , ubi aliorun essent imperatorum , cur -
males dixit displicere . C. de Orat . II , 65 .

3. Africano illi maiori , coronam sibi in convivio
ad captit accomodanti , quum èa saepius rumperétur ,
P. Licinius Varus , Noli mirari , inquit , i non
sonvenit ; caput enim magnum est . Ib . II , 61 .

A. Quum M. Pinarius Rusca legem ferret 1) an⸗
nalem , disstitasor M. Servilius , Dic miſii , inquit ,
M. Vinari , num , si contrà te dixero , mikhi male
dioturus es , ut ceteris fæcisti ? —- TVl gementem
Ffeceris , ita metes , inquit ille . Ib . I 69 .

5. Quum Africanus censor tribu niovebat eum
centurionem , qui in Paulli pugna non affuerat , quum
ille se custodiae eausa diceret in castris remansisse ,
quaereretque , cur ab éo notaréetur 2) . Non anlo ,
inquit , nimium diligentèes . Ib . II , 67 .

6. Laelium veteres narrant semper fere cum
Scipione solitum rusticari , eosque incredibiliter ve -
Puerascere esse solitos , quum rus ex urbe , tamquam
e Vinculis evolavissent ; conchas enim eos et umbili⸗
cos ad Caieètam et ad Laurentum legere consuesse ,
et ad omnem animi remissionem Iudunique descen -
disse . Ib . II , 6.

7. Sp. Carvilio graviter claudicanti ex vulnere
ob rem publicam accepto , et ob èam causam vere -
cundanti in publicum prodire , mater dixit : Ouin

10 in Vorſchlag brachte .

2) beſchimpfte .
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prodis , mi Spuri ! quotiescunque gradum facles ,
coties bibi tuarum virtutuni ventat in menteni -
Ib . II , 61 .

8. Crassus orator pro Aeuleone quum diceret ,
aderat J ) contra Aculeonem Gratidiano L . Aelius
Lamia , deformis homo . Qui quum interpellaret
odiose : Audiamus , inquit Crassus , pulchellum
zguerum . Quum esset arrisum ; NVom potuti mihi ,
inquit Lamia , formam ipse ſingere : ingenium
voιπνi . Tum hie , Audiamus, ; inquit , dicertum l
Moulto etiam arrisum est veliementius . Ib . II , 65 .

9. Scaèvola Septumuleio illi Anagnino , eui pro
C. Gracclii capitèe enat aurum repensum , roganti , ut
se in Asiam praeſectum duceret , Ouid cibi vis , inu-

quit , inane lanmta malorun esgt multitudo

civium , ul libi eο dlioc confirmem , si HRomaẽé

manseris , le paucis annis ad mabcinds pecunias
esge vuνtur . ͥ. Ib . II , 67 .

10 . Salsum est , quod Catulus dixit euidam ora -
tori malo , qui , quum in epilogo miséericordiam 86
movisse putaret , postquam assedlit , rogavit hunc ,
vidéereturne misericordiam movisse : Ac magiiani qui -
den , inquit ; neminem enim putôſessçe tain durum ,
cui non oratio tud miserandd visa git . Ib . II , 60 .

12 . Quum , Tarento amisso , arcem tamen Livius
Salinator retinuisset , multaque ex ea Proelia prae -
clara fecisset , quum aliquot post annis Fabius Maxi⸗
mus id oppidum recepisset , rogarétque eum Salina -

tor , ut meminissét , OPera sua se Tarentum recepisse :
Nuidui , inquit Maximus , meminerins ? nuntquani
enim recepissem , fisi bu perdidissS . . Ib . II , 67 .

43 . Nasica quum ad poetam Eunium venissetz
eique ab Y ostio quaerenti 3 ) Eunium ancilla dixis -

1) Fuͤrſprecher, Advoegt ſeyn .

2 ) an

3) fragen nach
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set , domi non esse : Nasica sensit , illam dowinz

iussu dixisse , et illum intus esse . Paucis post diebus

quum ad Nasicam venisset Ennius , et eum a janua

quaereret , exclamat Nasica , se domi non esse . Tum

Ennius , Ouid “ ego non cognosco vocem , inquit ,
tuam ? Hlic Nasica , Hono es impudens . EgO

quum tè qyuaererem , ancillae tuae oredidi , te
domi non esse , tu mikhi non credis ĩpst ? Ib . II , 68 .

1J . Est salsa stultitiae reprehensio , ut ille Sicu -

Ius , eui praetor Scipio patronum causae dabat hospi -⸗
tem suum , hominemn nobilem , sed adinodum stultum :

uhνꝭo , inquit , praetor , advergario meo da itum

HVatronum , deinde miht neminem dederis J ) .
Ib . II , 69 .

15 . Paterfamilias , quum filium heredem faceret ,
vasorum argenteorum centum pondo uxori suae sic

legavit : Heres meus ubονον εαανεοονονο ] argen -
teorum vο,0“- centum , quaè volet , dato . Post
mortem eius vasa PY etiosa et magnifice caelata Petit
a filio mater . Ille se , quae ipse velit , debere dicit .

Ambigue enim seriptum erat , quae volet . Ib . de
Inv . IL , 40 .

16 . Qüum C. Mancinum Consularem propter
invidiam Namantini foederis pater 2 patratus ex
Senatus consulto Numantinis dedidisset , eumque illi
non recspissent , posteaduam Mancinus domum reve -
nisset , netſue in senatum introire dubitasset : P. Ru -
tilius , Tribunus Plebis , iussit educi , quod eum civem

negaret esse . Ih . de Orat . I , 0 .

47 . Apud quosdam lex erat : Ne quu¹ , Dianaèe
vꝛtulum immolanet . Nautae quidam , quum adversa

tempestate in alto jactarentur , voverunt , si eo portu ,
quem conuspiciebant , potiti essent , ei deo , qui ibi

esset , se Vitulum immolaturos . Casu erat in eo

Portu fanum Dlanae eius , eui Vitulum immolari non

1) brauchſt du zu geben

2 ) So heißt der oberſte Prieſter der Fetialen .
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licebat . Imprudentes 1 ) legis , quum exissent , vi -
tulum immolaverunt . Aecusautur . Purgarunt se

imprudentia . Ib . Inyent . II , 31 .

18 . Gorgias Leontinus centum et septem comple -
vit annos , neque umquam in suo studio atque opere
cessavit . Qui , quum ex eO quaereretur , cur tamdiu
vellet esse in vita : NMihil habeo , inquit , quod in -
cusem Senectutem . Praeclarum responsum et docto
homine dignum . Sua enim vitia insipientes et suam

culpam in senectutem conferunt . . Ih . Cato 5.

19 . Sophocles ad summam senectutem tragoedias
fecit . Quod 2 ) propter studium quum rem fami -
liarem negligere videretur , a filüüs in iudicium Voca -
tus est , ut quemadmodum nostro more male rem geren -
tibus patribus bonis interdici solet , sic illum , quasi
desipientems a re familiari removerent iudices . Tum
senex dicitur sam fabulam , quam in manibus habe⸗

bat , et proxime scripserat , Oedipum Coloneum re⸗
citasse iudicibus , quaesisseque , num illud carmen

desipientis videretur ? Quo recitato , sententiis ju -
dicum est liberatus . Ib . Cat . 7.

20 . Quae vox potest esse contÜmtior , quam Mi -
lonis Crotoniatae ? qui , quum iam senex esset , athle -

tasque se in curriculo exercentes videret , adspexisse
Iacertos suos dicitur , illacbimansque dixisse : Al hei

quidem lan mortui sunt . Ib . Cat . 9.

24 . Lacedaemone est honestissimum domicilium
senectutis ; nusquam enim tantum trihuitur aetati ,
nusquam est senectus honoratior . Quin etiam me⸗
moriae proditum est , quum Athenis quidam in thea -
trum grandis natu venisset „ in magno consessu locum
ei a suis civibus nusquam datum ; quum autem ad
Lacedaemonios accessisset , qui , legati quum essent ,
certo in Ioco consederant , Consurrexisse omnes et
senem illum sessum recepisse . Quibus quum a cuncte

— —

1) unbekannt mit

2) Propter hoc st .
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consessu plansus esset multiplex datus , disisse ex

Eeis guendam : Atbhiellienses gciſ , quaèe recta essent ,
sed facere nollèe . lb . Cat . 18 .

22 . Curio ad focum seédenti magnum auri pon -
dus Samnites quum attulissent , repudiati sunt .

Non ehimn aurum habere , praeclarum sibi videri

diil ; Sed eis , qui liaberent aurum , imperare .
1b . Cat . 16

23 . Xenocrates , quüm legati ab Alexandro quin -

quaginta ei talenta attulissent — quaeè erat pecu -
nia témporibus illis , Athenis praesertim , maxima
abduxit legatos ad coο in Academiam : eis ap -
posuit tautum , quod satis esset , nullo apparatu .
Quum postridie rogarent eum , cui numerari iube -

ret : OQuid ? vos hiosterna , inquit , coenula non

ꝛinlellexitis , me pecunid non egerèe ? — Quos
quum tristiores vidisset , triginta minas accepit , ne

aspernari regis liberalitatem videretur . Ib . Tusc .

Disp . V , 52 .

24 . Sempeér laudabo sapientem illum Biantem ,

dui numeratur in septem . Cuius quum patriam
Prienen cepisset liostis , ceterique ita fügerent , ut

multa de suis rebus secum asportarent : quuni esset

admonitus a quodam , ut idem ipse faceret : ER

veo , inquit , Facio ; nam ommnia mea pvorto
Hiecum . Ib . Barad . I , 1.

25 . Athenienses , quum Persarum impetum nullo
modo Possent sustinere „ statuerentque , ut urbe

relicta , coningi
naves conscenderent , libertatemque Graéciae classe

defenderent , Cyrsilum quendam , suadtentem , ut
in urbe manerent , Xerxemque reciperent , lapidi -
bus cooperuerunt . Ib . Off . III , 12 , 48 .

26 . Themistocles post victoriam eius belli , quod
cum Persis fuit , dixit in concione ; se habere con -
silium reipublicae salutare , sed id sciri , non opus
esse . Postulavit , ut aliquem populus darét , qui -
cum ( quocum ) conununicaret , Datus est Aristides ,

bus et liberis Troezene depositis ,
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Huic ille , classem Lacedaemoniorum , quae cub -
ducta esget àd Gytheum , clam incendi pos . :

qu¹ο facto frangi Lacedacmontiorum opes necense
esget . Quod Aristides quum audisset , in concio -
nem magna éExspectatione venit , disitque , perutile
esse consilium , quod Thiemistoeles affernet , ged
minimèe konestum . Itaque Athenienses , quod he -
nestum non ésset , id ne utile quidem putaverunt ,
totamque éam rem , quam né audierant quidem ,
auctore Aristide repudiaverunt . Ih . III , 12 , 49 .

27 . Nihil est utile , quod non honestum est .

Quum rex Pyrrhas populo Romano bellum ultro

intulisset , quumquée de imperio certamen esset cuh. ̊̃

rege generoso ac potenti , perfuga ab eo venit in
castra Fabricii eique est pollicitus , si praemium
sibi posuisset , se , ut clam veuisset , sic elam in

Pyrrhi castra rediturum , et eum veueno necatu⸗
rum . Hunc Fabricius reducendum éuravit ad Pyrrhum ;
idque eius factum laudatum a seuatit est . Ib . III ,
22 , 86 .

28 . M. Attilius Regulus , quum consul iterttm
in Africa ex insidiis captus esset , duce Nanthippo ,
Lacedaemonio , iuratus Romam missus est ad sena⸗
tum ut , nisi redditi essent Poenis captivi nobiles

quidam , rediret ipse Cartliaginem . Is , quum Ro⸗
mam Venisset ' , in senatum venit : mandata exposuit :
sententiam dixit , reddique captivos negavit esse
ubile : illor enim adlolesceutes esse et bonos duces ,
ge lam con flectuni senectute . Cuius quum valttisset
auctoritas , captivi retenti sunt : iPSe Carthaginem
rediit , neque eum caritas patriae vetinuit , nec suo -
rum . Neque vero tum ignorabat , se ad crudelissi -
mum hostem et ad exquisita supplicia proficisei :
sed iusiurandum couservandum putabat . Itaque tuum , 2 . .
vigilando necabatur , erat in meliore causa , quam s1
domi senex captiyus , periurus consularis remansisset -
Ib . III , 27 , 100 .

20 . Lacedaemonius quidam , cuius ne nomen qui -
dem proditum est , mortem tantopere eontempsit ,
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ut , quum ad eam duceretur , damnatus ab Ephoris ,
et esset vultu hilari atque Iaeto , dixissetque ei qiti -
dam inimicus , Contemnisnèe leges Lycurgi ? respon -
derit : Ego vero illi maximam gratiam habeo ,

9¹⁶ mné en hoena multaverit , u¹αν)m giune mulbua -

tione et ginè verçurd hossem dissolvere . O virum

Sparta digmun ! Pari animo Laceédaemonii in Tlier -

mopylis occiderunt , in quos Simonides :

Die , hospes , Spartae , nds be hie vidisçe
ꝛccανu⁰tese,

Duni ganclis patriuè legibus obSequimur .

Quid ille dux Leonidas dicit ? Pergite animo

Forli , Lacedaemonii ] hodie apud in feros „ or -
tasge coοuα⅛ . Fuit haec gens fortis , dum Ly -

curgi leges vigebant . E quibus unus , quum Perses

Bostis in colloquio dixisset glorians : Solem prae
zaculorum multitudinè el gagittarum non videbi -

ig . — in umbra igitur , inquit , pũnabimus . Vi -

ros commémoro ; qualis tandem Lacaena ? quae , quuim
filium in proelium wisisset , et interfectum audisset ,

Tocirco , inquit , genueram , ut esceb , qui pro pa -
trta mortem nom dubitaret ocαν⁰bb,rοe . Ib . Tuse .

Disp . I , 42 .

30 . Argiwae sacerdotis , Cleobis et Biton , filii

apud Graecos maxime praedieantur . Quum enim

illam ad solemne et statum sacrificium ecurru velit

üis ésset , satis Ionge ab oppido ad fanum , moraren -

turque iumenta : tune iuvenes ii , quos modo nomi -

navi , veste posita , corpora oleo , perunkerunt : ad

iuigum accesserunt . Ita sacerdos advVecta in fanum ,

quum citrrus esset ductus a filiis , praecata a dea di -

eitur , ut illis praemiim daret pro pietate , quod
maximum homini dari posset à deo : post epulatos
cim matre adolescentes , somno se dedisse , mane in -

ventos esse mortuos . Indicavit ergo dea nullo in
malo mortuos esse . Etiam Silenus , quum à Mida .

rege captus esset , docuisse seribitur regem , non .
nasci homini longe optimum esse : proximum autem, ,

quam primum mori . Ib . I , A7 et 48 .
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31 . Merkwurdiger Rechtsſtreit .
Lex est : Oui in adversa lempestatèe navim

reliquerint , onmia amietunto ; eorum navis et
ohνά , Muνjj,vl , quu in νν , nemanserinbt . Duo qui -
dam , quum iam in alto navigarent , et quum eorum
alterius navis , alterius onus esset , naufragum quen - ⸗
dam natantem ét manus ad se tendentem animadver -
terunt ; misericordia commoti uavim ad eum applica -
FPunt ; hominem ad sé sustulerunt . Post aliꝗuanto
ipsos ꝗuoque tempestas veléwentius iactarè coepit ,
usque adeo , ut dominus navis , quum idem güberna⸗
tor esset , in scapham confugeret , et inde funigalo ,
qui a puppi religatus scaphiam annexam trahebat , na- ⸗
Vim , quoad posset , moderaretur ; ille antem , cuius
merces erant , in gladium ibidem ineumberet . Hic
ille naufragus ad gabernaculum accessit , et navi ,
quoad potuit , est opitulatus . Sedatis autem flucti⸗
bus , et tempestate iam commutata , navis in portuni
pervehitur . Ille autem , qui in gladium incubuerat ,
leviter saucius facile est ex vulnere recreatus . Na -
vim cum onere horum trium suam quisque esse dixit .
Ita controversia orta eést , cuius navis eum onere
esset . Cic . Ient . II , 51 .

32 . Ein Mord , der einem Unſchul⸗
digen beinahe das Leben koſtete .
In itinere quidam proficiscentem ad mercatum

quendam et secum aliquantum numopum ferentem
est consequutus . Qum hoc , ut fere fit , in via
sermonem contulit ; ex quo factum est , ut illud iter
familiarins facere vellent . Quare quum in eandem
tabernam devertissent , simul coenare eét in eodem
loco somnam capere voluerunt . Coenati discubue -
runt ibidem . Caupo autem , quum illum alterum
videlicet , qui numos haberet , animadvertisset , noctu ,
Postquam illos aretius , ut fit ex lassitudine , dormire
sensit , accessit , et alterius eorum gqui sine numis

erat , gladium propter appositum e vagina etluxit ,
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et illum alterum occidit , numos abstulit , gladium
oruentatum in yaginam recondidit , ipse se in lectum
suum recepit . IIlle autem , cuius gladio occisio erat
facta , multo ante Iucem surrexit , comitem suum in -
clamavit semel et saepius . Illum somno impeditum
non respondere existimavit ; ipse gladium et cetera ,
quae secum attulerat , sustulit , solus profectus est .
Caupo non multo post conclamavit , hominem occi -
sum ( esse ) , et cum quibusdam deversoribus illum ,
qui ante exierat , consequitur in itinere , hominem

comprehendit , gladium eius e vagina educit , repe -
rit eruentum . Homo in urbem ab illis ducitur , ac
reus fit . Hic caedem patrasse prorsus negat , nec
tamen percussorem deferre potuit . Aliquamdin in
vinculis tenebatur , donec caupo , quum in alio ma -
Ieficio deprehensus esset , se etiam illam caedem pa-
trasse fassus est . Cie , de Invent . II , 5 .
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Erklärung einiger Abkuͤrzungen .
Die Zahlzeichen bedeuten bey einem Verbo die Conju⸗gation ; M. bedeutet Masculinum , F . Femininum ,N. Neutrum , C. Commune ; Gen . Genitiv , Dat .

Datid , Acc . Accufativ , Abl . Ablativ ; v. von , u.
und ; Subſt . Subſtantiv , Adj . Adjectio , Adv .
Adverbium , Prä b. Präpoſition , Conj . Conjunctiv ,Co i p. Comparativ, Sup . Superlativ , Per f . Per⸗
feetum , Su p . Supinum mm mit , Verh . Verbum ;U. ſiehe .
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A. 3.

a , ab , abs , Präp . m. d.

Abl . von⸗

abséo , ii , itum „ ire weg⸗

gehen , vergehen .

aböleoe , évi , itum .

vertilgen .
abominandus , a, um , ver⸗

abſheuungswerth .

22

abweſend .

absterreo , rüi , ritum .2.
abſchrecken .

abstinens , entis , enthaltſam .

abstinentia , àe . F . die Ent⸗

haltſamkeit⸗
abstiueo , inüi ; entum ( 2 .

ſich enthalten , abhalten .

absum , abfui , ( afui ) , ab -

esse , entfernt ſeyn, , weg⸗
ſeyn .

ac , und ; nach aeque , pa⸗
riter ; u. a. als .

accsdo , essi ; essum . 3.

hinzugehen , ſich nähern ,
gelangen .

accendo , endi , ensum . 3.

entzünden , reizen .
accido , idi , 8. hinfallen .

In der dritten Perſon

Sing . u. Plur , be⸗

absens ( v. absum ) ; entis ,

accuräte , Ado . ſorgfältig ,

accurätus , a , um , ſorg⸗

add .

gegnen , wiederfahren , ſich
zutragen .

accipio , épi , eptum , 3.

empfangen , erhalten ; hö⸗
ren , vernehmen .

genau . Comp . accura -
tius . Sup . accuratissime .

faltig , genau⸗
acctiso , avi , atum , 14 an⸗

ktagen⸗
acer , acris , acre , ſcharf ,

hitzig , lebhaft , heftig⸗
Co mp . acrior . Sup .
acerrimus .

actio , onis . Fi die Hand⸗

lung, , Thätigkeit .
actor , oris , M. der Schau⸗

ſpieler .
Präp . m. d. Aceuſ .

zu , bis zu , an , nach , bey .

addo , didi , ditum . 3. hin⸗
zufügen .

adeo , Adv . zu dem Grade ,

ſoſehr .
adhibeo , di , itum . 2 . an⸗

wenden , gebrauchen .
adhortor , atus sum . 1.

ermuntern , ermahnen .

adhuc , Adv , bisjetzt , noch,

R



adipiscor , eptus sum . 3.

erlangen , erhalten .
adjumentum , i , N. die

Hülfe ,
Beyſtand .

adjuvo , ũvi , ütum , 1.

helfen , unterſtützen , bey⸗

ſtehen .
administro , avi , atum . 1.

verwalten , regieren .
admirabilis , e, bewunderns⸗

würdig .
admödum . Adv . ſehr .
admoneo , üi , itum . 2.

erinnern , rathen .
adlolescens , entis . Adj . jung ;

Subſt . der Jüngling .
adolescentia , ae , F. die

Jugend .
aclolescentülus , i, M. ber

Füngling .
adspectus ( aspectus ) us .

M. der Anblick .

adspicio ( aspicio ) , exi ,
ectum S8. hinſehen , ſehen .

adsuesco ſiehe assuesco .
adsum Cassum ) , adfai

( affui ) , adesse , da ſeyn ,
beyſtehen , bey etwas zu⸗
gegen ſeyn .

adulaàtor , oris .

Schmeichler .
adversarius , i. M. ber Wi⸗

derſacher .

adversus , Präp . mit dem
Accuſ . gegen .

adversus , a, um, widrig ,
ungünſtig , gegenüber ſte⸗

hend , zugewandt .
adversae , die

Unterſtützung ,

M. der

Tes

Leiden,

Wötterbuch .

Unglücks fälle.

aedes , is . F. der Tempel .
Im Plur . aedés , jum ,
die Tempel und das

Haus .

aedifico , avi , atum . 1.

bauen , erſchaffen .
aeger , gra , grum , krank .

Subſt . der Kranke .

aegritüido , inis . F. die

Bekümmerniß .

aegrõto , avi , atum . 1.
krank ſeyn .

aegrötus , a , um . krank .

Subſt . der Kranke .

Aégyptius , i. M. der Ae⸗

gyptier.
Aéegyptus , i. F. Aegypten .
Aemilius Paulus . 2. Ae⸗

milius Paulus —ein be⸗

rühmter Römer .

aemulor , atus sum . 1.

ſtreben nach etwas .

Aenéas , ae . M. Aeneas —

ein berühmter Trojaner .
aenéus , a , un , ehern ,

aus Erz .

aequabilitas , ätis . F. der

Gleichmuth .

aequitas , àtis , F. die Bil⸗

ligkeit .

aequo , avi , atum . I . gleich
machen .

aequus , a , um,; , gleich,
billig .

asr , aöris , M. die Luft .

aerarium ,i . N. die Staats⸗
kaſſe .

aestas , ätis . F. der Sommer .

aestimo , avi , atum . 1.

ſchätzen .

—
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aestno , avi , atum . J . heiß
ſeyn , ſchwitzen .

aetas , ätis . F. das Alter ,
Zeitalter , Leben .

aeternitas , atis .

Ewigkeit .

aèternus , a , um , ewig .
affẽro , attüli , allatum ,

afferre , herzubringen .
afficio , eci , ectum 3. an⸗

thun , erfüllen , alk . lae -

titia , erfreuen — und ſo
bey andern Verbindungen .

Africa , ae . F. Afrika .

ager , agri . M. der Acker ,
das Feld , Gebiet .

F. die

Agesilaus , i . M. Ageſilaus .
agito , avi , atum . J . be⸗

unruhigen , reizen , be⸗

ſchäftigen .

ago , égi , actum . 3. thun ,
ſich befinden , zubringen .
vitam agere , das Leben

hinbringen , das L. füh⸗
ren , leben .

agricola , ae . M. der Land⸗
mann .

Agrippina , ae , F. Agrip⸗
pina⸗

ajo . Verb . defect . ſagen ,
verſichern .

Albänus , i. M. der Albaner .

Alexander , dri , M. Ale⸗

rander .

algeo , alsi , alsum . 2.

frieren .
aliènus , a , um , ftemd ,

ungünſtig , eines andern
oder anderer .
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alimentum , i. N. die Nah⸗

rung , dasNahrungsmittel

aliquamdiu , Ado . eine Zeit⸗
lang .

ö

aliquando .
einmal .

aliquantus , a , um , ziem⸗
lich viel .

aliquis , qua , quid oder

quod , irgend einer , man⸗

cher . aliquid , etwas .

Im Plur . einige , manche .
aliquot , einige — wird

nicht declinirt .
aliter . Adv . anders , auf

eine andere Weiſe .
allus , a , ud , ein anderer .

Alpes , lam , FE. die Alpen .
alter , ᷑ra , ᷑rum , der an⸗

andere , ein anderer ; al⸗

ter —alter , der eine —

der andere .

altèrcor , atus sum . 1. ſich
ſtreiten , zanken .

altus , a, um , hoch , tief .

alvèus , i. M. das Fluß⸗
bette , der Bienenſtock .

amabilis , e, liebenswürdig .

amans , antis , der etwas

liebt , der Freund .

ambo , ae , o , beyde , zwey .
ambülo , avi , atum . 1.

gehen , wandeln , ſpatzie⸗

rengehen .
amieitia , ae . F. die Freund⸗

ſchaft .

amicus , a , um, fteund⸗
ſchaftlich , gewogen , gün⸗
ſtig . Su bſt , der Freund .

Adv . irgend⸗
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amitto , isi , issum . 8. ver⸗

lieren . Im Paſſ . verloren

werden , verloren gehen .
amnis , is , M. der Fluß .

amo , avi , atuw . 1. lieben .

amor , öris , M, die Liebe .

amplector , exus sum . 8.

umarmen , umfaſſen .

amplesor , atus sum . I .

umfaſſen , lieben .

amplius . Adv . weiter .

amplus , a , um , groß ,
weit , angeſehen .

ampulla , ae . F. die Fla⸗

ſche , Bouteille .

amygdtlus , i . F. der Man⸗

delbaum .

an , ob ; bey einer zweyten
Frage , oder ; bey einer

Frage geradezu zeigt es

nut die Frage an , z. B.

an tu es ? biſt du es ?

Anaxagöras , ae . M. Ana⸗

ragoras — ein berühm⸗
ter Weiſer .

Anaxarchus , i. M. Ana⸗

xarchus .

angustus , a, um , enge , klein

animadverto , erti , er -
sum 8. bemerken , wahr⸗
nehmen .

anmal , älis . N. das Ge⸗

ſchöpf , Thier , lebende

Weſen .

animans , antis , C. das
lebende Weſen , Geſchöpf ,
Thier .

animus , I. M. die Seele ,

Geſinnung , der Muth .
am ülus , i , M. der Ring .

Wörterbuch .

anlus , i , M. das Jahr .

anquiro , uisivi , uisitum .
3 aufſuchen , unterſuchen .

Antandrus ,i . F. Antandrus .

ante . Präp . m. d. Accuſ .
vor . Als Ado . vorher .

antsa . Adv . vorher .
antepöno , osui , ositum .

3. vorſetzen , vorziehen .

antéquam , auch getrennt
ante — quam , ehe als ,
ehe .

Antipäter ,
tipater .

antiquſtas ,
Alterthum .

antiquus , àa, um , alt .
Im Plur . antäiqui , die

Alten .
Antonius , i , M. Antonius .

apèrio , erui , ertum . A.

öffnen .

Apollo , inis . M. Apollo
—Name eines Gottes .

appello , avi , atum 1. nen⸗

nen , benennen , anreden⸗

aptus , a, um , paſſend , be⸗

quem, geſchickt .

apud . Präp . mit dem Accuf⸗
bey. 8

Apulia oder Appulia , ae .
F. Apulien — eine Land⸗

ſchaft Unteritaliens .

atfua , ae , F. das Waſſer .
Aquarius , i . M. der Waſ⸗

ſermann — ein Geſtirn
des Thierkreiſes .

aquila , ac . F. det Adler .

arktrum , i. N. det Pflug .
arbitror , atus sum . 1.

glauben , meynen .
arbor , öris . F. der Baum .

tri . M. An⸗

Atis . F. das

*
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neh⸗
del,

arcesso , ivi , itum .3. her⸗
beyrufen , holen laſſen ,

Archidämus , i,. M. Ar⸗
chibamus — König der
Spartaner .

Archimédes , is . M. Ar⸗

chimedes — ein berühm⸗
ter Mathematiker⸗

ardenter . A d v. heftig ,
brennend . Comp . ar⸗
dentius .

arenosus , a , um , ſandig.
Argivus , a , um , Argi⸗

viſch . Subſt . der Argive .
Ariés , Stis . M. der Wid⸗

der —ſo heißt auch ein
Geſtirn des Thierkreiſes .

arista , ae . F. die Aehre .
Aristides , is . M. Ariſtides .
Aristo , önis . M. Ariſto .

Aristotéles , is . M. Ariſto⸗
teles — ein berühmter
Philoſoph .

arma , orum . N. die Waffen .
armatus , a, um ( v. armo )

bewaffnet .
armo , avi , atum , I . be⸗

waffnen .

aro , avi , atum . I . pflügen .
ars , artis . F. die Kunſt .

artifex , Icis . M. der Künſt⸗
ler .

artificiosus , a, um , künſt⸗
lich , kunſtreich .

arundinétum , i . N. das Rohr⸗
gebüſch , Schilfgebüſch .
Aspendos oder Aspendus ,

1. F. Aſpendus .

aspicio ( adspicio ) , exi ,
ectum . 3. anſehen , an⸗
blicken .

Wörkerbuch .

assiduus , a , um , fleißig )
anhaltend .

assuEfAC˖,⁵ ͤéci, actum . 3.

ſich gewöhnen an etwas .

assuesco , évi , sStum . 3 .
ſich an etwas gewöhnen .
Im perf . pflegen .

assüümo, ; umsi , umtum . 3.

annehmen , zu ſich nehmen .
Assyrius , i . M. der Aſſyrier .
at , aber , doch .

Athéenae , arum . F . Athen
—die berühmteſte Stadt

Griechenlands .
Atheniensis , is , M. der

Athenienſer .
athléta , ae . M. der Käm⸗

pfer , Fechter .

atque , und ; bey aeque ,
paritur u. a. als .

attendo , endi , entum .
5. Acht geben , aufmerk⸗
ſam ſeyn⸗

attentus , a, um , achtſam ,
aufmerkſam , ſorgſam .

attente . Adv . aufmerkſam .
attollo , ohne Perf . u. Su⸗

pin . 3. erheben , in die

Höhe heben .
auctor , öris . M. der Ur⸗

heber , Schöpfer , Rath⸗
geber .

auctoritas , äàtis . F. das

Anſehen , der Rath .

auctumnus , i. M. der Herbſt .

audacia , ae . F . die Vet⸗

wegenheit , Kühnheit .
audaciter . Ado . kühn , dreiſt .

audax , äcis , kühn , beherzt ,
dreiſt ,

rrr — —
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audio , ivi , itum . A. hö⸗
ren , anhören .

auditor , oris . M. der Zu⸗
hörer .

auditus , us . M. das Gehör .
aufsro , abstüli , ablätum ,

auferre , wegreiſſen , weg⸗
bringen , rauben .

augeo , auxi , auctum . 2.

vermehren , erheben , ver⸗

größern .

Augustus , i . M. Auguſtus
—der erſte römiſche Kai⸗

ſer . Auch der Monat
Auguſt .

Aulus , i. M. Aulus .

auréus , a , uin , golden ,
von Gold .

auris ; is . F. das Ohr .

aurum , i. N. das Gold .

aut , oder ; aut - aut , ent⸗
weder —oder .

autem , aber .

auxilior , atus sum . 1. hel⸗
fen , beyſtehen .

auxilium , i. N. die Hülfe .
avaritia , aàe. F. die Hab⸗

ſucht , der Geiz .

avärus , a , um , habſüch⸗
tig , geiztig . Subſt . der

Habſüchtige , Geizige .
avis , is . F. der Vogel .
avöco , avi , atum , I . weg⸗

rufen , abhalten .

B. b.

balnsum , i. N. das Bad .

balo , avi , atum . 1. blöken .

barba ; aé , F. der Bart .

Wörterbuch .

barbärus , a , um , barba⸗
riſch . Subſt . der Bar⸗
bar , Ausländer .

beéäte . Adv . glücklich .
béätus , a , um, glücklich ,

ſelig .

Belgradum , i . N. Belgrad .
bello , avi , atum . 1. krie⸗

gen , Krieg führen .
bellüa , ae . F . das Thier .
bellum , i. N. der Krieg .
bene . Adv . gut , wohl .

mihi est beéne , mir iſt

wohl .
beneficium , i. N. die Wohl⸗

that .
benevolentia , ae . F. das

Wohlwollen .
benevölus , a , um , wohl⸗

wollend , gutgeſinnt. Comp .
benevolentior . Superl .
benevolentissimus .

benignus , a , um , wohl⸗
thätig , gütig .

béstia , aée. F. das Thier ,
wilde Thier .

bestiöla , ae . F. das Thier⸗
chen .

bibliothéca ,
Bibliothek .

bibo , bibi ,
trinken .

bini , ae , a , je zwey ; auch
bloß zwey .

blandimentum , i. N. die

Liebkoſung , Schmeicheley .

blandior , itus sum . 4.

ſchmeicheln , ſich ſchmei⸗

cheln .

bonum , i, N. das Gut⸗

A. E. die

bibitum . 3.
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bonus , a, ; um , gut , recht⸗
ſchaffen . Su bſt . der

Gute , Rechtſchaffene .
Comp . melior , beſſer .
Suy , optimus , der beſte ,

vollkomn 25bos , bovis . C. der Ochſe ,
die Kuh , das Rind .

brachlum , i. N. der Arm .

Previs , e, ; kurz . brevi , in

kurzem , in kurzer Zeit .
brevi ante , kurz vorher ,
hrevi post , kurz nachher .

brevitas , atis . F. die Kürze .
breviter, . Adv . kurz .
bulbus , i . M. die Zwiebel .

Byzautium , i. N. Byzanz
—jetzt Konſtantinopel .

Co .

cadàver , Eris . N. der Leich⸗
nam .

cado , cecidi , casum , 3.

fallen .
caddcus , a, um , hinfällig ,

welk .

caedes , is . F . der Mord ,
die Niederlage .

caedo , cecidi , caesum , 3.

hauen , ſchlagen .
Caesar , àris . M. Cäſar .

calamitas , ätis . F. das Un⸗

glück , der Unglücksfall .
calamitosus , a , um , un⸗

glůcklich . Su bſt . der

Unglückliche .
calẽfcio , éci , actum . 3.

Wörterbuch .

ealsfio , factus sum , fisri ,
warm werden , erwärmt
werden .

calendarium , i. N. der
Kalender .

calidas , a , um , warm .

Caligüla , ae . M. Caligula
— der dritte römiſche
Kaiſer .

calliditas , àtis . F. die Liſt,
Schlauheit .

callidus , a , um , ſchlau ,
liſtig ,

calor , oris . M. die Wärme ,
Hitze .

campus , i. M. das Feld .
canis , is . C. der Hund .
Canius , i. M. Canius —

ein edler Römer .

cano , cecini , cantum . 3.

ſingen .

cantus , us , M. der Geſang .
capio , cepi , captum . 3.

nehmen , einnehmen , er⸗

greifen , gefangen nehmen .
Capitolium , i . N. das

Capitolium —der feſteſte
und durch die vielen Tem⸗

pel glänzendſte Hügel
Roms .

caput , itis . N. ber Kopf ,
die Hauptſtadt . capitis
danmnare , zum Tobe ver⸗
dammen .

carcer , Eris . M. das Ge⸗

fängniß , der Kerker .

caritas , àtis , F. die Liebe ,
Hochſchätzung .

warm machen , erwärmen . carmen , inis . N. das Gedicht. “
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caro , carnis . F. das Fleiſch .

Carthaginiensis , is . M.

der Karthaginienſer .
Cartliago , juis . F. Kar⸗

thago — eine berühmte
Stadt in Afrita .

carus , a , um ,

werth .
castrum , i . N. das Schloß .

Im Plut . castra , orum ,
das Lager .

casus , us . M. der Zufall ,

Unfall .

Cate , onis . M. Cato —

ein berühmter Roͤmer .

cauda , ae . F. der Schwanz .

causa , aèe. F. die Urſache⸗
Der Abl . causa mit vor⸗

hergehendem Genit . we⸗

gen , und mit vorherg .
Gerundium um zuz
eben ſo mea , tua

causa , meinetwegen
u. ſ. w. eam ob causam ,
deßwegen ; quam ob cau⸗

sam , weßwegen , deßwegen .

cautus , a , ums vorſichtig .

caveo , cavi , cautum . 2.

ſich hüten , ſich in Acht

theuer ,

nehmen .
cedo , cessi , cessum . 3.

weichen , hinausgehen ,
nachgeben .

celèber , bris , bre , be⸗

rühmt , volkreich .
celébro , avi , atum , 1.

feyern , berühmt machen ,

erheben .
celer , Eris , Sre , ſchnell ,

raſch , geſchwind .

Woörterbuch .

celeriter , Adv . ſchnell . Comp.
celerius , ſchneller .

cena ſ. coela .

denseo , süi , sum . 2. hal⸗
ten für etwas , meynen ,
glauben⸗

centéni , aes a, je hundert .
centesimusd a , ums det

hundertſte .
centum , hundert — wird

nicht derlinirt .

certe oder certo . Adv . ge⸗
wiß .

certus , a , uin , gewiß , be⸗

ſtimmt .
cervus , i. M. der Hirſch .
cetérus , a ; um , übrig :

im Plural . die übrigen .
Chaerousaß ae . F. Chä⸗

ronen — eine Stadt Böo⸗
tiens in Griechenland .

Chiaaridémus , i. M. Cha
ridemnus .

cibaria , orum . N. die Nah⸗
rungsmitkel⸗

cibus , i . M. die Speiſe ,
Nahrung⸗

Cictro , onis , M. Cicero .
—der berühmte Redner
Roms .

eiconia , aàe, F. der Storch .
circa , Präp . in . d. Aceuſ . um.

circiter , ungefähr , etwa .

eirecumféro , eircumtüli ,
cireumlätum ; circum⸗ -
ferre . 3. herumtragen .

circumspfeio , spexi , spec -
tum . 3. ſich umſchauen ,

umſehen .
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Wörterbuch .

circumvolo , avi , atum . 1.

herumfliegen .
cithära , ae . F. die Cither .
cito , avi , atum . 1. vor⸗

laden , vor Gericht for⸗
dern .

cilo . Ado . ſchnell , bald .
citra . Präp . m. d. Accuf .

diſſeits .
civis , is . C. der Bürger ,

die Bürgerin , der Mit⸗

bürger .
eivitas , ätis . F. der Staat .

clades ; is . F . die Nieder⸗
lage .

clam , heimlich .
clamo , avis ,

ſchreyen .
atum . 1.

clamor , öris . M. das Ge⸗
ſchrey .

clarus , a , um , berühmt ,
hell , ſtrahlend .

Clandide , i . M. Gläudius
—theils ein römiſcher
Kaiſer , theils ein frühe⸗
rer Römer .

claudo , ausi , Ausum . 3 .

verſchließen .
clemens , entis , ſanft , gnädig.
Cleoménes , is . M. Cleo⸗

menes — ein König in

Sparta .
coeléestis , e , himmliſch .
coelum , i. N. der Himmel .

coena , ae . F. die Mahlzeit .
coepi , coορtum , coë pisse,

angefangen haben .
co ο˖tum , i. N. die Unter⸗

nehmung , das Unterneh⸗
men .

147

F . dercogitatio , önis .
Gedanke .

cogitätum , i . N.
danke .

cogito , avi , atum . 1. den⸗
ken , bedenken .

cognitio , onis . F . die Er⸗

kenntniß .
Cognosco , § vi , itum . 3.

erkennen , kennen lernen .

cogo , coùëgi , coactum 38
zwingen , vereinigen .

cohlbeo , ui , itum , 2. zu⸗
rückhalten , zähmen .

collis , is . M. der Hügel .

der Ge⸗

collocatus , a, um , geſtellt .
collöco , avi , atum . 1.

ſtellen , hinlegen , ver⸗
wenden .

collöquor , oquutus sum ,
8, ſich unterreden ) , ſpre⸗

chen mit —

collüceo ohne Perf . und
Supin . 2. ſchimmern ,
leuchten .

olo , coldi , cultum . 3 .
bauen , ehren .

columba , aè . F. die Taube .

comès , ſtis . ( C. der Ge⸗

fährte , Begleiter .
comitor, , atus sum . 1. be⸗

gleiten .
Commeméro , Avi⸗ Atum .

J . erwähnen .
committo , i81 , issum . 3 .

begehen , anvertrauen .

cCommödum , i . N. der Vor⸗

theil .
coοmοdduL , a , um , be⸗

quem , ſchicklich.
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commöveo , 6%i , ötum .

2. bewegen , rühren .
communio , onis . F. die

Gemeinſchaft .
eommfümis , e, gemeinſchaft⸗

lich .

como , comsi ( compsi ) ,
comtum ( coniptum ) . 3.

putzen , ſchmücken .

compäro , avi , atum . 1.

zuſammenbringen , ein⸗

richten , erwerben , ver⸗

gleichen .

compleo , si , étume 2.

füllen , erfüllen .

complüres , ura und uria .

G. urium , mehrere .

compono , osdi , ositum .

8 . zuſammenſetzen .

compositus , a, ; um , zu⸗
ſammengeſetzt .

concilio , avi , atum . 1.

zuziehen , vereinigen ,

ſchließen .
colicläàve , is . N. das Zim⸗

mer , Gemach .

concõquo⸗ oxi , octum .

3, kochen , verdauen .

condemno , avi , atum . 1.

verdammen .

conditio , onis . F. die Be⸗

ſchaffenheit , der Zuſtand ,
die Bedingung .

condo , didi , ditum , 3.

erbauen , ſtiften , ver⸗

bergen .
conféro , contüli , collä -

tum , conferre , zuſam⸗

mentragen , vereinigen ,

vergleichen .

Wörterbuch⸗

conficio , sci , ectum . 3.

verfertigen , zubereiten ,

verzehren .
confitèeor , confessus suin .

2. eingeſtehen .

conjungo , unxi , unctum
6. verbinden , vereinigen .

conneécto , exui , exum . 3.

knüpfen , verknüpfen , ver⸗
binden .

conor , atus sum . 1. ver⸗

ſuchen , unternehmen .

conquiesco , évi , stum .

3. ruhen , aufhören , ſich

erholen .
conscientia , ae , F. das

Bewußtſeyn , Gewiſſen .
conséero , avi , atum . 1.

heiligen , einweihen , ver⸗

göttern .
consector , atus sum . 4.

erreichen , verfolgen .

cousenesco , niui . 3. alt

werden .

consensus , us . M. die

Uebereinſtimmung .

cousentio , ensi , ensum .
4. übereinſtimmen , gleich⸗

geſinnt ſeyn .

coussquor , quütus sum ,

3. erlangen , einholen ,
erreichen .

conservo , avi , ätum . 1.

erhalten , bewahren .

considerate , bedächtig , über⸗

legt .
considéro , avi , atum . 1.

uberlegen , betrachten . “
consilium , i. N. die Ein⸗

ſicht , Ueberlegung , der
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Worterbuch .

Rath , die Abſicht , der

Entſchluß .
consisto , stiti , stitum . 3.

beſtehen , feſt ſtehen , ſich
hinſtellen . 5

consölor , atus sum . 1.

tröſten .

conspicio , exi , ectum . 3.

erblicken , hinſehen , ge⸗
wahr werden .

constans , autis , ſtandhaft ,

beſtändig .
constantia ,ae. F. die Stand⸗

haftigkeit , Beſtändigkeit .

constitüo , tui , tütum . 3.

feſtſetzen , einrichten , be⸗

ſchließen .

consto , stiti , stätum . 4.
beſtehen , koſten , zu ſte⸗

hen kommen . constat ,
es iſt bekannt .

consuesco , uévi , uétum .
3. ſich gewöhnen . Im

Perf . gewohnt ſeyn , pfle⸗
gen .

eolisitétudo , inis . F. die

Gewohnheit , Sitte .
consul ( Consul ) , ülis . MI.

der Conſul —gleichfatn
der Staatspräſident in

Rom.
consulätus ( Consulatus ) ,

us . M. das Conſuſat ,
Aimnt eines Conſuls .

consülo , lüi , Itum . 8.

alicui , ſorgen fuͤt jeman⸗
den , aliquem , jemanden

um Rath fragen.
consümo , umsi ( umpsi ) ,

umtum ( umptum ) . 3.

14⁴9

verzehren , tödten , ver⸗
wenden .

cousurgo 7 urrexi , uUrreèec-
tum . 3. aufſtehen , ſich

erheben .
eontemno , emsi ( empsi ) ,

emtum Cemptum) . 85

verachten , geringſchaͤtzen.
contentus ; a , um , zu⸗

flieden .
contineo , inii , entum . 2.

einſchränken , halten , ent⸗

halten , zurückhakten .
contra . Präp . m. d . Accuf .

gegen .
contra . Ado . hingegen , im

Gegentheil .
cntusor , uitus sum . 2.

beſchauen , anblicken .
eonturbe , avi , atum . 1 .

beunruhigen , verwirren .

convaleseo , alui . 3. ſtark
werden , ſich erholen .

eonVEnio , zni , entum . A.

zuſämmenkommen , über⸗
einſtimmen : kliquem ,

jemanden beſuchen .

converté , erti , ersum .
3. veraͤndern, umdrehen ,
verwandeln .

convictus , us . M. bas Zu⸗
ſammenleben ,
gang .

conviyvium , i . N. das Gaſt⸗

mahl, der Schmauß .

copia , aé . F. die Menge ,
dieGeleginhen.JIm Plur .
die Truppen , das Heer ,

das Vermögen.

der Um⸗



coquo , coxi , coctum . 3.

kochen .
coram . Präp . m. d. Abl .

vor , in Gegenwart .
Corinthus , i. F. Corinth .
Cornelius , f. M. Cornelius .

Cornelius , a , um . Cor⸗

neliſch .

cornix , icis . F. die Krähe .

cornu , u . N. das Horn ,

Geweihe , Seite oder Flü⸗

gel ( einet Armee ) ,

coröna , àe . F. der Kranz ,
die Krone .

corpus , SFris. N . der Kör⸗

per , Leib .

oorHipio „ ipui , eptum . 3.
ergreifen, , an ſich reißen .

coxruo , ui . 3. zuſammen⸗
fallen , einſtürzen .

corvus , 1i. M. der Rabe .

Crates , is . M. Crates —
ein alter Philoſoph .

crebro . Adv . häufig , oft .
credibilis e , glaublich ,
dredo , didi , ditum . 3.

glauben , trauen .

cremo , aVi , atum , 1. ver⸗
brennen .

creo , avi , atum . 1. er⸗

ſchaffen , erzeugen , ge⸗
bähren .

criminatio „ onis , F . die

Verläumdung , Beſchul⸗
digung .

eriticus , a , um , wichtig ,
entſcheidend .

erucio , avi , atum . 1. mar⸗
tern , quäten , peinigen .

erudelis , e, grauſam , hart .

Wörterbuch .
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crudelitas , atis . F. die
Grauſamkeit .

crudeliter . Ado . grauſam .
Superl . cradelissime .

crudus , a , um , roh , un⸗
chtge

crux , ucis . F, das Kreuz ,
ie Marter , Pein , Qual .

cubile , is . N. das Lager .
eubo , büi , bitam . J . ſchla⸗

fen , liegen , ruhen .

culpa , ae . F. die Schuld ,
das Verbrechen ,

Cultus , us. M. die Vereh⸗
rung , Beapbeitung .

cultus , a , um , angebaut ,
bewohnt .

Ccum. Präp . m. d. Abl . mit .

cunctus , a „ um , all , je⸗
der , ganz . Im Plur .
alle , alles .

cupide . Abv . begierig, .
Comp . cupidius , begie⸗

riger, , mit größerer Be⸗

gierde . Sup . cupidis⸗
sime , mit der größten

Begierde .
cupiditas , ätis . F . die Be⸗

gierde .

cupido , inis . F. die Be⸗

gierde .

cupidus , a , um , begierig⸗
cupio , ivi oder ii , itum .

3. wünſchen , begehren .
cur . Ados warum .

cura , ae . E. die Sorge ,
Bemühung , Pflege .

curatio , önis . F. die Hei⸗

lung , Beſorgung ,



damnatio ,

euria , ae . F. das Rath⸗

haus , die Curie .

Curiatius , i. M. der Cl⸗
riatier .

euro, ; avi , atum . 1. ſok⸗
gen , heiten , ſich küm⸗

mern , bekümmern .

cucurri ,
3. laufen .

cursus , us . M. der Lauf ,
die Fahrt⸗

custodio , ivis itum . 4.

bewachen , bewahren , hü⸗
ten , hbeſchützen .

yPressus , i . F . die Cypreſſe .

Gyrus , i. M. Corus —

der Stifter des perſiſchen
Reiches .

DA4 .

Verdammung , Vertur⸗

theilung .
damno , avi , atum . 1.

verdammen , verurtheilen .
d. capitis , zumTode ver⸗

dammen .

damnum , i . N. der Schade ,
Vexluſt .

Parius ,i . M. Si0 ein

berühmter perſiſcher König
de . Präp . m. d. Abl . von ,

über , wegen ,
dea , ae . F . die Göttin .

debello , avi , atum . 1.

überwinden , bekämpfen .
dlebéeo , ui , itum . 2. müſ⸗

ſen , ſollen , ſchuldig ſeyn.

Wörterbuch .
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degusto ,

onis . F. die

decẽdo , essi , essum . 3.

weggehen , ſterben .

decem , zehn —wird nicht
declinirt .

December ,
December .

bris . M. der

decet , decult . 2 . ſich gezie⸗
men, ſich ſchicken .

decipio , épi , eptum . 3.

hintergehen , betrügen .
dedisco , deédidiei , 3 . vet⸗

lernen .

defectio , onis . F. die Ver⸗

dunklung , Verfinſterung⸗
der Abfall .

defendo , endi , ensum . 3.

vertheidigen , abhalten⸗

Auο atum , 1.

koſten .
dein , hernach , zweytens .
deinde , hernach , hierauf .

Dejotäkrus , i. M. Dejo ta⸗
rus — ein König in

Klein⸗Aſien .

delectatio , onis . F . das

Vergnügen , die Er⸗

götzung .
delecto , avi , atum , 1.

ergötzen , vergnügen . Im

Paſſ . ergötzt werden , ſich

ergötzen .
deleo , évi , étum 2

löſchen , vertilgen ,
ſtöͤren .

delicatus , à , um , zaͤrtlich ,
delicat .

delitesco , litui . 3. verſteckt
liegen , verborgen ſeyn .

delübrum , i,. N. der Tempel .

aus⸗

zer⸗

— — — — — —



demens , entis , thöricht .

Demoeritus , i , M. Demo⸗
critus — ein alter Phi⸗
loſoph .

dlemonstro , avi , atum . 1.

zeigen , beweiſen .

Demosthénes , is . M. De⸗

moſthenes — der größte
Redner Griechenlands .

demum . Adv . erſt , endlich .

dansgo , avi , atum . 1.

verſagen , abſchlagen .
denique . Adv. endlich , erſt .
de plöre , avi , atum . 1. be⸗

weinen , klagen , beklagen .
deirideo , risi , risum . 2.

verlachen , auslachen , ver⸗

höhnen .
desiderium , i. N. bie Sehn⸗

fucht , das Verlangen .
dlesidẽro , avi , atum . 1.

verlangen , ſich ſehnen
nach etwas , aliquid .

desidia , ae . F. ( b. de u.

geddeo ) die Trägheit .
desipio , pui . 3. thöricht

ſeyn .

despéro , avi , atum . 1.

verzweifeln .
dtestino , avi , atum . 1.

beſtimmen , feſtſetzen .
clesum , defui , deesse , feh⸗

ken , nicht beyſtehen .

dtetẽgo , exi , ectum . 3.

enthüllen , aufdecken .
deter , ( ungewöhnlich )

ſchlecht , ſchlimm . Comp .
deterior . Sup . deter -
rinuis .

Wörterbuch .

deterreo , rüi , ritum . 2.

abſchrecken .
detestabilis , e , verab⸗

ſcheuungswerth .
detineo , tinui ,

2. hinhalten .

tentum .

deträho , axi , actum . 3 .

wegnehmen ,
verkleinern .

Deus ober deus , i .

Gott , der Gott .

devinco , ici , ietum . 3.

beſiegen , überwinden .

dexter , tèra ( tra ) , tè᷑rum

( trum ) ; rechts .
Diauia , ae . F. Diana —

die Göttin der Jagd .
dieo , dixi , dietum . 3.

ſagen , nennen , reden .

dietum , i. N. das Wort ,
die Rede .

dties , diẽi . C. im Plur .
M. der Tag .

diffẽro , distüli , dilätum ,
difflerre , aufſchieben , ſich
unterſcheiden .

difficklis , e , ſchwer⸗

diffiteor , ohne Perf . 2 .

läugnen .

dignitas , àtis . F. das An⸗

ſehen , die Würde .

dignus , a , um , würdig .
dilato , avi , atum . 1. aus⸗

breiten , erweitern .

diligens , entis , genau ,
ſorgfaͤltig.

diligenter , ſorgfältig , genau .
diligentia , ae . F. die Sorg⸗

falt , Genauigkeit .

abziehen ,

M .
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diligo , lexi , lectum . 3.

hochſchätzen , lieben .

dimitto , isi , issum . 3.

fortſchicken , verbreiten ,
loslaſſen .

Dionysius , i, M. Dionyſius .
diruo , ui , ütum . 3. zer⸗

ſtören .

dirus , a , um , ſchrecklich ,

graus .
discẽdo , éssi , essum . 3.

weggehen .
dlisciplina , ae . F. der Un⸗

terricht , die Belehrung .

discipulus , i . M. der Schuͤ⸗
ler .

disco , didici . 3. kernen .

discordia , ae . E. die Zwie⸗
tracht “, Uneinigkeit .

discrimen , inis . N. der

Unterſchied .
disjicio , jéci , jectum , 3.

vernichten , zerſtören .

dispar , äris , ungleich , ver⸗
ſchieden .

dissidium, , i. N. die Unei⸗

nigkeit .
dissimilis , e , unähnlich .
distinguo , inxi , inctum .

3. unterſcheiden .

dtissuàdeo , uãsi , uäsum .

2. widerrathen .
diu . Adv . lange .
diu . Ado . bey Tage .
diuturnus , a , um , lang⸗

dauernd .

diversus , a, um , verſchieben .
diverto , erti , ersum . 3.

ſich trennen , ſcheiben , ent⸗

fernen .

153

dives , Vtis , reich . Subſt⸗
der Reiche . Comp . di -
vitior u. ditior . Sup .
divitissimus u. ditissi - ⸗

mus .

divinus , a , um , göttlich .
divitiae , arum . P. der

Reichthum , die Reich⸗
thümer .

divortium , i . N. die Schei⸗
dung .

do , dedi , datum . f . geben .
doceo , cui , ctum . 2. leh⸗

ren , belehren .
doctriua , ae . F. die Gelehr⸗

ſamkeit , der Unterricht .

doctus , a , um , gelehrt .
Subſt . der Gelehtte .

doleo , ui , itam . 2. ſich

betrüben .
dolium , i. N. das Faß⸗
dolor , oris . M. der Schmerz.
dominer , atus sum . 1.

herrſchen .
dominus , i. M. der Herr .

domo , ũi , itum . 1. zäh⸗
men , bändigen .

domus , us . F. das Haus .

domi , zu Hauſe ; do -

mum heißt oft nach
Haufe und domo von

Hauſe .

donec , ſolange , ſolange
als , bis .

dono , avi , atum . 1. ſchen⸗

ken , beſchenken .

donum , i. N. das Geſchenk .

dormio , ivi , itum , 4.

ſchlafen .
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des , dotis . F. der Braut⸗

ſchatz , die Mitgift .
dubito , avi , atum . 1.

zweifeln .
dubius , a , um , zweifel⸗

haft , ungewiß .
ducenti , ae, a , zweyhun⸗

dert .

duco , duxi , ductum . 3.
führen , halten für etwas ,
glauben . duc . in, rech⸗
nen unter —-

dudum . Adv . längſt . jam⸗
dudum , ſchon längſt .

dulcis , e , ſüß , angenehm ,
theuer .

dum , ſolange als , bis , in⸗

dem .
dumétum , i. N. der Dorn⸗

huſch .
duo , duae , duo , zwey .
duodécim , zwölf — wird

nicht declinirt .

duodecimus ; a , um , der
zwölfte .

duodetriginta , acht und

zwanzig — wird nicht de⸗
clinitt .

duodeviginti , achtzehn —
wird nicht deelinirt .

duplex , icis , doppelt .
duro , avi , atum . 1, ab⸗

härten , hart machen .
durus , a , um, hart .
dux , dueis . M. der Füh⸗

rer , Feldherr .

E. e.

e. Präp . m. d. Abl . aus ,
unter , von .

—————

E edidici , 3. aus⸗

wendig lernen .

editus , a, ; um , hoch, er⸗

haben .
edo , edi , esum , edere und

esse ; eſſen . Es hat einige
Formen mit sum gemein .

educatio ; õuis . F . die Er⸗

ziehung .

iehen .
lemino , avi , atum . 1.
verweichlichen .

efficio , sci , ectum . 3.
bewirken , dahin bringen ,
ausrichten .

eflingo , inxi , ictum . 3.
nachbilden , abbilden .

eflödio , ödi , ossum . 3.

ausgraben .

ellügio , ügi , ugitum , 3 .

fliehen , entfliehen .

egeo , egui . 2. bedürfen , nö⸗

thig haben .

ego, , ich⸗

egregius , a , um , vor⸗
trefflich .

ejieio , jéci , jectum . 3.

hinauswerfen , vertreiben .

elegantia , ae . F. die Fein⸗

heit .

eligo , égi, , ectum . 3.

auswählen , wählen .

elöquensz entis , beredt .

eloquentia , ae . F. die Be⸗

redſamkeit .
emitto, , isi , issum . 3. aus⸗

ſtoßen , herauslaſſen .
emo , emi , emtum ( emp⸗

tum ) , 3. kaufen .

edũuco , avi ; atum . 1. er⸗
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emollio , 1wi , itum . I . er⸗

weichen , weich machen .
emtor , öris . M. der Käufer .
enim , denn .

Ennius , i . M. Ennius .

e0 , ivi , itum ; ire , gehen .
e0 ( Abl , von is , ea , id ,

bey einem Compar a⸗
t i v) deſto .

e0o. Adv . da , dahin , dazu .
eõdem , ebendahin .

Epaminondas ,aé . M. Epa⸗
minondas .

epistöla , ae . F . der Brief .

eques , itis . M. der Reu⸗
ter , Ritter .

equus , 1. I . das Pferd .
erga . Präp . m. d. Accuſ .

gegen .

ergo , daher , darum .

errätum , i . N . der Irr⸗

thum .
erro , avi , atum , 1, ir⸗

ren , ſich irren .

erxror , Hris , M. der Irr⸗

thum .
erubesco , bui . 3. roth wer⸗

den , erröthen .
erudio , ivi , itum . A. un⸗

terrichten , bilden .

eruditus , a , um, gelehrt ,
ausſtudirt .

esũrio , ivi , itum . A. hun⸗

gern , hungrig ſeyn .

et , und . et et , theils —

theils; ſowohl — als auch⸗
etiam , auch .

etsi , obgleich .
evädo , asi , asum . 3. wer⸗

den , entgehen .

Eximius , a ,
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everto , erti , ersum . 3.

zerſtören , niederreißen .
ex . Präp . m. d. Abl . aus ,

zufolge , unter , von .

exaedifieo , avi , atum . 1.

erbauen .
exämen „ inis . N. der

Schwarm , die Prüfung .
exanimo , avi , atum . 1.

entſeelen , tödten .

exCEdo , essi , essum . 3.

überſchreiten , hinausgehen
exelto , avi , atum . 1.

aufwecken , anfeuern , er⸗

regen .
excusatio , onhis . F . die

Entſchuldigung .
exemplum , i . N . das Bey⸗

ſpiel .
exke0 , exii , exitum , ex -

ive , herausgehen , weg⸗
gehen .

exerceo , ui

üben , ſich 1
üben .

exercitatio , onis . F . die

Uebung .
exercitus , us . M. das

Heer , die Armee .
exhaurio , ausi , austum .

A. erſchöpfen , ausleeren .

exigo , égi , actum . 3.

hinbringen , vollenden ,

wegtreiben .

exignus , a , um ,
klein , wenig .

um , außer⸗
ordent lich , vortrefflich .

existimos avi , atum , 4. glau⸗

ben , halten für etwas .

Itum . 2 .

iben , aus⸗

gering ,



exitus , us . M. der Aus⸗

gang , das Ende .

expëdio , ivi , itum . 4.

befreyen , herauswickeln .

expello , üli , ulsum . 3.

vertreiben , verjagen .
experientia , ae . F . die Er⸗

fahrung , der Verſuch .

expéto , ivi ( ii ) , itum . 3.

wünſchen , ſich ſehnen ,
begehren .

expleo , ésvi , étum . 2.
aus füllen , erfüllen , be⸗

friedigen .

expono , osui , ositum , 3.

ausſetzen .

expugno , avi , atum . 1.

erobern , beſiegen , be⸗
zwingen .

exsequiae , àrum . F. das

Leichenbegängniß .
exsilium , i. N. die Ver⸗

bannung , das Exil .
exsisto , stiti . 3. auftreten ,

ſeyn , entſtehen .

exspecto , avi, , atum . 1.

erwarten , warten .

exsPIiro ; avi , atum . 1.

aushauchen , ſterben .

exspuo , ui , ütum . 3.
ausſpeyen .

ecstinguo , inxi , inctum .
3. vertilgen , auslöſchen .
Im Paſſ . oft ſterben .

exstirpo , avi , atum . 1.

auswurzeln , ausrotten .

exsul , ülis . M. der Ver⸗

bannte , aus dem Vater⸗
lande Verwieſenel

externus ſ. exterus .

Woͤrterbuch .

extérus oder exter , Sra ,
Srum oder externus , a,
um ; äußerlich , auswär⸗

tig . Comp . exteérior ,
us . S u pP. eExtrémus ,
à , um , der letzte , äuf⸗
ſerſte .

extra . Präp . m. d. Accuf .
außerhalb .

extremus ſ. exterus .
exul ſ . exsul .

F. f .

Fabius , i . M. Fabius —
ein Name mehrerer be⸗

rühmter Römer .

fabricatio , 6nis . F. der

Bau , die Verfertigung .
fabüla , ae . F. die Fabel .
facies , iéi . F. das Geſicht ,

die Geſtalt , das Aeußere .
facilis , e , leicht , ohne

Schwierigkeit .
facio , feci , factum . 3.

machen , thun , einrichten .

factum , i. N. die That ,
Handlung .

facultas , àtis . F. das Ver⸗

mögen , die Möglichkeit .
fallo , fefelli , fulsum , 3.

betrügen , unbekannt ſeyn ,
täuſchen .

falso . Ado . fälſchlich .
falsus , a, um , falſch , nicht

wahr .
falx , falcis . F. die Sichel ,

Senſe .

Ffama, ; ae . F. der Ruf , die

f
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Sage , das Gerücht , der

Ruhm , guter Name .

Fanies , is . F. der Hunger .
familia , ae . F. die Familie .

fatèor , fassus sum . 2. be⸗

kennen , geſtehen .
fayeo , favi , fautum . 2.

begünſtigen , günſtig ſeyn .

febris , is . F. das Fieber .

Februarius , i. M. der Fe⸗

bruar .

felicktas , atis . F. die Glück⸗

ſeligkeit , das Glück .

feliciter . Ado . glücklich.
felix , icis , glücklich .
femina , ae . F . die Frau ,

das Weib , das Weibchen
( bey Thieren ) .

fera , ae . F. das wilde Thier .
fere . Adv . ungefähr , ge⸗

wöhnlich , faſt .

fero , tuli , latum , ferre ,

tragen , ertragen , fort⸗

reißen ; auch ſagen , er⸗

zählen .
ferréus , a , um ; eiſern ,

gefühllos .
ferrum , i . N. das Eiſen ,

Schwert .

ferus , a , um, ; wild .

ferveus , entis , brennend ,

heiß .
ferveo , vi oder bui . 2.

glühen , brauſen , wallen .

festus , a , um , feſtlich .
dies festus , ber Feſttag .

fetus , us . M. das Junge .
fictor , öris . M. der Bild⸗

hauer .
835

fictus , a , uin , erbichtet .
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Fidenae , zrum . F. Fide⸗
nä — eine Stadt in

Italien .

fides , Si. F. die Treue ,
das Zutrauen ; habere

lidem alicui , einem

trauen .

liducia , ae . F. , das Ver⸗

trauen .

figüra , ae , F . die Geſtalt ,

Bildung .
filia , ae . F . die Tochter .

filius , i. M. der Sohn .
fingo , finzi , fiotum . 3.

bilden , abbilden , eedichten .
finio , ivi ( ii ) , itum . 4.

endigen , beſtimmen ,

finis , is . M. die Gränze ,
das Ende , der Endzweck .

ſinitimus , a , um, benach⸗
bart . Subſt . der Nach⸗

bar.
ſio , factus sum , fisri ,

werden , geſchehen .
firmo , avi , atum . 1, ſtär⸗

ken , befeſtigen .
eo , flevi , fletum . 2.

weinen , beweinen .

florso , ui . 2. blühen .
flos , floris . M. die Blume ,

Blüthe .
flumen , inis . N. der Fluß ,

der Strom .

fluo , fluxi , fluxum . 3 .

fließen , verſchwinden ,

zerrinnen .
fodio , fodi ,

graben .
fons , fontis . M. die Quelle .

forem , ich wäre , würde ſeyn .

fossum . 3.
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ſoris . Ado .
wärts .

forma , ae . F . die Geſtalt ,
Schönheit .

formo ; avi ;
bilden .

formosus , à , um , rei⸗

zend , ſchön .
fors , fortis . F. das Un⸗

gefähr , Schickſal , der

Zufall . Abl . korte , von

Ungefähr ; siforte , wenn

vielleicht ; ne korte , da⸗
mit nicht etwa .

fortasse , vielleicht .

draußen , aus⸗

atum . 1.

fortiss e, täpfer , ſtandhaft .
fortiter . Adv . tapfer .
fortitüdo , mis . F. die

Tapferkeit.
fortuitum „ i. N. das Ohn⸗

gefähr , der Zufall . Abl .
fortuito , durch ein Ohn⸗
gefähr , durch Zufall .

fortima , ae . F. das Schick⸗
ſal , der Glückszuſtand .

forum , i. N. der Markt .

foveo , fovi , fotum . 2.
bähen , baden , wärmen .

fragilis , e , zerbrechlich ,
vergänglich .

frango , fregi, fractum .
3. brechen , zerbrechen ,

ſchwächen , entkräften .
Fratér , tris . M. der Bruder .

fraus , auclis . F. ber Veteug⸗
Fregellae , arum . F. Fre⸗

gellä —eine Stadt in
Italien .

Fregellänus , i .

Beegellanet,
NM. der

Wöfrterbuch .

funditus .

frictio , onis . F. die Rei⸗

bung , das Reiben .

frigesco , ohne Perf . und
Sup . 3. kalt werden .

frigidus , a , ums kalt .

frigas , öris . N. die Kälte .
ſrons , ontis . F,. die Stirn .
Fronto , onis , Catius , i.

. Fronto Catius

fruges , um . F. die Früchte .
frumentum , 1. N. das

Getreide .

fruor , fruitus ( fruckus )
sum . 3. genießen .

frustra . Adv . umſonſt , ver⸗
gebens .

frutex , icis . M. der Strauch,
die Staude .

fpatico , avi , atum . 1.
buſchig werden,aufſchecßen,
in die Höhe ſchießen .

kuga , ae . F . die Flucht .
fugax , acisa flüchtig .
fugio , fugi , fugttum . 3.

fliehen .

fuleimentum , i . N. die

Stütze .
fulerum , i. N. die Stütze .
fulgeo , kfulsi . 2. glänzen ,

ſchimmern . Imperſ . kul⸗

get , es blitzt .
Falgor , oris . M. det Glanz ,

Schimmer .
fultitra , ae . F. die Stütze .
fundamentum , i. N. der

Grundſtein , die Grund⸗

regel , Hauptvorſchrift .
Adv . von Grund

aus .

fungus ,i . M. der Schwamm ,
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funus ; Fris . N. die Leiche ,
das Leichenbegängniß .

futurus , à , um , zukünftig .

G. g.

Gades , ium . F . Gades

jetzt Cadix , eine Stadt
in Spanien .

Gaditänts , i . M. ein Ga⸗

ditaner . —
gallina , ae . F . die Henne ,

gaudeos gavisus sum ;
gaudére , ſich freuen ,
ergötzen .

orum . M. die

heißt

Geminis
Zwillinge — ſo
auch ein Geſtirn des
Thierkreiſes .

gemma , ae . F . der Edel⸗

ſtein .
gens⸗ gentis . F. die Fa⸗

milie , das Volk .

genus ,
ſchlecht , die Gattung , Art .

er05 gessi , gestum . 3.

führen , tragen , ver⸗

walten .
géesto , avi , atum . 1. tra⸗

gen .

gigno , genui , genitum,
3. erzeugen , hervorbrin⸗

gen .
gloria , ae . F. ber Ruhm .

glorior , atus sum . 1. ſich
ruͤhmen , ſtolz ſeyn .

gloriosus , a, ; um , ruhm⸗
voll , rühmlich .

Q*5

Eris . N. das Ge⸗

gnavus , a , um, thätig ,
eiftig .

Gorgos us . F. Gorgd
Gracchus , i. M. Gracchus

— Name berühmter Rö⸗
mer .

gractiov , gressus sum . 3 .
ſchreiten , gehen .

gradus , us . M. die Stufe ,
der Schrikt .

Graecia , ae . F . Griechen⸗
land .

Graecus , 1. M. der Grieche .
Graecus , a, um , griechiſch .

grandis , es groß .
auditüin , i. N. die Freude .8 gratia , àe . F. der Daänk .

Der Abl . gratia mit ei⸗
nem ' vorſtehenden Geni⸗
tiv , wegen , und init
dem Gerund . um zu .
gratias agere , Dank ſa⸗
gen ; gratias relerré ,
Dank erweiſen ; gratiam
haberes Dänk wiſſen .

gratus , a, um , angenehm ,
dankbar , willkommen .

gravis , e , ſchwer , drük⸗

kend , wichtig , beſchwer⸗
lich .

gres , gregis . M. die
Heerde , der Haufe .

grus , gruis .C. der Kranich .
gubernacülum , i . N. das
Steuerruder .

H. i .

habeo, ul , itüm . 2. haben ,
halten für etwas , befin⸗

Wrrr



den . habere orationem ,
eine Rede halten .

habitatio , önis . F. die

Wohnung .
KHabitus , us . M. die Ge⸗

ſtalt , der Zuſtand .
haeréo , haèsi , haesdm . 2.

hangen , ſtecken bleiben .

halcyon , önis . M. de ? Eis⸗

vogel .
Hannibal , älis . M. Han⸗

nibai — ein berühmter
Feldherr aus Carthago .

haud , nicht .

haudquäquam , keinesweges
haurio , hausi , haustum .

U. ſchöpfen , trinken .

hebéto , avi , atum . 1.

ſtumpf machen , ſchwä⸗
chen .

herba , ae . F. das Gras ,
Kraut , die Pflanze .

heri . Adv . geſtern .
heros , öis . M. der Held ,

Halbgott .
Hesiödus , i. M. Heſiod

ein alter griechiſcher
Schriftſteller .

hic . Adv . hier .
hic , haec , hoc ; dieſer ,

dieſe , dieſes .

Hiémat , avit , atum . I .
wintern , Winter werden .

hiems , Smis . F . der Win⸗
ter .

hiläris , e, fröhlich , heiter .
hine . Advo. von hier , hier⸗

aus , daher .
hinnio , ivi , itüm . A. wie⸗

hern .

Wörterbuch .

Hippocrätes , is . M. Hip⸗
pocrates .

Hispania , ae , F. Spanien .

Hispänus , i . M. der Spa⸗
nier .

historia , ae . F. die Ge⸗

ſchichte .
hodie . Ado . heute .
Homérus ; i . M. Homer

— der berühmte griechi⸗
ſche Dichter .

homo , Iuis . M. der Menſch .
honeste . Adv . ehrbar , tu⸗

gendhaft .
honestus , as um ; tugend⸗

haft , anſtändig , ehrbar .
honor oder honos , oris .

M. die Ehre , Ehrenſtelle .

hora , ae . F. die Stunde .

Horatius , i M. Horatius ,

Horaz — ein Römiſcher
Name .

horribilis , es ſchrecklich .

hortus , i. M. der Garten .

hospes , itis . M. der Gaſt⸗

freund , Fremde .

hostis , is . M. der Feind .

humanitas , atis . F. die

Menſchlichkeit , Menſchen⸗

freundlichkeit .
Humänus , a , um , tnenſch⸗

lich , menſchenfreundlich .

humo , avi , atum . 1. be⸗

graben .
humus , i. F. die Erde ;

humi , in der Erde , auf
der Erde , auf die Erde .

hyemat ſ . hiemat .

hyems ſ . hiems .
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I . i .

jacio , jeci ,
werfen ;
mentum ; ,

ſtein legen .
jacto , avi , atum . 1. ſich

rühmen .
jam , ſchon , jetzt , jamdu⸗

dum , ſchon längſt .
janua , ae . F . die Thür .
Januarius , i. M. der Januar .
ibi , da , daſelbſt , dort .
ibidem , ebendaſelbſt .
ictus , us . M. der Schlag ,

Stich , Wurf .
ideirco , deßwegen .
idem , eädem , idem , eben⸗

derſelbe , einerley .
ideo , deßwegen , daher⸗
igitur , daher , darum .

ignärus , a , um , unerfah⸗
ren , unbekannt .

ignavia , ae . F. die Träg⸗
heit , Faulheit .

igneus , a , um , feurig .
ignis , is . M. das Feuer .
ignobilis , e , von niederer

Geburt , unedel .

ignoratio , onis . F. die Un⸗

wiſſenheit , Unkunde , Un⸗

bekanntſchaft .
ignöro , avi , atum . 1.

nicht kennen , nicht wiſſen ,
unbekannt ſeyn

ignotus , a, um , unbekannt⸗
ille , a , ud , jener , dieſer .
illecébra , ae . F. die Lock⸗

ſpeiſe , Reizung .

jactum . 3.

jacere funda -

den Grund⸗
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imägo , inis . F. has Bild .
imbecillis , e , ſchwach .

Co m p imbe cillior .
Su p. imbecillimus .

imbecillus , a, um , ſchwach .
Comp . imbecillior .
Sup . imbecillissimus .

imber , bris . M. der Platz⸗
regen , Gewitterregen .

imitor , atus sum . 1. nach⸗
ahmen .

immänis , e , ſehr groß , un⸗
geheuer , grauſam .

ummensus ; a , um, ; uner⸗
ineßlich , überaus groß .

immineo , ni . 2. bevorſte⸗
hen , drohen .

immölo , ayi , atum . 1.
opfern .

immortalis , e , unſterblich .
immortalitas , ätis . F. die

Unſterblichkeit .
impar , äris , ungleich .
impatiens , entis , ungedul⸗

dig , der nicht ertragen
kann .

impedio , iyi , itum . 4.
verhindern .

impello , üli , ulsum . 3.

antreiben , bewegen .
impendeo , ohne Perf . und

Sup . 2. bevorſtehen ,
nahe ſeyn .

imperätor , oris . M. det

Kaiſer ' , Feldherr .
imperitus , a , um, ; uner⸗

fahren , unwiſſend .
imperium ; i . N. die Herr⸗

ſchaft , Regierung⸗
illic , von da , dort .



impzro , avi , atum . 1.

hertſchen , beherrſchen ,
befehlen .

impius , a , um , ruchlos,
gottlos , frevelhaft .

impleo , évi , étum . 2. an⸗

füllen , vollfüllen , fett
machen .

impötens , entis , nicht mäch⸗
tig , ohnmächtig .

imprimis . Adv . vorzüglich⸗

impröbus , a , um , unver⸗

droſſen , gottlos , unred⸗

lich .

impugno , avyi , atum . 1 .
beſtürmen , angreifen .

impunitas , ätis . F . die

Strafloſigkeit .
in . Präp . m. d. Accuſ . u.

Abl . in , auf , gegen ,

Wörterbuch⸗

unter , bey .

inaequabiliter . Ado. auf eine

ungleiche Art .

inäuis , e , leer ,
eitel .

incertus , a, um , ungewiß .

incesso , essi , ( essivi ) . 3.

einbrechen , überfallen .

incessus , us . M. der Gang .
inchoo , avi , atum . 1.

anfangen .
inclitus ſ. inclytus .
inclytus , a, um , berühmt .

incöla , ae . M. der Ein⸗

wohner , Bewohner .

incõlo , colui , cultum . 3.

nichtig ,

bewohnen .
incommödum, ; i. N. der

Unfall , das Unglück ,
Ungemach .

ineredibilis ; e , unglaub⸗
lich .

incrementum , i. N. der

Zuwachs , Wachsthum ,
die Vergrößerung . ⸗

incultus , a , um , unbe⸗

baut , unbearbeitet .

indägo , avi , atum . 1.

ausſpüren , erforſchen .

inde , daher , von da , dar⸗

auf .
indecörus , a , um , unan⸗

ſtändig , unſchicklich .

indignus , a , um , unwür⸗

dig .
indoctus , a , um, ;

bildet , ungelehrt .
indueiae , arum .

Waffenſtillſtand .
induco , uxi , uctum . 3.

einführen , bewegen .
indüro , avi , atum . 1.

abhärten .
Indus , i. M. der Indier .

industria , ae . F. der Fleiß ,
die Thätigkeit .

industrius , a, um , fleißig ,
thätig .

ineptus , a , um, ; thöricht ,
unpaſſend .

inertia , ae . F. die Träg⸗
heit .

inexspectatus , a, um , un⸗

erwartet .

infamia ; ae. F . die Schande ,

Ehrloſigkeit .
infans , autis . C. das Kind

( das nicht ſprechen kann ) .

infélis , icis , unglücklich ,

unge⸗

F. der

unſelig .
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infernus ſ. inferus .
inférus , a , um , und in⸗

fernus , a , um , unten ,
der unten iſt , unten be⸗

findlich , der untere .
Comp . inferior⸗ der

untere , niedrigere. Sup .
infimus und imus , der

unterſte , niedrigſte.
infigo , ixi , ixum . 3. ein⸗

prägen , eindrücken .
infimus ſ. inferus .

inflammo , avi , atum 1.

entflammen, entzünden.
ingenium , i . N. der Ver⸗

fand, Geiſt , die Geſin⸗

nung .

ingens , entis , groß .
ingigno , genui , genitum .

3. angebähren , einpflan⸗
zen .

ingratus , a , um , unan⸗
genehm , undankbar .

inhabitabilis , e, unbewohn⸗
bar.

inhumänus , a , um , un⸗
menſchlich .

injieio , jeci , jectum . 3.
einjagen .

inimicitia , ae . F. die Feind⸗
ſchaft .

inimicus , i . M. der Feind .
inimicus , a , um , feindſe⸗

lig , feindlich, ungünſtig .
initium, i . N. der Anfang .

initio , im Anfange , An⸗
fangs .

injuria , ae . F. das Un⸗
recht , die Beleidigung,

163

Kränkung . Im Abl . in⸗

Iuria , mit Unrecht .

injustus, a, um , ungerecht .
innascor , inuatus sum .

3. angeboren werden .
innöeens, entis , unſchuldig.
innocentia , ae . F. die Un⸗

ſchuld.
inopia , ae . E. die Armuth ,

der Mangel .
inquam. Verb . defect . ſagen .

incuistus , a,; um , unruhig .
insania , ae . F . der Unſinn ,

die Raſerey .
insèctum , i . N. das Inſect .
inssquor , quũtus sum . 3.

verfolgen .
insidiae , arum . F. die Hin⸗

terliſt / Nachſtellungen.
insignio ; ivi , itum . 4 .

auszeichnen.
insignis , e , ausgezeichnet,

berühmt .
insous ; ontis , unſchuldig.insüla, ; ae . F . die Inſel .
insum , iufui , inesse , ſeyn

in etwas , ſich befinden
in e.

intelligo , exi , ectuin . 3.
einſehen , merken .

inter . Präp . m. d . Aceuſ .
unter , zwiſchen , während .

interdum , bisweilen .
interea, inbeſſen.
interior ſ. interus .

interrögo , avi , atum . J .
fragen .

intersum , interfui , in⸗

teresse , babey ſeyn , bey⸗

52
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wohnen . Das Imperſon .

interest , es liegt daran ,

iſt wichtig , nützlich .

interus oder internus , a ,

um , innerlich , der innere ,

inwendig . Comp . inte⸗

rior , der innere . Sup .

intimus , der innerſte ,

innigſte .
intra . Präp . m. d. Accuſ .

innerhalb , binnen .

intro , avi , atum . 1. hin⸗

eingehen , betreten .

introdueo , uxi , uctum . 3.

einführen .
intueor , intultus sum . 2.

anſehen , betrachten .

invädo , äsi , äsum . 3.

einbrechen , eindringen ,

angreifen , uͤberfallen .

invénio , öni , entum . 4.

finden , erfinden .
invicem . Adv . wechſelsweiſe .
invietus , a , um , unüber⸗

windlich .

invideo , idi ,
beneiden .

invidia , ae . F. die Miß⸗
gunſt , der Neid .

invitus , a , um ; ungern ,
wider Willen .

jocor , atus sumi . J . ſcherzen .

ipse , a , um , ſelbſt , er

ſelbſt ; is ipse , ganz der⸗

ſelbe , er gerade .
ira , ae . F. der Zorn⸗

irascor , iratus sum . 3.

zürnen , erzürnt ſeyn .
iratus , a , um ; erzürnt .

is um . 2.

Woͤrterbuch.

unwit⸗

derbringlich , unerſetzlich .
irreparabilis , e ,

irrideo , risi , risum . 2.

verlachen , verſpotten .

18 88 ick , er , ſie

derſelbe ; wenn qui dar⸗

auf folgt , derjenige .
Abl . eo mit einem Com⸗

par . deſt o.
iste , a , ud ( uc ) ; dieſer ,

jener .
ita , ſo , ſoſehr .
Italia , ae . F. Italien .

itäque , daher .
item , eben ſo .
iter , itineris . N. die Reiſe ,

der Weg, die Straße .
itèro , avi , atum . noch

einmal pflügen .
ité ' rum. Adv . wiederum ,

von neuem .

jubeo , jussi , jussum . 2.

befehlen .
jucunde . Adv . angenehm ,

mit Freude .

jucunditas , ätis . F. die

Annehmlichkeit , Anmuth .
jucundus , a , um , ange⸗

nehm , erfreulich , werth .
judex , ieis . M. der Richter .

judicium , i. N. das Urtheil .
judico , avi , atum . 1. ur⸗

theilen , halten für etwas ,
verurtheilen , glauben .

Julius , i. M. Julius .

Juno , onis . F. Juno —

Göttin und Gemahlin
des Juppiter .

186
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Juppiter QJupiter ) , Jovis .
M. Juppiter — höchſter
Gott der Alten .

jus , juris . N. das Recht .
Abl . jure , mit Recht .

justitia , ae . F. die Gerech⸗
tigkeit .

justus , a , um,; gerecht ,
rechtinäßig .

juysnis , is . Adj . jung .
Subſt . der Jüngling ,

juventas , ae . F. und ju⸗

Ventus , utis . F. die Ju⸗

gend . 8
juvo, ] juvi , jutum . 1.

helfen , unterſtützen : in
der dritten Per ſon ,
es nützt , es erfreut .

L . I .

Iabor , lapsus sum . 3 . ver⸗

ſchwinden , gleiten , fallen .
Iabor , öris . M. die Arbeit ,

Arbeitſamkeit , Mühſe⸗
ligkeit .

Iaböro , avi , atum . 1 . ar⸗
beiten , ſich bekümmern .

Lacedaemouius , i. M. der
Lacedämonier .

Laco , önis M. ber Lacone
oder Lacedämonier .

Iacrima ( lacryma ) , ae . F.
die Thräne .

lacus , us . M. der See .
Iaetitia , ae . F. die Freude .
laeto , avi , atum , 1. er⸗

freuen , ergötzen . Iaetari ,
ſich freuen .

Iaetus , a , um ; fröhlich ,
froh .

Iapis , idis . M. der Stein .

largior , itus sum . (l. ge⸗
ben , ſchenken .

late . Adv . weit und breit .

latus , a , um ; breit .

laudabilis , e , lobenswür⸗

dig .
Iaudätor ,

Lobredner .

laude , àvi , ätum . 1. loben .

laus , laudis . F . das Lob ,
der Ruhm . Im Rlur .
die ruhmvollen Thaten .

legatus , i . M. der Geſandte .

lego , avi , atum . 1. ver⸗
machen , auftragen .

lego , legi , lectum . 3.

leſen .

lenio , ivi , itum . I . lin⸗

dern , mildern .

lenis , e , ſanft , gelind .
160 , önis . M. der Löwe .

Leonidas , ae , M. Leoni⸗
das — König der Spar⸗
taner .

Lepidus , i,. M. Lepidus —
ein vornehmer Römer .

lex , llegis . F. das Geſeßt ,
die Bedingung .

lihellus , i. M. die Schrift ,
Bittſchrift , das Büchlein .

libenter , Ado , gern .
libér , bri . M. das Buch .
liber , Fra , Srum . frey .
liberalis , e, freygebig , edel ,

wohlanſtändig .

M. deroris .
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liberalitas , ätis . F . die

Freygehigkeit .
libéri , orum . M. die Kin⸗

der ( in Beziehung auf
die Eltern ) .

libéro , avi , atum . 1. be⸗

freyen .
libertas , ätis , F . die Frey⸗

heit .
Ubo , avi , atum . 1. koſten .
libra , ae . F. das Pfund .
leet , uit , auch licitum

est . 2. es iſt erlaubt ,

vergönnt , man kann⸗
licet . Conj . obgleich , wie⸗

wohl .

Iingua , ae . F. die Zunge ,
Sprache .

littera ( litera ) , ae . F. der
Buchſtabe . Im Plur . die

Buchſtaben , der Brief ,
die Wiſſenſchaften .

Livius , i. M. Livius —

ein berühmter Geſchicht⸗
ſchreiber .

Locrus ; i. M. der Lokrer .

lIocus , i. M. der Ort , Platz .
Im Plur . loci und loca .

locusta , ae . F. die Heu⸗
ſchrecke .

longe . Abo . weit , lange ,
bey weitem .

Iongitüudo , Inis . F . die

Länge .

longus , a, um , lang , fern .
loquor , loquütus sum . 3.

ſprechen , reden , ſagen .
Iubenter ſ . libenter .

Iucrum ; i, N. der Gewinn .

Wörterbuch .

Iuctus ; us . M. bie Trauer /
das Wehklagen .

Iucus , i . M. der Hain ,
Wald .

ludificor , atus sum . 1.

zum Beſten haben , ver⸗

ſpotten .
ludo , lusi , Iusum . 3.

ſpielen .
ludus , i. M. das Spiel .

Iugeo , luxi , luctum . 2.

trauern , betrauern .

Iumen , kvis . N. das Licht .
Iuna , ae . F. der Mond .

Lusitanus ; i. M. der Lu⸗

ſitaner — Einwohner ei⸗

nes Theils des alten Spa⸗
niens .

lux , lucis . F . das Licht ,

Tagslicht .
luxuria , ae. , F. die Schwel⸗

gerey .
Iuxuries , iéi , F . die Schwel⸗

gerey .
Lyecurgus ; i . M. Lyeur⸗

gus —

Iyra , ae . F. die Leyer .

Lysander , dri . M. Lyſander
—ein König in Sparta .

Lysimächius , i . M. Lyſi⸗

machus .

M. m.

Mackdo , önis . M. der

Macedonier .

Macedonia , ae . F. Ma⸗

cedonien .

maculösus , a, um , fleckig⸗
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magis , mehr .

magister , stri . M. der Leh⸗
rer , Vorſteher .

magistratus , us . M. die

Obrigkeit .

magnitüdo , inis . F. die

Größe .

magnus , a , um ; groß .
Comp . major , größer ,
älter . Sup . maximus ,
der größte , älteſte . Adv .

maxime , am meiſten ,

vorzüglich , außerordent⸗
lich .

major ſ. magnus .
Majus , i. M. der Mai —

ein Monatsname .

male . Adv . ſchlecht .
malefactum ; i . N. die

Schandthat , Uebelthat .
maleficium , i. N. ſ. male -

factum .

malo , malui , malle , lie⸗
ber wollen .

malum , i. N. das Uebel ,
Leiden , Unglück .

malus , a, um , böſe , ſchlimm ,
ſchlecht . Comp . pejor ,

ſchlechter , ſchlimmer. Sup.
pessimus , der ſchlimm⸗
ſte , ſchlechteſte .

Mamurra , ae . M. Ma⸗

murra⸗
mane . Adv . früh , morgens .

manko , mansi , mansum .
2. bleiben , erwarten .

manifestus , a , um , of⸗

fenbar , ſichtbar .

manus , us . F . die Hand .

mare , is . N. das Meer .
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maritimus , a , um , am
Meer gelegen . urbs ma⸗

ritima ; eine Seeſtadt .

marmor , öris . N. der
Marmor .

Martius , i . M. der März⸗
mas , maris . M. der Mann ,

das Männchen ( bey Thie⸗
ren ) .

mater , tris . F. die Mutter .

matrimonium , i. N. die

Ehe .
matröna , ae . F . die Ma⸗

trone , Ehefrau .
matütrus , a , um, ; zeitig ,

früh , reif . Adv . mature ,

zeitig . Comp . matu⸗

rius , zeitiger , früher .
Mauretania , ae . F . Mau⸗

retanien .
maxime und maximus ſ .

magnus .
medèeor ,

heilen .
medica , ae . F. der Klee .

medicamentum , i. N. das

Heilmittel , Arzneymittel .
medicus , i. M. der Arzt .
mediöõcris , e , mittelmäßig .

ohne Perf . 2 .

medius , a , um , mitten ,
der mittlere , in der Mitte .

melior ſ. bonus .

membräna , ae . F. die Haut ,
das Häutchen .

membrum , i. N. das Glied .

memini , meminisse , ſich

erinnern , gedenken , be⸗

denken .

memor , Fris , eingedenk ,
denkend an .

jr̟



memoria , ae . F . das An⸗

denken , Gedächtniß .
mens , mentis . F. die Seele ,

das Gemüth , die Geſin⸗

nung , der Verſtand .
mensis , is . M. der Monat .

mentior , tus sum . J. lügen .

miergo 7 mersi mersum .
3. eintauchen .

meridies , éi . M. der Mit⸗

tag .
merx , mercis . F. die Waare . ⸗
messis „ is . F. die Ernte .

metior , mensus sum , 4.

meſſen , beurtheilen .

meéto , messui , messum . 3.
ernten , abmähen .

metuendus , a, um , furcht⸗
bar .

meétuo , ui .

ſich fuͤrchten .

metus , us . M. die Furcht .
méus , a , um , mein .

miles , itis . M. der Soldat .
militaris , e , zum Solda⸗

ten gehörig , militäriſch .
mille , tauſend — wird

nicht declinirt . Im Plur .
millia , ium , tauſende
—wird declinirt .

millesimus , a , um , der
taufendſte .

millies , tauſendmal .

Milo , önis . M. Milo .

nulvus , i. M. der Tauben⸗
ſtößer .

Minerva , ae . F. Minerva .
minimie ſ. parvus .

3. fürchten ,

Woͤrterbuch .

minimus ſ. parvus .

minfitor , atus sum . 1.

drohen .
minor , atus sum . 1. drohen .
minor ſ. parvus .
minuo , ui , ütum . 3. ver⸗

mindern , mager machen .
mirabilis , e , wunderbar ,

außerordentlich .
miror , atus sum . 1. ſich

wundern .

mirus , a, um , wunderbar .
miser , Sra , ᷑rum , elend ,

unglücklich .
missret , miseruit , mise -

ritum . 2. Mitleiden ha⸗
ben , bemitleiden , jam⸗
mern .

miseria , ae . F. das Elend ,
Unglück .

misericordia , ae . F. das

Mitleiden.
Mithridates , M. Mi⸗

thridates .
mitto , misi , missum . 3.

ſchicken , ſenden .
moderatio , onis . F. die

Mäßigung .
modicus , a , um , mäßig⸗
modo . Adv . eben , nur .

modo modo , bald
bald .

modus , i. M. das Maas ,
die Art , Weiſe ; praeter
modum , übermäßig ,
außerordentlich .

moenia , ium . N. die
Mauern .

moeror , öris . M. der

Kummer , die Trauer .
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molestia , ae . F . bie Be⸗

ſchwerde , Laſt .
molestus , a , um , läſtig ,
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multitüdo , inis . F. die

Menge .
multo , avi , atum . 1. be⸗

ſtrafen .beſchwerlich , unangenehm —
mollio , ivi , itum . A. weich⸗

lich machen , mildern .
mollis , e , weich , ſanft ,

zart .
mollities , iéi . F . die Weich⸗

lichkeit .

moneo , ui , itum . 2. war⸗

nen , erinnern , lehren ,

rathen .
mons , ontis . M. der Berg .

mora , ae . F . der Verzug ,
Verzögerung , Zeitverlän⸗

gerung .
morbus , i. M. die Krank⸗

heit .
mordeo , momordi , mor -

sum . 2. beißen , kraͤnken .

morior , mortuus sum . 2.

ſterben .

mors , mortis . F. der Tod .

mortalis , e, ſterblich⸗Subſt .
der Sterbliche .

mortuus , a , um , geſtor⸗
ben , todt . Subſt . der

Todte .

mos , moris . M. die Sitte ,
der Gebrauch . Im Plur .
die Sitten , der Character .

motus , us . M. die Bewe⸗

gung⸗
moveo , movi , motum . 2.

bewegen , erregen , rühren .
mox . Ado . bald .

mugio , ivi , itum . l . brüllen .

mulier , Fris . F. das Weib ,
die Frau .

— —

multus , a, um , viel . multo

beym Comp . viel , um

vieles , weit . Comp⸗

plus , mehr . pluris , hö⸗

her . Sup . plurimus ,
der meiſte , mehrſte .

mundus , i. M. die Welt ,
der Schmuck .

munificus , a , um , frey⸗

gebig , mildthätig . Tomp .

munificentior . Sup .
munificentissimus .

munimentum , i. N. das

Feſtungswerk⸗

munus , Sris . N. das Ge⸗

ſchenk , das Amt .

muraena , ae . F. die Mua

räne ( ein Meerfiſch ) ,

murus , i. M. die Mauer .

mus , muris . M. die Maus .

musica , ae . F. die Muſik .

muüto , avi , atum . J1. än⸗

dern , verändern .

N. n.

nam , denn .

nanciscor , nactus sum .
3. antreffen , bekommen ,
finden .

narratio , onis . F. die Er⸗
zählung .

narro , avi , atum . 1. er⸗

zählen .
na: cor , natus sum . 3. geboh⸗

ren welden , entſtehen .

— — ˖ rrr
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nasus , i. M. die Naſe .
natälis Csc. dies ) , is . M.

der Geburtstag .
natüra , ae . F. die Natur .

naturälis , e , natürlich .
natus , a , um , gebohren ,

alt .

navalis , e , das Schiff be⸗

treffend ; corona navä -
Iis , die Schiffskrone .

navigo , avi , atum . 1.
ſchiffen .
navis , is . F. das Schiff .
ne , 1) daß nicht , damit

nicht . 2 ) daß , bey ei⸗
nem Verbo der Furcht .
3 ) für non bey einemn
Imperat . z. B. ne lege ,
lies nicht .

ne , ein Fragwort , das nur
angehängt wird . In ge⸗
raden Fragen wird es nur
alsFrage ausgedrückt,z .B.
tune es ? biſt du es ?
in ungeraden Fragen heißt
es ob , z. B. dic mihi ,
tune sis , ſage mir ,
ob du es biſt .

ne — quidem , nicht ein⸗
mal, auch nicht .

Neapölis , is . F. Neapel .
nebiüila , ae . F. der Nebel .
nebülo , onis . M. der Tau⸗

genichts .
nec , und nicht , auch nicht ;

nec ne , oder nicht . nee
—neoe , weder — noch .

necessarius , a, um , noth⸗
wendig , nöthig .

necesse , nothwendig , noͤ⸗

thig .
necessitas , atis . F. die

Kothwendigkeit .
necessitudo , inis . F. die

Verbindung .
neco , ayi , atum . 1. tödten .

negligens , entis , nachläßig ,
unbekümmert .

negligo , lexi , Iectum . 3.
nicht achten , vernachläſ⸗
ſigen .

nego , avi , atum . 1. ver⸗
neinen , läugnen .

negotium , i. N. das Ge⸗
ſchäft , die Angelegenheit .

nemo , inis : M. niemand ,
keiner⸗

nempe , nehmlich .
neo , neyi , netum . 2. we⸗

ben .

Nepos , ötis, . M. Nepos
— Name eines bekann⸗
ten Geſchichtſchreibers .

neque , und nicht , auch nicht ;
neque — neque , weder
—noch .

nequeo , ivi ,
nicht können .

nequidquam , umſonſt , ver⸗
geblich .

Nero , önis . M. Nero .

nescio , ivi , itum . A. nicht
wiſſen , nicht verſtehen .

neve , und nicht — bey
einem Verbote .

nihiloder nil , nichts ; nihilo ,
umn nichts ; nihilo minus ,
nichts deſto weniger .

5. 8
itum , ire ,

n
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nimius , a , um ; zuviel ,
zugroß . Advo. nimium ,

allzu , zuviel .
Ninus , i. M. Ninus —

Stifter des alten aſſyri⸗
ſchen Reiches .

nisi , wenn nicht , außer ,
wo nicht .

niteo , ui . 2. glänzen ,
ſchimmern .

no , navi , natum . 1. ſchwim⸗
men .

nobilis , e, edel , berühmt ,
von hoher Geburt .

nocens , entis , ſchuldig ,

ſchädlich .

noceo , ui , itum , 2. ſchaden .

nocturnus , a , um , nächt⸗

lich .

nolo , nolui , nolle , nicht

wollen , nicht mögen .

nomen , inis . N. der Name .

nomino , avi ; atum . 1.

nennen .

non ; nicht .

nonagesimus , aà; um , der

neunzigſte .
nondum , noch nicht .

nonne , wird als Fragwort
in geraden Fragen nur

fragweiſe überſetzt , z. B.

nonne tu es ? biſt du

es nicht ? in ungeraden

Fragen o b , z. B. rogat
me , nonne habeam , er

fragt wich , ob ich

nicht hätte .
nosco , novi , notum . 3.

kennen lernen , erfahren ,
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erkennen . Im Perf . novi '

ich kenne , weiß .

noster , stra , strum , unſer .

notus , a , um , bekannt⸗

novem ; neun —wird nicht

declinirt .
November , bris . M. der

November .

novitas , atis . F, bie Neu⸗

heit .
novus , a, um , neu , jung .

Im Supe oft der letzte .

nox , noctis . F. die Nacht .

noxius , a , um , ſchädlich⸗

nubes , is . F. die Wolke ,
der Schwarm⸗

nubo , upsi , uptum . 3.

heyrathen.
nucleus , i . M. der Kern .

nullus , a ; um, ; keiner .

num , ein Fragwort . In

geraden Fragen wird es

nicht überſetzt , z. B. num

tu es ? biſt du es ? in

ungeraden Fragen durch

o b, z. B. die mihi , num

tu sis , ſage mir , ob

du es biſt .

Numantia , ae , F. Numan⸗

tia .

Numantinus , i, M. der

Numantiner ,

numsro , avi , atum , 1.

zählen .
numsrus , i. M. die Zahl ,

Numidia , ae . F. Numidien .

Anzahl , Menge .

numquam , niemals , nie⸗

nunc ; jezt , nun .
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nunquam ( aumſuam) „ nie⸗
mals , nie .

nuntio , avi , atum . 1.
verkünden , melden , be⸗
nachrichtigen .

nutrix , icis . F. die 2Amme .
nux , nucis . F. die Nuß .

O. o.

ob . Präp . im. d . Aec. wegen ,
obdre , avi , atum . 1.

ſich abhärten, ausdauern .
obedio , ivi , itum . 4. ge⸗

horchen .
objicio , éci , jectum . 3.

vorwerfen .
obitus , us . M. der Tod ,

Untergang .
objurgatio , onis . F. der

Tadel , Vorwurf .
oblivio , onis . F. die Ver⸗

geſſenheit .
obliviscor , litus sum . 3

vergeſſen .
obsctirus , a , um , dunkel
observo , avi , atum . 1.

beobachten , wahrnehmen.
obsideo , édi , essum . 2.

belagern , 'einſchließen ,
beſetzt halten .

obsidio , onis . F. die Be⸗
lagerung .

obsum , obful , obesse ,
ſchaden , hinderlich ſeyn .

obtempèro , avi , atum . 1
gehorchen .

occasio , onis . F . die Ge⸗
legenheit .

becultus , a , um, ; verbor⸗

gen , verſteckt .
occumbo , cubui , cubi -

tum . 3. ſterben , fallen .
occupatio , onis . F. , die

Beſchäftigung .
occ οροο, avi ,

einnehmen ,
oeiter . Adv .

Comp . ocius .
ocissime .

Octaviaànus , i. M. Octa⸗
vian .

octo , acht — wird nicht
declinirt .

October , bris . M. der Oe⸗
tober .

octogesimus , a , um , der
achtzigſte .

oetoginta„achtzig .
ocülus , i. M. das Auge.
ocνj,²e , ocyssime , ſ. ocior

und ociter .

odi , odisse , haſſen , nicht
mögen .

odium , i . N. der Haß .
olfẽro , obtüli , oblatum ,

oflerre , anbieten , über⸗
bringen .

officium , i. N. die
Pficht,Befalligkeit .

olim , einſt , ehemals .
olla , ae . F. der Topf .
omnis , e, jeber , all , ganz ;

omnes , alle , omnia , alles .

onus , ESxis.
15

die Laſt .

opéra , àe . F . die Mühe ,
Anſtrengu ng; opẽram
dare , ſich 9Mühe geben .

atum . 1.

beſchäftigen .
geſchwind .

Sup⸗

oeco , avi , atum . 1. eggen .
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opẽrio , perui , pertum .
U. bedecken , überziehen ,
verſchließen .

opitülor , atus sum . 1.

helfen , beyſtehen .

oportéet , uit . 2. nöthig

ſeyn , müſſen⸗

opperior , pertus sum . A.

warten , erwarten .

oppidum , i . N. die Stadt .

oppugno , avi , atum . 1.

belaͤgern , beſtürmen , an⸗

greifen .

ops , opis , F. die Macht ,

Hülfe , das Vermögen .

Im Plur . der Reichthum .

optabllis , e , wünſchens⸗
werth .

optimus ſ . bonus .

opto , avi , atum . 1. wün⸗

ſchen .

opus , nöthig — wird nicht

declinirt .

opus , Eris . N. das Werk ,
die Arbeit : quanto ope -

re , wie ſehr ; maguo

opere , ſehr .
oratio , onis . F . die Rede ,

Sprache .
orätor , oris . M. der Redner .

orbis , is . M. der Kreis ,

Erdkreis ; orbis terrae

oder terrarum , der Erd⸗

kreis .

ordino , avi , atum . 1.

ordnen , in Ordnung

bringen .
ordior , orsus sum . J . an⸗

fangen , unternehmen ,

Woͤrterbuch , 473

ordo , Inis . M. die Ord⸗

nung , Reihe , der Stand .

origo , Unis . F. der Urſprung .
orior , ortus sum . 4. ent⸗

ſtehon , herkommen , auf⸗

gehen .
ornamentum , i.

Zierde .

orno , avi , atum . 1. ſchmük

ken , ausrüſten , verherre⸗
lichen .

oro , avi , atum . 1. bit⸗

ten , beten .

os cĩto , avi ,
gähnen .

ostendo, ; endi , ensum . 3.

zeigen .
otiösus , a , um , müßig ,

ruhig .
ovis , is . F. das Schaf .
oVvum , i. N. das Ey .

N. die

atum . 1.

„P. P·

pactum , i . N. die Art ,

Weiſe , der Vergleich ;

quo pacto , auf welche

Art , wie .

aedagõgus , i . M. der

Erzieher , Lehrer .

paene , faſt , beynahe.
palam , öffentlich .
Palatinus , a , um , Pala⸗

tiniſch .

palpébra , ae , F , das Au⸗
genlied .

paludamertum , i . N. der

Kriegsmantel —der aber

kurz war ,

*88
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palumbes , is . C. die Holz⸗
taube .

Panphylia , a e. F . Pam⸗
pholien .

Panis , is . M. das Brod .

Par , paäris , gleich , billig .
Par , paris . N. das ꝓaar .
Parco ; peperci ader parsi ,

parcitum oder Parsum .
3. ſchonen , ſparſam um⸗
gehen .

parens , entis . C. der Va⸗
ter , die Mutter . Im
Plur . M. die Eltern .

Pareo ; ui , itum . 2. ge⸗
horchen .

Paries , ʒtis . M. die Wand .
Pario , pepéri , partum .

3. erzeugen , erwerben ,
erringen .

Pars , partis . F. der Theil ,
die Seite .

parsimonia , ae . F. die
Sparſämkeit .

Parthus , i. M. der Parther .
Parum , allzuwenig , zu wenig .
Parvülus , a, um , ſehr klein .
Parvus , a , um , klein ,

gering . Co m p. minor ,
geringer , kleiner , minder .

up . minimus , der
geringſte , kleinſte , we⸗

nigſte . Ado . minime ,
am wenigſten , gar nicht .

Passer , Eris . M. der Sper⸗
ling .

Passus , us . M. der Schritt .
bastus , us . M. die Weide ,

das Futter .

Woͤrterbuch .

pater , tris . M. der Vater .
Patibilis , e , erträglich ,

leidlich .

patiens , entis , geduldig ,
beharrend .

patienter . Adv . geduldig .
patientia , ae . F . die Ge⸗

duld .

patior , passus sum . 3.
leiden , dulden , zulaſſen .

patria , ae . F. das Vater⸗
land , die Vaterſtadt .

Patrimonium , i . N. das
Erbgut , das väterliche
Vermögen .

bauei , ae , a , wenige , we⸗
niges .

paulum ( paullum ) , N. ein
Weniges , Kleines , paulo ,
um ein weniges , etwas .

pauper , ᷑ris , arm , ärm⸗
lich . Subſt . der Arme .

Panpertas , ätis . F. die
Armuth .

Pax , pacis . F. der Friede .
bpeccatum , i. N. das Ver⸗

ſehen , der Fehler , die
Sünde .

pecco , avi , atum . J . feh⸗
len , ſündigen .

pecunia , ae . F . das Geld .
pedester , stris , stre , zu

Fuß ; pedestres copiae,
die Truppen zu Fuße.

peisro , avi , atum . 1.
falſch ſchwören ,

pejor ſ. malus .

Pelasgus , i. M. der Pe⸗
lasger⸗

pel

pe

per

per

per

per,
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de



Wörterbuch . 175

pellicio , lexi , lectum . 3.

verführen .

pendeo , pependi . 2. ſchwe⸗

ben , hangen, herabhangen .

penes . Präp . m. d. Acc. bey ,
in der Gewalt , im Beſitze .

Per . Präp . m. d. Acc. durch ,

während⸗
perägo , égi , actum . 3.

vollenden , verrichten .

perägro , avi , atum . 1.

durchwandern, durchreiſen .
percipio , cẽpi , ceptum .

3. vernehmen , einneh⸗

men, faſſen , genießen .

percũtio „ ussi , ussum . 3

ſchlagen , durchſtechen ,

durchbohren , tödten .

perdix , icis . F . das Reb⸗

huhn .
erdo , didi , ditum . 3.

verlieren , verderben .

erdömo , mui , mitum . 1.

bezähmen , unterjochen .

peregrinatio , onis . F . die

Reiſe , Wanderung .

peregrinor , atus sum . 3*

reiſen , wandern , durch⸗

wandern .

pereo , ii , itum , ire ,
umkommen , ſterben .

perfẽro , tüli , Iätum , fer -

re , erdulden , ertragen .

perficio , èci , ectum . 3

vollenden , zu Stande

bringen .

pergo , perrexi , perrec -
tum . 3. fortfahren .

periculosus , a ; um, ; ge⸗

fährlich .

pericülum , i . N. die Ge⸗

fahr .

peritus , a, um , erfahren ,
geſchickt , kundig .

permöveo , 5vi , ötum . 2.

bewegen , rühren .

permultum . Adov. ſehr viel⸗

permultus , a , um ; ſehr
viel .

pernicies , éi , F . das Ver⸗

derben .

perpetuo . Adv . beſtändig,
ſtets .

perpetuus ; a , um , be⸗

ſtändig , immerwährend .
Persa , ae . M. der Perſer .

Persquor , quütus sum .

3. verfolgen .
Perses , ei . M. Perſes —

ein König in Macedonien .

Persicus , a, um , Perſiſch .

Persis , idos . F. Perſis
eine Landſchaft in Ober⸗

aſien .
persolvo , olvi , olũtum .

3. auszahlen .
perspicio , exi , ectum . 3.

erforſchen , erkennen .

Ppersuadeo , asi , asum . 2.

überreden , überzeugen .
Perterreo , ui, IAtum. 2.

in Schrecken ſetzen , er⸗

ſchrecken .

pertinax , äcis , anhaltend ,
hartnäckig .

pertineoc , ui . 2. dienlich

ſeyn ; Einfluß haben ,

angehen .

pervénio , eni , entum . l .

kommen , gelangen .
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pes , Pellis . M. ber Fuß .

pestis , is . F. die eſt ,
das Verderben .

Peto , ivi , itum . 3. ſu⸗

chen , bitten , fodern , ſtre⸗

ben , losgehen auf etwas .

Philippus , i . M. Philipp .

Philosophia , ae . F . die

Philoſophie , Weltweis⸗

heit .

Philosöphus , i . M. der

Philoſoph , Weiſe , Welt⸗

weiſe .

Phoenicia , ae . F . Phö⸗
nicien .

pietor , öris . M. der Mah⸗
ler .

Piktas , ätis F . die Fröm⸗

migkeit , kindliche Liebe .

piget , uit . 2. verdrießen ,

gereuen .
pileus , i. M. der Hut .

Pingo , pinxi , pictum . 3.

mahlen .

Pirus , i. F. der Birnbaum .

piscis , is . M. der Fiſch .
Im Plur . bedeutet Pis -

ces , die Fiſche , auch
ein Geſtirn im Thierkreiſe .

Pius , a, um , edel , fromm ,
tugendhaft .

Placidus , a , um , ruhig .

plaue . Adv . ganz , ganz
und gar .

plauta, ; ae , F . die Pflanze .

planto , avi , atum . 1.

oflanzen .
Plataeae , àrum . F. Platää .

Flato , önis . M. Plato —

ein berühmter Philoſoph
Griechenlands .

plenus , a, um , voll .

plerumqué , meiſtens , ge⸗
wöhnlich , meiſtentheils .

Plerusque , aque , umque ,
der meiſte . Im Plur . die

meiſten , ſehr viele .

Plinius , i. M. - Plinius —
ein betühmter Natur⸗

hiſtoriker .

Ploro , avi , atum . 1.
weinen .

pluit , it . 3. regnen .
plurimus ſ. multus .

plus ſ. multus .

Pluto , önis . M. Pluto
Gott der Unterwelt .

pluvia , ae . F. der Regen .

poena , ae . F. die Strafe .
poenitet , uit . 2. reuen ,

bereuen , Reue empfinden .

poëta , ae . M. der Dichter .

polliceor , licitus sum . 2.

verſprechen , zuſagen .
Pollio , önis . M. Pollio .

Pompsjus , i. M. Pompe⸗
jus .

pomum , i. N. die Baum⸗

frucht . Im Plur . das
Obſt .

pono , posui , positum . 3.

ſetzen , legen , ablegen .

pons , pontis . M. die Brücke .

Pontus , i. F. der Pontus
— eine Landſchaft Klein⸗
aſiens .

popülus , i . M. das Volk ,
der Schwarm , die Menge .

Por
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Porro . Abv . ferner , weiter .

porta , ae . F. das Thor .
Possessio , önis . F. der Beſitz .
Possideo , édi , essum . 2.

beſitzen , inne haben .
Possido , édi , essum . 3.

in Beſitz nehmen , ergrei⸗
fen , einnehmen .

Possum, Potui,
können , vermögen .

post . Präp . m. d. Acc. nach .
post . Adv . nachher .
Postea , nachher , darauf .
Posterus , a , um , folgend ,

kommend , künftig . Comp .

posterior , ſpäter , nach⸗
folgend . Sup . postré -
mus , a , um , der letzte ,
ſpäteſte . Ado . postremo ,
endlich , zuletzt .

posthac , in der Folge ,
nachher .

postquam , nachdem , als , da .

postremus ſ . Posterus .
postulo , avi ,

atünm
4.

fordern .

Poteus , entis , mächtig .
Potentia , ae . F. die Macht ,

das Anſehen.
Potestas , ätis . F. die Macht ,

Gewalt .

potio „ Onis .

tränk , das

potior , us . Comp . vor⸗
züglicher . Adv . potius ,
lieber, W

prae . Präp . m. d. Abl , vor .

praeceptor , öris , M. der
Lehrer .

Posse ,

F. das Ge⸗
Trinken .

177

Praeceptum , j. N. die Lehte ,
Vorſchrift, der Befehl . “

braccipue . Ady . vorzüglich .
Praecipuus , a , um , vor⸗

züglich .
Praeclare . Adv . vortrefflich .
Praeclärus , a , um , vor⸗

treflich .
praedico , avi , atun . 1.

rühmen , preiſen .
Praedives , vitis , ſehr reich.
Praemium , i , N. die Be⸗

lohnung .

Praeparatus , a, um , vor⸗
bereitet .

Praepäro , avi , atum , 1.

vorbereiten , zubereiten .
Praeseco , ecui , ectum . 1.

vorn abhauen .
praesens , entis ,

wärtig .
Praesentia , aèe. F. bie Ge⸗

genwart .

Praesertim . Adv. vorzüglich ,
zumal .

Praesidium , i . N. der
Schutz , die Schutzwehr ,
die Hülfe .

Praestabilis , e , vortreff⸗
lich , vorzuͤglich.

Praestans , antis , vortreff⸗
lich , vorzüglich .

Praesto , stiti , stitum . 1.

übertreffen , darreichen ,
gewähren , leiſten , be⸗

weiſen ; mit folgendem
quam , beſſer ſeyn .

praeter . Präp . m. d. Ace.

außer .

gegen⸗
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Praetereo , ii , ſtum , ire , privätim . Ado . insgeheim ,
vorübergehen , vorbeyge⸗

hen , übergehen .

Praeteritus , a , um , ver⸗

gangen .

Pravus , a , um ; verkehrt .
preces , ſ. Prex .

pretiosus , a, um , koſtbar .

Ppretium , i . N. der Preiß ,

Werth .

prer , ebis . F. die Bitte ,
das Gebet .

pridem . Adv . lange , längſt ;

jam pridem , ſchon längſt .

Pprimitiae , arum . F. die

Erſtlinge .

primus , a , um . Sup .

( v. Prae ) , der erſte , an⸗

geſehendſte . Adv . primum
und primo , zuerſt , An⸗

fangs ; quam primum ,
ſobald als möglich .

princeps , cipis . M. der

Vorzüglichſte , Fürſt .

Principätus , us . M. der

Vorrang , die Herrſchaft ,

Oberherrſchaft , der Vor⸗

zug .

principium , i . N. der An⸗

fang .

prior , prius . Comp . ( o.

prae ) ftüher , vorig . Ado .

Prius , eher , zuerſt ; pri⸗
usquam , ehe als , ehe .

priscus“, a , um , uralt .

Im Plur . prisci , die

Alten .

Pristinus , a , um , vorig ,
alt .

insbeſondere .

pro . Präp . m. d. Abl . vor ,

vermöge , nach , für .

probus , a , um , gut ,

rechtſchaffen , redlich .

procul , fern , weit , von ,

ferne ; procul dubio ,

ohne allen Zweifel .

proelium , i . N. das Treffen .

Profecto . Ado . wahrlich ,

gewiß , wirklich .

proficio , éci , ectum . 3.

ausrichten , helfen , zu⸗
nehmez

Profiteor , fessus zum . 2.

ausſagen , ſich rühmen .

prokügio , ügi , ugitum .
3. fliehen .

prohibeo , ui , itum . 2. 1

abhalten , verhindern , zu⸗

rückhalten .

prolixus ; a , um , weit⸗

läuftig , lang .

pronuntio , avi , atum . 1.

aus ſprechen , bekannt ma⸗

chen , herſagen .

prope , nahe , beynahe ,
faſt . Comp . propior ,
us , näher . Sup . pro⸗
Xximus , a , um , der

nächſte . Adv . proxime ,
am nächſten , zunächſt .

Propemödum . Ado . bey⸗

nahe , faſt .

propensus , a , um , ge⸗

neigt .
propinquus , a , um , na⸗

he , verwandt . Subſt —

prius ſ . Prior . der Verwandte .

Prt
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propior , propius , ſ . prope .
proprius , a , um ; eigen ,

eigenthümlich .

propter . Präp . m. d. Ace .

wegen ; quapropter ,
deßwegen .

Prorsas . Adv .
durchaus .

Proscriptus , i . M. der

Verbannte , in die Acht
Erklärte .

prosper , ᷑ra, ; ꝭrum , glück⸗
lich , günſtig .

prospicio , exi , ectum . 3.
in der Ferne ſehen , ſor⸗

gen , beſorgen .

Prosum , profui , prodesse ,
nützen , nützlich ſeyn .

protinus . Adv . alsbald ,
ſofort , vorwärts .

providentia , ae . F. die

Vorſehung .

provideo , idi , isum . 2.

vorherſehen , ſorgen .

proxime und Proximus ,
ſ . Prope .

Prudens , entis , klug , vor⸗

ſichtig Subſt . der Kluge .

prudenter . Adv . klug , weiſe .

Prudentia , ae . F. die Klug⸗
heit , Vorſicht .

ublice . Ado . auf Koſten
des Staats , öfſentlich .

publicus , a , um , öffent⸗
lich .

pudet , puduit . 2. ſich ſchäͤ⸗
men , Scham empfinden .

pudicus , a , um ; ſittſam /
ſchamhaft , njüchtig.

gänzlich ,

—— — — r

puer , Sri . M. der Knabe ,
das Kind .

pugna , ae . F. die Schlacht ,
das Treffen , der Kampf .

pugno , avi , atum . 1 .

kämpfen , ſtreiten , fechten .
pulcher , chra , chrum ,

ſchön .

pullus , i . M. das junge

Huhn , das Junge .
pülmo , önis . M. die Lunge .
Punicus , a, um , Puniſch⸗

Karthagiſch .

punio , ivi , itum . U. ſtraa

fen .

pupüla ; ae . F. der Aug⸗
apfel .

purgo ; avi , atum . 1.

reinigen .

purpurätus , i. M. der

Hofmann .

purus , à , um, ; rein , un⸗

getrübt , klar .

puto , avi , atum . 1. glau⸗
ben , halten fuͤr etwas .

putresco , putrui . 3. ver⸗

faulen .

Pyrrhus , i . M. Pyrrhus ,

C. ꝗ.

quadragesimus , a , um ,
der vierzigſte .

quadraginta ; vierzig =

wird nicht declinirt .

quaero, ; quaesivi , quae -
situm , 3. flragen , for⸗

ſchen , ſuchen , erwerben .

qualis , e , was für einer ,

8



wie beſchaffen , wie ; z. B.

qualis ego , talis tu ,
wie ich , ſo du .

quam . Ado . als , wie , wie

ſehr .

quamdiu , wie lange , ſo

lange als ; ſteht es nach
tamdiu , als .

guamprimum . Abv . ſobald
als möglich .

quamquam , obgleich , ob⸗

ſchon .

quamvis , obgleich , ob⸗

wohl , ſoſehr auch .

quaudo , wann ; für ali⸗

quando nach si , uisi u. a.

irgendeinmal .

quanto , wieweit , wieviel .

quantopëre , wie ſehr .

quantus , a , um , wie

groß , welch ein großer ;
nach tantus als ; quan -
tum , wie ſehr , wie , als ;

quanti , wie hoch , wie

theuer .

eduapropter ,
wegen .

quare , weßwegen , warum ,
daher .

quartus , a, um , der vierte⸗

quasi , gleichſam , gleichſam
als wenn .

quaterni , ae , a , je vier .

quatuor ( quattuor ) , vier .

que , und .

quemadmõdum , auf welche
Weiſe , wie .

queo , quivi , quitum , quire ,
können .

quersla , ae . F. die Klage .

daher , deß⸗

Wöcterbuch .

queror , questus um 8.

klagen , ſich beklagen .

qui , quae , quod , wel⸗
cher , welche , welches .

quia , weil .

quicumque , quaecnumque ,

quodeumque , wer nur ,
welcher nur .

quidam , quaedam , quod -
dam oder quiddam , ein

gewiſſer , jemand , irgend
einer . Im Plur . einige .

quidem , zwar , wenigſtens ;
ne —quidem , nicht ein⸗

mal , auch nicht .

quid si , wie wenn ?

quies , étis . F. die Ruhe .
quiesco , évi , étum . 3.

ruhen , aufhören , ruhig
ſeyn .

quiétus , a , um , ruhig .
quilibet , quaelibet , quod -

libet oder quidlibet , je⸗
der , wer es nur iſt .

quin , daß nicht , daß , warum

nicht .

quini , ae , a , je fünf .
quinquageni , ae , a , je

funfzig.
quinquagesimus , a , um ,

der funfzigſte .

quinquaginta , funfzig .

quinque ; fünf .

quinquennium , i . N. fünf
Jahre , ein Zeitraum von

fünf Jahren .

quintus , a, um , der fünfte .

Quintus , i . M. Quintus .

quippe quum , darum weil .

gul
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Juis , quae , quid oder

quod , wer ? was ?

quispiam , quaepiam , quid -

piam oder quodpiam ,
irgend einer .

quisquam, quaequam , quid -
quam oder quodq uam ,
irgend einer ; neq ue quis -
quam , und niemand .

ꝗuisque , quaeque , quid -
que oder quodque , jeder ,
ein jeder .

quisquis , quaequae , quic -
quid oder quidquid , wer
nur , jeder welcher : quic⸗
quid , alles was .

quivis , quaevis , quodvis
oder quidvis , jeder .

quo . Abl . je ; für ut eo ,
damit deſto .

quoad , wie lange , wie

weit , ſo lange als
bis .

quocirca , weßwegen , deß⸗
wegen , daher .

quocunque ( quocumque ) ,
wohin nur .

quod . Co nj . weil , daß,
was das anbetrifft .

quomödo , auf welche Art ,
wie .

quondam , einſt .

quoniam , weil , da .

quoque , auch .

quotannis , jährlich .
quotidie . Adv . täglich .
quoties , wie oft .

duum ( cum ) , da , als ,
wenn , weil , obgleich .

— —
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K. r .
rädins , 1. M. der Strahl .
rapio , pui , ptum . 5. fort⸗

reißen , ergreifen , rauben .
raro . Adv . ſelten , zuweilen .
ratio , önis . F. der Ver⸗

ſtand , die Art , Weiſe ;
qua ratione , auf welche

Art , wie .

rebello , avi , atum . 1.
wieder Keieg anfangen ,
ſich einpoͤren.

recẽdo , essi, ;
weggehen ,
zurückweichen .

recipio , épi , eptum . 5 .

aufnehmen , wieder neh⸗

men , wieder erhalten ; se

recipere , ſich zurückbe⸗
geben .

recito , avi , atum . 1. vor⸗

leſen , herſagen .

recreo , avi , atum . 1.

wiederſtärken , wiederher⸗
vorbringen .

rectée . Adv . richtig , mit

Recht . Comp . rectius ,

richtiger , mit mehr Recht .

réctus , a , um , gerade ,

richtig , wahr .
recumbo , ubni , ubitum .

5. ſich niederlegen , ſich

lagern .
reddo , didi , ditum , 3 .

wiedergeben , machen .

redeo , dii , ditum , dire .

U. zurückkehren .
refero , tüli , latum , fer -

re , zurückbringen , wie⸗

essum . 3.

zurückgehen ,

——————jꝙß⅛⁊QQ·



derholen , erzaͤhlen; gra -
tias referre , Dank er⸗

weiſen.
rofert ; retülit , referre ,

daran liegen , nützen ,

wichtig ſeyn .

regio , onis . E. die Gegend .
regnum , i. N. das Reich ,

die Herrſchaft , Regierung .

rego , rexi , l1ectum . 3.

regieren , herr ſchen , lenken .

religio , onis . FE. die Re⸗

ligion , der Religionsge⸗
brauch .

relinquo , liqui ; lictum .

J . zurücklaſſen , verlaſſen .

reliquus , a , um , übrig .
remäneo , ansi , ansum , 2.

zurückbleiben .
remitto , isi , issum . 3.

zurückſchicken , verzeihen ,
erlaſſen , nachlaſſen .

remöveo , 6vi , õötum . 2.

entfernen , wegſchaffen .
Remus , i. M. Remus .

repörio , sri , ertum . d.

wiederfinden , erfinden ,

finden , antreffen .

repéto , ivi , itum . 3. wie⸗

derholen , zurückfordern .
reposco , poposci . 3. wie⸗

derabfordern , zurückfor⸗
dern .

reprehendo , endi , en -

sum . J . tadeln .

repudio , avi , atum . 1.

verwerfen , zurückweiſen .

repugno , avi , atum . 1.

widerſtreiten .

requiro , isivi , isitum . 3.

Woͤrterbuch .

ſuchen , forſchen , unter⸗

ſuchen⸗ , erfordern .

res ; rei . F. die Sache, der

Zuſtand , der Gegenſtand ,
die Lage , der Vorfall , die

Begebenheit , das Ver⸗

mögen , Schickſal , Reich ;

res militaris , das Kriegs⸗

weſen ; res rustica , der

Landbau ; res publica ,
der Staat ; res secun -

dae , das Glück ; res ad -

versae , das Unglück .
rescribo , ipsi , iptum .

3. zurückſchreiben , ant⸗

worten .

respicio , exi , ectum . 5.

zurückſehen , Rückſicht neh⸗

men , ſorgen .

respondeo , ondi , onsum .

2. antworten .

responsum , i. N. die

Antwort .

respublica , reipublicae . F.

der Staat .

retineo , tinui , tentum . 2.

beybehalten , zurückhalten .

retracto , avi , atum . 1.

wieder erneuern .

revereor , itus Sum . 2 .
hochachten , fürchten .

reverto , erti , ersum . 3.

zurückkehren . Das Paſſ .
revertor bedeutet eben⸗

daſſelbe .
revöco , avi , atum . 1. zu⸗

rückrufen , zurückbringen ,

rex , regis . M. der König⸗

rideo , risi , risum . 2. la⸗

chen , verlachen .
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rigo , avi , atum . 1. wäſ⸗
ſern , befeuchten .

risus , us . M. das Lachen ,
Gelächter .

ritus , us . M. der Gebrauch ,
die Sitte , Gewohnheit ,
Art .

rogo , avi , atum . 1. bit⸗

ten , ftagen .
Roma , ae . F . Rom .

Romanus , i. M. der Rö⸗

mer .

Romülus , i. M. Romulus .

ruina , ae . F. der Einſturz ,
die Trümmer .
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saepius . Su p . saepis -
sime .

rno , rui , rutum . 3. ein⸗

ſtürzen , einfallen .
rursus . Adv . auf der an⸗

dern Seite , dagegen ,
von neuem , wieder .

rus , ruris . N. das Land ,

Landgut . Im Acc. rus ,
auf das Land , im Abl . “

rure obet ruri , auf dem

Lande.
rusticus , i. M. der Bauer ,

Landmann , Einfältige .
Rutilius , i. M. Rutilius .

8 . 8.

Sabinus , i. M. der Sabiner .

sacer , cra , erum ; heilig .
sacerdos , ötis . C. der Prie⸗

ſter , die Prieſterin .

sacrificium , i . N. das

Oofer .
saeculum ( seculum ) , i . N.

das Jahrhundert .
saepe . Ado oft , Comp .

saevus , a, um , ſchrecklich ,
grauſam , wild .

sagitta , ae . F. der Pfeil .

sagittarius , i . M. der
Bogenſchütze . Sagitta⸗
rius , der Bogenſchütze —

ein Geſtirn des Thier⸗
kreiſes .

salio , lvi oder Iui , litum .

A. ſpringen , hüpfen .
saltatio ; önis . F . der Tanzz

saltatio armata , der

Waffentanz , Tanz in

Waffen .
satem . Adv . wenigſtens .
saliiher , bris , bre , geſund ,

heilſam .
salus , ütis . P. das Wohl,

Glüuck, die Rettung , das

Heil .
salutäris , e , heilſam , zu⸗

träglich⸗
saluto , avi , atum . 1. be⸗

grüßen , grüßen .
Samius , i . . der Samier .

sancio , civi oder xi , ci -

tam oder ctum . l . ſchlie⸗

ßen , feſtſetzen , heilig
machen .

sancte . Abdy. heilig .
sanctus , a , um; heilig .

sanguis , inis . M. das Blut⸗

sano , avi , atum . 1. heilen .

sauus , 3, um , geſund ,
vernünftig .

sapiens , entis , weiſe , ver⸗

ſtändig . Su bſt . der Weiſe .

sapienter . Adv . weislich .

— — —— — —
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sapientia , ae . F. die Weis⸗

heit .

zapio , àvi oder ui . 3. weiſe ,
vernünftig ſeyn .

satio , avi , atum . 1. ſät⸗
tigen , befriedigen .

satis . Adv . genug , ziem⸗
lich , hinlänglich . Comp .
satius , beſſer .

satius ſ. satis .

Saturnalia , orum . N. die
Saturnalien — ein Feſt
des Saturnus .

sceleratus , a , um . ſchänd⸗
lich , frevelhaft .

scelus , Eris . N. die Schand⸗
that .

scientia , ae . F. die Wiſ⸗
ſenſchaft , Kenntniß .

seintilla , ae . F. ber Funke .
scio , scivi , scitum . A.

wiſſen , verſtehen .
Seipio , önis . M. Scipio .
seribo , ipsi , ipsum . 3.

ſchreiben .

seriptor , õris . M. ber
Schriftſteller .

Seytha , ae . M. der Scythe .
seOοi,ν secui , sectum . 1.

abſchneiden .
seculum ſ. saeculum .
secundum . Präp . m. d.

Acc. nach , zufolge .
secundus , a , um , der

zweyte , günſtig , glück⸗
lich ; ves secundae , dbas

Wörterbuch .

Glück , die Glücksum⸗
ſtände .

securitas , ätis . F. die

Sorgloſigkeit ,
heit .

seclirus , a , um ; ſorglos ,
ſicher .

sed , aber , ſondern , allein .
sedecim , ſechszehn — wird

nicht declinirt .

Segesta , ae . F. Segeſta ,
eine Stadt Siciliens .

seligo , egi , ectum . 3.

auswählen , wählen .
semel . Adv . einmal .
sementis , is . F . die Saat ,

Ausſaat .

semper , immer , ſtets .

sempiternus , a , um , im⸗
merwährend .

senätor , öris . M. der Se⸗

nator , Rathsherr .
senèctuis , ütis . F. das

Greiſenalter , Alter .

senex , nis . C. der Greis ,

Sicher⸗

Alte . Auch Adject .
alt , bejahrt . Comp .
senior , älter , der Aeltere .

sensus , us . M. der Sinn ,
das Gefühl , die Em⸗

pfindung .
sententia , ae . F. die Mei⸗

nung , der Gedanke , der

Spruch , die Geſinnung .
sentio , sensi , sensum . I .

empfinden , fühlen , mer⸗

ken , einſehen .

sepäro , avi , atum . 1.
abſondern , trennen .

sepelio , pelivi , pultum .
begraben , beerdigen .

sepio , psi , ptum . 4. um⸗

8
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zäunen , umgeben , be⸗

wahren , beſchützen .

septem , ſieben .

September , bris . M. der

September .

septéni , ae , a , je ſieben

septies , ſiebenmal .

septimus , a , um ;
ſiebente .

septingenti , ae , a, ſieben .

hundert .

septuaginta , ſiebzig .
sepulchrum oder sepul⸗

crum , i. N. das Grab ,
Grabmal .

secuor , qutitus sum . 3.

folgen , begleiten .
serenitas , atis . F . die Hei⸗

terkeit .

serénüs , a , um , heiter .

sermo , ônis . M. die Rede ,

Sprache , Unterhaltung .
sero , sevi , satum . 5. er⸗

zeugen , ſäen , pflanzen .

serpo ; serpsi , serptinn .
3. kriechen , ſchleichen .

serus , a , um , ſpät . Adv .

sero , ſpät .
servio , ivi , itum . U. die⸗

nen , Sclave ſeyn , ſor⸗

gen .
Servius Tullius . 2 . Ser⸗

vius Tullius —der ſechste
König der Römer .

servo , avi , atum . 1. er⸗

halten , beybehalten , be⸗

wahren .
servus , i. M. der Sclave ,

Knecht .

der

———— —— 32 * 3322 * „ » „ „ „ * „ „
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sestertiits , i . M. der Se⸗

ſterz — eine kleine rö⸗

miſche Münze .
seu oder ; seu — seu , ob

oder ; es mag entweder —

oder , z. B . seu rides ,
seu ploras , du magſt
entweder lachen , oder
weinen .

sevérus , a , um ; ſtreng ,
ernſthaft .

sex , ſechs .

sexagesimus , a , um , der

ſechszigſte .

sexaginta , ſechszig .
sextüs , a , um; der ſechste .
si , wenn .

sie , ſo , alſo .

Sicilia , ae , F . Sicilien .
sicut oder sicuti , ſowie ,

gleichwie .
Sidon , önis . F . Sidon —

eine berühmte Stadt Phů⸗
niciens .

sidus , Sris . N. das Ge⸗

ſtirn , der Stern .

signiflco , avi , atum . 1.

anzeigen , andeuten , äu⸗

ßern , verkündigen .

signum ; i . N. das Zeichen ;

signum militare , das

Feldzeichen , die Fahne .

silentium , i. N. die Stille ,
das Stillſchweigen .

sileo , ui . 2. ſchweigen ,
ſtill ſeyn .

silVa ( sylva ) , ae . F . der

Wald .

simia , ac . F. der Affe.

— . . — —
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simllis , e , ähnlich . Ado .

similiter , auf ähnliche
Weiſe .

sinilitüdo , inis . F. die

Aehnlichkeit .
Simanides , is . M. Simo⸗

nides .

timul , zugleich , beyſammen .

simulac , ſobald als .

simuläerum , i . N. das

Bild , Bildniß .
siinulatus , a, um , verſtellt ,

geheuchelt .
simulatque , ſobald als .

sine . Präp . m. d. Abl . ohne .

singularis , e, abgeſondert ,
einzeln .

singulus , a , um , einzeln ,
ein jeder . Im Plur . oft ,
alle , jede .

sino , sivi , situm , 3. ge⸗
ſchehen laſſen , zulaſſen ,
erlauben .

sinus , us . M. der Buſen ,
Meerbuſen .

sitio , ivi , itum . A. durſten .

sitis , is . F. der Dutſt .
situs , a , um , gelegen :

mit essé ; liegen , z. B.
urbs sita est , die Stabt

liegt .
sive ſ. seu .

soeistas , ätis . F. die Ver⸗

bindung , Geſellſchaft ,
Gleichheit .

sOcius , i. M. der Gefährte ,
Theilnehmer .

Socrates , is . M. Sokra⸗
tes — der berühmte Weiſe

sol , solis . M. die Sonne .

solatium ; i. N. der Troſt .

solennis , e , gewöhnlich ,
feyerlich .

soleo , itus sum . 2, pfle⸗

gen ' , gewohnt ſeyn .

solitüdo , inis . F . die

Wuüſte , Einſamkeit .
sollennis ſ . solennis .

Solon , onis . M. Solon .

solum , i. N . der Boden .

solus , a, um, allein , einzig⸗
Adv . solum ; allein .

somnus , i. M. der Schlaf .

sonus , i. N. der Schall ,

Klang , Ton .

Sophöeles , is . M. Sopho⸗
kles — ein berühmter
Dichter Griechenlands .

sortior , itus sum . A. loo⸗

ſen , erhalten .
Sparta , ae . F. Sparta .

Spartänus , i . M. der Spar⸗
taner .

spatium , i. N. der Raum .

species , Si. F. die äußere
Geſtalt , Erſcheinung , der

Schein .

specto ; avi , atum . 1, ſe⸗

gerichtet ſeyn .

speciilor , atus sum . 1.

auflauern .

specülum , i . N. der Spie⸗
gel.

spero , avi , atum . 1. hoffen .

sbes , spéi . F. die Hoffnung .

spiritus , us . M. der Athem ,
Geiſt .

aus Griechenland . spiro , avi , atum . 1. athmen .

hen , hinſehen , anſchauen ,

0
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splendor , sris . M. dersubjfeio , jsci , jectum . 3.

1 Glanz . unterlegen , unterwerfen .
4—

sponte . Abl . v. ungewöhnl . subigo , sgi , actum . 3.

spons , von freyen Stük⸗ unterwerfen , unterjochen ,

ken , durch eigenen Antrteb . bezwingen .
subito , plötzlich , augen⸗

blicklich , auf einmal .

sublimis , e , hoch . Adv .

sublime , in die ( der )

statim , ſogleich , alsbald .

statua , ae . F . die Statue .

statuo , ui , ütum . 3. er⸗

richten , hinſtellen , er⸗

3—
K

l. bauen. Luft , hoch .

. stella , aée. F. der Stern . submitto , isi , issunt 5. 1

10 sto , steti , statum . 1. ſte⸗ herunterlaſſen , nachlaſſen ;
1

8 hen , zu ſtehen koimmen , se submittère , ſich ſen⸗
f. koſten . ken , ſinken .

strages , is . F . die Nieder⸗ suböles , is . F . der junge

lage . Anwuchs , die Jungen ,
05 studiose . Abdo. eifrig , Kinder , Sprößlinge .
ir stadiosus , a , um , begie⸗ successus , us . M. der

6. rig , eifrig , Liebhaber , Fortgang .

Freund . succösus , a , um , ſaftig .

studium , i. N. der Eicer , succurro , eurri ( cudurri ) ,

das Studium , die Be⸗ cursum . 3. herzulaufen ,

00 ſchäftigung . Im Plur⸗ zu Hülfe kommen .

die Wiſſenſchaften . sui , ſeiner , ihrer .

stultitia , ae . F. die Thor⸗ Salla , ae . M. Sulla —

f heit , Dumnmheit . ein becühmter Römer .

vetultus , a , um , thöricht . Salpicia , ae . F. Sulpicia .

Subſt . der Thor . sum ; fui , esse , ſeyn , ha⸗

0 snadeo , suasi , suasum . 2. x ben ; z. B. corpus mihi

11„ rathen , zurathen . est , ich habe einen Kör⸗

suavis , e , lieblich , ange⸗per ; duo pecles mihi

1. nehm⸗ sunt ; ich habe zwey Füße .

sub . Präp . m. d. Acc, u. summa , ae . F. die Summe ,

Abl . unter , gegen , um . Anzahl .
subduco , uxi , uctum . 3. summus ; à ; um ; ſ . su -

entziehen. perus .
zubeo , subii , sulltum , suntus , us . . der Auf⸗

subire , gehen unter et⸗ wand , die Koſten , Un⸗

was , untergehen , heran⸗ koſten .

010 kommen .

— ä = 322



super . Präͤp . m. d. Ace.
u. Abl . üͤber.

superbia , ae . F. der Stolz ,
Uebermuth .

zuperbaus , a , um , ſtolz ,
übermüthig .

süpéro , avi , atum . 1.
überſteigen , übertreffen,
überwinden ,

superstitio ,
Aberglaube .

supéras , a , um , oben ,
was über uns iſt , alt .

önis . F. der

Comp superior , hö⸗
her , älter , der obere .
Sup . suprémus oder

summus , der höchſte ,
oberſte , letzte , größte .

supervacuus , a, um , über⸗

flüßig , unnöthig .
szupplico , àvi , atum . 1.

flehentlich bitten .

zupra . Adv . oben darauf .
supremus ſ . superus .
sustineo ; tinui , tentum .

2. ertragen , aushalten ,
einhalten , unterſtützen .

suus , a , um, ; ſein , ihr .
Im Plur . sui heißt oft
die Seinigen , Ihrigen .

symbola , ae . F. der Ber⸗
trag an Speiſen und Geld .

Syracũsae , arum . , F. Sy⸗
rakus.

Syracusanus , a , um , ſy⸗
rakuſuniſch . Subſt . der
Syrakuſaner .

e

taceo , ui , itum . 3. ſchwei⸗
gen .

Wörterbuch .

talis , e , ein ſolcher , ſo be⸗

ſchaffen , von der Art , ſo ,
z. B. qualis ego , talis

tu , wie ich , ſo du .

tam , ſo , ſoſehr ; tam —

quam , ſowohl , ebenſo⸗
ſehr — als auch , als .

tamdiu , ſo lange .
tamen , doch , jedoch , den⸗

noch .

tamquam ( tanquam ) , gleich⸗
ſam als ob , gleichſam
wie , als ob.

tandem , endlich .

tango , tetigi , tactum . 3.
berühren .

tandquam ſ. tamquam .
tantum , nur , ſoſehr , ſo⸗

viel .

tantundem , ebenſoviel .
tantus , a , um, ; ſo groß .

Das Neutr . tantum ,
ſoviel .

taurus , i. M. der Stier .

Taurus , i. M. der Tau⸗
rer — Name eines Volks
in Kleinaſien .

tectum , i. N . das Haus ,
Dach .

tellus , üris . F. die Erde .

temère , gedankenlos , un⸗

beſonnen , ohne Abſicht .
Bey non heißt es oft ,
leicht .

templum , i. N. der Tem⸗

pel .

tempus , öris . N. die Zeit .
tenax , äcis , feſt , beharrlich .
teneo , tenui , tentum . 2.

halten , behaupten , inne

haben .

un
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tin
I

0



— — — — —3 ———

o

.

I

.
1„
5

Wörterbuch .

tenuis , e , dünn , ſchmäch⸗

tig , unbedeutend , klein ,
ſchwach .

terminus , i. M. die Gränze ,
das Ziel .

terra , ae . F . die Erde .

terrester , stris , stre ,
irdiſch , auf Erden be⸗

findlich .
terribilis , e , ſchrecklich ,

fürchter lich .
tertius , a , um ; der dritte .

testamentum , i . N. das

Teſtament .
Thales , stis . M. Thales

—einer der ſieben Wei⸗

ſen Griechenlands .
theätrum , i. N.

Theater .
Thebae , ärum . F . Theben .
Thebänus , i . M. der The⸗

baner .

Themistöeles , is . M. The⸗
miſtokles .

Theodörus , i,. M. Theo⸗
dorus .

Theophrastus , i . M. Theo⸗
phraſt .

Theopompus , i . M. Theo⸗

pomp .
Tiberius , i. M. Tiberius .

timeo , ui . 2. fürchten ,
ſich fürchten , beſorgen .

timidus , a , um ; furcht⸗
ſam, feige .

timor , öris . M. die Furcht .
Titus , i. M. Titus .

tolerabilis , e , erträglich ,
leidlich .

das

— —
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tolẽro , avi , atum . 1. er⸗

tragen , dulden .

tollo , sustäli , sublatum .
3. wegnehmen , aus dem

Wege räumen , hinweg⸗
räumen , erheben .

tonat , nuit , nitum . 1.
donnern .

tondeo , totondi , tonsum .
2. ſcheeren .

torqueo , torsi , tortum . 2.

quälen , peinigen , drehen .
tot , ſoviel , ſoviele .
totidem , ebenſoviel .

totus , a ; um ; ganz .
trado , didi , ditum . 3.

übergeben , erzählen , mit⸗

theilen .
traho , traxi , tractum .

3. ziehen , in die Länge
ziehen , holen .

Trajauus , i. M. Trajanus .
trauqnillitas , atis . F. die

Ruhe , Stille .

tranquillus , a, um , ruhig ,
ſtill .

trans . Präp . m. d. Acc.

jenſeits .

transeo , ii ; itum , ire ,

übergehen , vorübergehen ,

hindurchgehen , vorbey⸗

gehen .
transfèro , tüli , lätum ,

ferre , verſetzen , verpflan⸗

zen , anderswohin ſetzen .
trausilio ſ. transsilio .

transsilio , ivi oder ui , ul -

tum , 4, hinüberſpringen⸗

22 — EEEE



trecenti , aàe ; a, ; dreyhun⸗
dert .

tres , tria , brey .

tribuo , ui , ütum . 3. bey⸗

legen , zuſchreiben .
triennium , i. N. drey

Jahre , die Zeit von drey
Jahren .

trigesimus , a ,
dreyßigſte .

triginta , dreyßig .
tristis , e , traucig .
tristitia , ae . F . die Trau⸗

rigkeit .

um , der

triumpho , avi , atum . 1.

triumphiren .

triumphus , i . M. der

Triumph , Siegeseinzug .
Troja , ae . F. Troja .

tropaeum , i. N. das Siegs⸗
denkmahl , Siegeszeichen .

trucido , avi , atum . 1.

tödten , niederhauen .
tu , du .

tueor , tuitus sum . 2.
ſchützen , vertheidigen , an⸗
ſehen , betrachten .

tum ( tunc ) , dann , als⸗
dann , damals .

tunc ſ. tum .

turba , ae . F . der Haufe ,
der Schwarm , die Unruhe .

Tarca ; ae . M. der Türke .

turdus , i. M. die Droſſel ,
der Krammetsvogel .

turpis , e , ſchändlich , häß⸗
lich .

tutus , a, um , ſicher . Ado .

tuto , ſicher. Subſt . tu⸗

Wörterbuch .

tum , der ſichere Platz ,
die Sicherheit .

tyrannus , i. M. der Be⸗

herrſcher , Tyrann .

U. u.

uber , Eris , reich , geſegnet ,
ergiebig , fruchtbar .

ubi , wo , wann .

ubicumque , wo nur .

ubique , allenthalben , über⸗
all .

ullus , a , um; irgend ei⸗

ner , jemand ; nach sine ,
all , z. B. sine ulla cau -

sa , ohne alle Urſache .
ulterior ſ. ultra .
ultimus ſ. ultra .
ultra . Präp . in . d. Accuſ .

jenſeits , drüber . Adv .

jenſeits , in der Zukunft .
Davon Comp . ulterior ,
jenſeitig . Su p . ulti⸗

mus, ; der letzte , äußerſte .
umbra , ae . F. der Schatten .

umquam ( unquam ) , je⸗
mals , je.

unde , woher , daher , von
wo.

undecentum ,
neunzig .

undscim , elf .
undecimus ; a , um , der

elfte .

undetriginta ,
zwanzig .

undique , von allen Sei⸗

ten , allenthalben .

neun und

neun und

E



— vN . FEERERRR

999046

ki⸗

ne,

10

1

Wötterbuch .

unicus , a , un , einzig ,
Adv . unice , einzig .

universum , i. N. das Welt⸗

gebäude .
universus , a , um, ; ganz ,

fämtlich . Im Plur . uni⸗

versi , alle .

unquam ſ. umquam .
unus , a , um , ein, ein⸗

zig , allein .

unusquisque , unaquae -

que , unumquodque ,
ein jeder .

urbs , urbis . F. die Stadt .

uro , ussi , ustum . 3. ver⸗

brennen .

usque , bis , immer , ſtets ;

usque ad , bis zu.

usura , ae . F. der Gebrauch ,
Genuß .

usus , us . M. der Gebrauch ,
Nutzen , Erfahrung , Ubung

ut ( uti ) mit dem Conjunctiv ,
daß , damit , ſo daß ; m. d .

Indicativ , wie , ſowie ,
als , da , ſobald als .

uter , utra , utrun , welcher
von beyden , wer , welcher .

uterque , uträque , utrum -

que , bepde , beydes .
uti ſ . ut .

utilis , e , nützlich .

utilitas , àtis , F. der Nutzen .

utinam , o wenn doch , o daß
doch ! wollte Gott , daß !

utique , durchaus , über⸗

haupt , allerdings .
ntor , usus szum , 3, ge⸗

brauchen , ſich bedienen ,

—

— — —
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umgehen mit jemanden ,

haben .
utrum , ob — ein Fragwort ,

auf welches gewöhnlich an ,

oder , folgt .
uva , aé , P. die Traube .

uxor , õris . F . die Gattin ,
dgs Weib⸗

V.

vacca , ae . F. die Kuh .
vaco , avi , atum . 4. frey

ſeyn , leer ſeyn .

valens , entis , kräftig , kcaft⸗
voll , geſund , ſtark , ſtär⸗
kend .

valeo , ui , itum . 2. ſtark

ſeyn , vermögen , gelten ,
geſund ſeyn .

valetddo ( valitudo ) , inis .
F. die Geſundheit .

valitudo ſ. valétudo .

vallis , is . F . das Thal .
Vallum , i. N. der Wall ,

die Verſchanzung .

vanus , a , um, ; eitel , leer ,
prahlend , nichtig .

Varianus , a , um , Varia⸗

niſch , des Varus .

varistas , atis . F. die Ver⸗

ſchiedenheit , Abwechſelung .

Varius , a, um , verſchieden ,

mancherley abwechſelnd ,

Varro , onis . M. Varro

Name eines gelehrten
Römers .

vasto , avi , atum . 1, ber⸗

wüſten , zerſtören .
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Vedius , i . M. Vedius .

Vehémens , entis , heftig ,
hitzig , ſtark .

Vehementer .

heftig .
veho , vexi , vectum . 3.

ziehen , fahren , bringen .
Das Paſſiv bedeutet oft
ebendaſſelbe .

vel , oder , ſogar ; vel —

vel , entweder —oder .
velociter . Ado . ſchnell .
velox , ocis , ſchnell .
velut Geluti ) , gleichſam

wie .

vena , ae . F. die Ader .
vensnum , i. N. das Gift .
veneo , ivi oder ji , itum ,

ire , verkauft werden , feil
ſeyn .

veneratio , önis . F . die
Verehrung , Hochachtung .

venia , ae . F . die Verzei⸗
hung .

venio , veni , ventum . J.
kommen .

ventus , i. M. der Wind .
venundo , dédi , dätum .

1. verkaufen .
Venus , Eris . F . Venus

die Göttin der Liebe bey
den Alten .

Vepres , is . C. der wilde
Strauch .

Ver , Veris . N. der Frühling .
verbẽro , avi , atum . 1.

geißeln , ſchlagen , züchti⸗
gen .

verbun , i . N. das Wort ,

Adv . ſehr ,

Woͤrterbuch.

vere . Adv , wirklich , in der
That .

Vereor , itus sum . 2. hoch⸗
achten , ſcheuen, ſich fuͤrch⸗
ten .

Verisimilis , e, wahrſchein⸗
lich .

Veritas , atis . F. die Wahr⸗
heit .

vero . Conj . aber , wahr⸗
haftig .

versus , us . M. der Vers ,
die Reihe , Zeile .

verum . Conj . allein , aber ,
ſondern .

verum , i. N. die Wahrheit .
Verus , a, um , wahr , wahr⸗

haſtig .
vescor , ohne Perfect . 3 .

eſſen , genießen .
Vespasiänus , M. Veſpaſian .

vesper , Sris . M. der Abendz
Vespéri , Abends .

Vesphra , ae . F. der Abend .

Vester , stra , strum , euer .
vestio , ivi , itum . J . be⸗

kleiden , bedecken .

Vestitus , us . M. die Klei⸗

dung .
vestitus , a , um , bekleibet .

veto , ui , itum . 1. ver⸗
bieten .

vetus , ᷑ris , alt . Im Plur .

vetéres , die Alten .

via , viae . F. der Weg.
Vicinus , a , um , nahe ,

benachbart .

victor , oris . M. der Sieger .
vietoria , ae , F , der Sieg .

ſihed,

f

ſch

0

hit ,
ſl ,
0

ſlla,
L0
ſi ,
ſcen
kde

ficllu

Lbt

Mü,,
müum,

lul

ſüb,
h

Näpe
0
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Woͤrterbuch⸗

video , vidi , visum . 2.

ſehen , bedenken . Im Paſſ .
geſehen werden , ſcheinen .

vigesimus , a , um ; der

zwanzigſte .

viginti , zwanzig .
villa , lae . F. das Landgut ,

Landhaus .
villus , i. M. die Zotte ,

Wolle .

vinco , vici , victum . 3.

ſiegen , beſiegen , über⸗

winden .

vincülum , i. N. das Band .

vinca , ae . F. der Weinberg .

vinum , i. N. der Wein .

Viöla , ae . F. das Veilchen .

viölo , avi , atum . 1. ver⸗

letzen , entehren .
vir , viri . M. der Mann .

Viriliter . Ado . männlich ,
mit männlichem Muthe .

virtus , ütis . F. die Tugend ,

Tapferkeit .
vis , ohne Genit . und Dat .

vim Acc . , vi Abl . F . die

Kraft , Gewalt , Macht ,

Menge .
vita , ae . F. das Leben ,

Lebensglück , die Lebensart .

Vitis , Is . F . der Weinſtock .

vitium , i. N. der Fehler ,
das Laſter .

vito , avi , atum . J . ver⸗

meiden , meiden .

vitupéro , avi , atum . 1.

tadeln , ſchelten .

49³

vivo , vixi , victum . 3. leben .

Vivus , a , um , lebend , im

( beym ) Leben , lebhaft .
Su bſt . der Lebende .

Vvix , kaum , mit Mühe⸗
voco , avi , atum , 1. nen⸗

nen , rufen .
volo , avi , atum . 1. fliegen .

volo , volui , velle , wol⸗

len , wünſchen⸗

voluntarius , freywillig .
voluntas , ätis . F .

Wille , Wunſch .

voluptas , ätis . F . die

Wolluſt , das Vergnügen .
Vox , vocis . F. die Stimme⸗

Rede , Sprache , das Wort .
vulgäris , e, ; gemein , all⸗

täglich .
vulnus , Sris . N. die Wunde .

vultus , us . M. die Miene⸗

der Blick .

X. X.

der

Xenoerktes , is . M. Keno⸗

krates .

Xerxes is . M. Kerxes ,

2 . 2.

Zeno, ; önis . M. Zens —

ein berühmter alter Phi⸗
loſoph .

Zopyrus , i . M. Zopprus .
Zoroastres , is . M Zoroa⸗

ſtres oder Zoroaſter .

Prr˖rr —



Druckfehler .

Seite 17. §. 24. Zeile 1. et lies est . S . 18. Z. 6. cete⸗
rusl ceterus . S 23. F. 33 . Z 8. Thethys l. Téthys .
S . 39. Z. 6. nach eis ſetze die Zahl 6. Ebendaſ . Z. 11. nemo

est , d. l. nemo est , qui ; — Ebend . Z. 15. 4) esse 1350
esse . Daſ . 3. 17. 5) Vor — l 6) Vor S . 49. F. 76.

4. das Comma ſtreiche weg. S . 50. Z 8 viatul vitatu .
52. Z. 14. admonentl admonet . S 54 3. 4. Magno

magno . S . 59. F. 86. Z. 9. nach didiceris fehlt die
ahl 3) . S . 60. Z. 17 nach id nur ein Comma S . 62 .

. 1. nach quod ſtreiche die Zahl 2) weg , und ſetze ſie nach
dem folgenden quod . Ebend . Z. 2 ira l. irati . Daſ . 3 .
10. nach bibere ein Comma . S 66. F. 98. Z. 15. fehlt vor
timidus das Wort 8Si. S 68. Z. 5. v. u. aſiqua l. aquila .
S . 70. Z. 12 est , Verae ſtreiche das Comma weg. S 72 .

Z. 20. 6) l. 16) . S . 75 § 108. Z. 2. genitus 2) l. geni⸗
tus 3) . S . 77. Z. 3. caritati 3) l. caritati 2) . Daſ . H.
110. Z. 18 vor 14 ) fehlt per . S . 78. Z. 2. v. u. fehlt vorn
die Zahl 142. S . 38. 8. v. u. kricti ſie — l. krictio
wenn ſie — S . 80. Z. 1. das Comma ſetze nach iri S .
81 . 3. 3. undique est l, undique er. Ebend . Z. 7. popu -
Ias l. pupulas . Daf . Z. 7. v. u. tecum 1) l. tecum 2) .
S . 82. Z. 19. redidit l. credidit . S . 88. 3 1 . tuno l.
tunc . S . 91 . Z. 6. v. u. ſtatt 2) l 6) . S . 94. Z. 5, nach
inquit ſetze ein Comma . S . 98 Z. 17. Galli l. Gallum .
S . 102. Z. 1. vu eorum l eorumque . S . 103. Z. 11.
parabatur l. paratur . Daſ. , Z. 8. v. u. Sati l. Satis . S .
405 . K. 5. Z. 10. insicco l. in sicco . Daſ . Z. 1. v. u.
invenum l. iuvenum . S . 107. Z. 6. Komulos l. Romu -
Ius . S . 109. 3 1. domis l. donis . S. 110. 3 . 10. vu .
montem l. mertem . S . 112. Z. 10. Komano ex l. Ro -
mani ex. S . 113. Z. 6. Fusfetium l Fuffetium Daſ .
K. 23. Z. 5. kere l. lore . S . 116 3 9. duplicatior I.
duplicatur . S . 117. Z. 6. pontes l. ponte . S . 118. 3.
4. v. u. auf der Jagd —l . auf die J . S 120 3. 3.
v. U. EXsultatüm l. exsnlatum S . 122 . Z. 13. 3z u ne

quäé ad l. neque ad. S . 125. K 50. Z. 4. abruit l. ab -
nuit . S . 128 . Z. 12. v. u. nach notarerur ein Colon S .
133 . Z. 12. v. u. illor l. illos Daſ . 3. 5. v. u. vor vi⸗

gilando fehlt quum ; nach necabatur ſetze ein Comma . S .
134 . Z. J. v. u. praecata I. precata ,

οοοεν
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